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* Ĝुत×कȞ–१ * 
अÉययन-१ –  मृगापčु 

सčू - १ 
उस काल तथा उस समय मǁ चȥा नाम कʏ एक नगरी थी । उस काल उस समय मǁ Ĝमण भगवान 

महावीर ×वामी के ɡशÖय–जाɟतसȥȡ यावत् चौदह पूवǏ के ´ाता, चार ´ान के धारक, पाँच सौ अनगारǍ से ɠघर े
Ɠए सुधमाµ अनगार-मɟुन þमशः ɟवहार करत ेƓए चȥानगरी के पूणµभď नामक चैÆय-उȘान मǁ ɟवचरन ेलग े। धमµ-
कथा सूनन ेके ɡलए जनता वहा ँआई । धमµकथा Ĝवण कर और Ɨदय मǁ अवधारण कर ɣजस ओर से आई थी 
उसी ओर चली गई । उस काल उस समय मǁ आयµ सुधमाµ×वामी के ɡशÖय जÏबू×वामी थ,े जो सात हाथ Ēमाण 
शरीर वाल ेतथा गौतम×वामी के समान थ े। यावत् ɟबराजमान हो रह ेहǄ । तदनÊतर जातĜȓ यावत् ɣजस ȸान पर 
आयµ सुधमाµ ×वामी ɟबराजमान थे, उसी ȸान पर पधार गए । तीन बार Ēदɢ³णा करन ेके पȮात् वÊदना-नम×कार 
करके इस Ēकार बोले–  

सčू –  २, ३ 
ह ेभगवन् ! यɞद मो³ को ĒाËत Ɠए Ĝमण भगवान महावीर ×वामी न ेĒȱȭाकरण नामक दसवǁ अǱ का 

यह अथµ Ēɟतपाɞदत ɟकया है तो ɟवपाकĜुत नामक ¹यारहवे अǱ का यावत् ·या अथµ Ēɟतपाɞदत ɟकया है ? 
तदनÊतर आयµ सुधमाµ×वामी न ेĜी जÏबू अनगार को इस Ēकार कहा–ह ेजÏबू ! मो³संलȤ भगवान Ĝी महावीर 
×वामी न ेɟवपाकĜुत नामके ¹यारहवे अǱ के दो Ĝुत×कȞ Ēɟतपाɞदत ɟकए हǄ, जैसे ɟक–ƣःखɟवपाक और सुख-
ɟवपाक । हे भगवन ्! यɞद मो³ को उपलȤ Ĝमण भगवान महावीर ×वामी न ेɟवपाकĜुत सं´क एकादशव ेअǱ 
के ƣःखɟवपाक और सुखɟवपाक नामक दो Ĝुत×कȞ कह ेहǄ, तो ह ेĒभो ! ƣःखɟवपाक नामक Ēथम Ĝुत×कȞ के 
ɟकतने अÉययन Ēɟतपाɞदत ɟकए हǄ ? तÆपȮात् आयµ सुधमाµ×वामी न ेअपन ेअÊतेवासी Ĝी जÏबू अनगार को इस 
Ēकार कहा–ह ेजÏबू ! ƣःखɟवपाक के दस अÉययन फरमाये हǄ, जैसे ɟक–  मृगापुč, उɜ¾झतक, अभ¹नसेन, शकट, 
बहृȺɟत, नɣÊदवधµन, उÏबरदȉ, शौɝरकदȉ, देवदȉा और अǺू । 

सčू - ४ 
अहो भगवन् ! यɞद धमµ कʏ आɞद करन ेवाल,े तीथµĒवतµक मो³ को समुपलȤ Ĝमण भगवान महावीर 

×वामी न ेƣःखɟवपाक के मृगापुč से लेकर अǺू पयµÊत दस अÉययन कहे हǄ तो, Ēभो ! ƣःखɟवपाक के Ēथम 
अÉययन का ·या अथµ कहा ह ै? ह ेजÏबू ! उस काल उस समय मǁ मृगाĀाम नाम का एक नगर था । उस नगर के 
बाहर ईशान कोण मǁ सब ऋतुǞ मǁ होने वाले फल पÖुप आɞद से यǮु चÊदन-पादप नामक एक उपवन था । उस 
उȘानमǁ सुधमाµ नामक य³ का एक पुरातन य³ायतन था ɣजसका वणµन पूणµभď य³ायतन कʏ तरह समझ लेना । 

सčू - ५ 
उस मृगाĀाम नामक नगर मǁ ɟवजय नामका एक ³ɟčय राजा था । उसकʏ मृगा नामक रानी थी । उस 

ɟवजय ³ɟčय का पčु और मृगा देवी का आÆमज मृगापुč नामका एक बालक था । वह बालक जÊम के समय से 
ही अȞा, गूँगा, बहरा, लूला, ƓÅड था । वह वातरोग से पीɟड़त था । उसके हाथ, पैर, कान, आँख और नाक भी न 
थे । इन अंगोपांगǍ का केवल आकार ही था और वह आकार-ɡचȿ भी नाम-माč का था । वह मृगादेवी गËुत 
भɠूमगृह मǁ गËुतƢप से आहाराɞद के ȑारा उस बालक का पालन-पोषण करती Ɠई जीवन ɟबता रही थी । उस 

[११] ɟवपाकĜुत 
अंगसčू-११- ɟहÊदʍ अनुवाद 
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मृगाĀाम मǁ एक जÊमाȞ पơुष रहता था । आँखǍ वाला एक ȭɡǮ उसकʏ लकड़ी पकड़े रहा रहता था । उसके 
म×तक के बाल ɟबखरे Ɠए थ े । उसके पीछे मɜ·खयǍ के झुÅड ɢभनɢभनाते रहते थ े । ऐसा वह जÊमाȞ पơुष 
मृगाĀाम नगर के घर-घर मǁ काơÅयमय ɢभ³ावृɢȉ से अपनी आजीɟवका चला रहा था । 

उस काल तथा उस समय मǁ Ĝमण भगवान महावीर पधारे । जनता दशµनाथµ नीकली । तदनÊतर ɟवजय 
नामक ³ɟčय राजा भी महाराजा कूɢणक कʏ तरह नगर से चला यावत ् समवसरण मǁ जाकर भगवान कʏ 
पयुµपासना करन ेलगा । तदनÊतर वह जÊमाȞ पơुष नगर के कोलाहलमय वातावरण को जानकर उस पơुष के 
Ēɟत इस Ēकार बोला–ह ेदेवानɟुĒय ! ·या आज मृगाĀाम नगर मǁ इÊď-महोÆसव ह ै? यावत् नगर के बाहर जा रह े
हǄ? उस पơुष न ेजÊमाȞ से कहा–आज इस गाम मǁ इÊďमहोÆसव नहƸ है ɟकÊतु Ĝमण भगवान महावीर ×वामी 
पधारे हǄ; वहाँ य ेसब जा रहे हǄ । तब उस जÊमाȞ पơुष न ेकहा–‘चलो, हम भी चलǁ और भगवान कʏ पयुµपासना 
करǁ । तदनÊतर दÅड के ȑारा आग ेको ले जाया जाता Ɠआ वह जÊमाȞ पơुष जहाँ पर Ĝमण भगवान महावीर 
ɟबराजमान थे वहा ँपर आ गया । तीन बार Ēदɢ³णा करता है । वंदन-नम×कार करता ह ै। भगवान कʏ पयुµपासना 
मǁ तÆपर Ɠआ । तदनÊतर Ĝमण भगवान महावीर ने ɟवजय राजा तथा नगर-जनत को धमǎपदेश ɞदया । यावत् 
कथा सूनकर ɟवजय राजा तथा पɝरषद ्यथाȸान चल ेगए । 

सčू - ६ 

उस काल तथा उस समय मǁ Ĝमण भगवान महावीर के Ēधान ɡशÖय इÊďभɟूत नाम के अनगार भी वहाँ 
ɟबराजमान थ े। गौतम×वामी न ेउस जÊमाȞ पơुष को देखा । जातĜȓ गौतम इस Ēकार बोल–े ‘ अहो भगवन् ! 
·या कोई ऐसा पơुष भी है ɟक जो जÊमाȞ व जÊमाȞƢप हो ? ’  भगवान न ेकहा–‘ हा,ँ है ! ’  ‘ह ेĒभो ! वह पơुष 
कहाँ है ? ’  भगवान न ेकहा–‘ ह ेगौतम ! इसी मृगाĀाम नगर मǁ ɟवजयनरेश का पčु और मृगादेवी का आÆमज मृगा-
पčु नाम का बालक है, जो जÊमतः अȞा तथा जÊमाȞƢप ह ै। उसके हाथ, पैर, च³ु आɞद अǱोपाǱ भी नहƸ है। 
माč उन अǱǍपाǱǍ के आकार ही हǄ । उसकʏ माता मृगादेवी उसका पालन-पोषण सावधानी पूवµक ɡछपे-ɡछपे कर 
रही ह ै । तदनÊतर भगवान गौतम न ेभगवान महावीर ×वामी के चरणǍ मǁ वÊदन-नम×कार ɟकया । उनसे ɟबनती 
कʏ–‘ ह ेĒभो ! यɞद आपकʏ अनु́ ा ĒाËत हो तो मǄ मृगापुč को देखना चाहता ƕँ ।’  भगवान न ेफरमाया–‘ गौतम ! 
जैसे तÏुहǁ सुख उपज ेवैसा करो ।’  

तÆपȮात् Ĝमण भगवान महावीर के ȑारा आ´ा ĒाËत कर Ēसȡ व सÊतȲु Ɠए Ĝी गौतम×वामी भगवान 
के पास से नीकल े। ɟववेकपूवµक भगवान गौतम ×वामी जहाँ मृगाĀाम नगर था वहाँ आकर नगर मǁ Ēवेश ɟकया । 
þमशः जहा ँमृगादेवी का घर था, गौतम ×वामी वहाँ पƓँच गए । तदनÊतर उस मृगादेवी ने भगवान गौतम×वामी को 
आते Ɠए देखा और देखकर हɷषʌत Ēमɞुदत Ɠई, इस Ēकार कहने लगी–‘भगवन् ! आपके पधारने का ·या Ēयोजन 
ह ै? ’  गौतम ×वामी न ेकहा–‘ह ेदेवानɟुĒये ! मǄ तÏुहारे पčु को देखने आया ƕँ ! ’  तब मृगादेवी न ेमृगापुč के पȮात ्
उÆपȡ Ɠए चार पčुǍ को व×č-भूषणाɞद से अलंकृत करके गौतम×वामी के चरणǍ मǁ रखा और कहा–‘ भगवन् ! ये 
मेरे पčु हǄ; इÊहǁ आप देख लीɣजए ।’  भगवान गौतम मृगादेवी से बोल–ेहे देवानɟुĒय े! मǄ तÏुहारे इन पčुǍ को देखने 
के ɡलए यहाँ नहƸ आया ƕँ, ɟकÊतु तÏुहारा जो ¾येȵ पčु मृगापुč ह,ै जो जÊमाȞ व जÊमाȞƢप है, तथा ɣजसको 
तुमने एकाÊत भɠूमगृह मǁ गËुतƢप से सावधानी पूवµक रखा है और ɡछपे-ɡछपे खानपान आɞद के ȑारा ɣजसके 
पालन-पोषण मǁ सावधान रह रही हो, उसी को देखने मǄ यहाँ आया ƕँ । यह सुनकर मृगादेवी न ेगौतम से ɟनवेदन 
ɟकया ɟक–वे कौन तथाƢप ऐसे ´ानी व तप×वी हǄ, ɣजÊहǍने मेरे ȑारा एकाÊत गËुत रखी यह बात आपको 
यथाथµƢप मǁ बता दʍ । ɣजससे आपने यह गËुत रह×य सरलता से जान ɡलया ? तब भगवान गौतम ×वामी न ेकहा– 
ह ेभďे ! मेरे धमाµचायµ Ĝमण भगवान महावीर ने ही मुझे यह रह×य बताया ह ै। 

ɣजस समय मृगादेवी भगवान गौतम×वामी के साथ वाताµलाप कर रही थी उसी समय मृगापुč दारक के 
भोजन का समय हो गया । तब मृगादेवी न ेभगवान गौतम×वामी से ɟनवेदन ɟकया–‘भगवन् ! आप यहƸ ठहरीय,े मǄ 
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अभी मृगापुč बालक को ɞदखलाती ƕँ ।’  इतना कहकर वह जहाँ भोजनालय था, वहाँ आकर व×č-पɝरवतµन 
करती है । लकड़े कʏ गाड़ी Āहण करती है और उसमǁ यो¹य पɝरमाण मǁ अशन, पान, खाɞदम व ×वाɞदम आहार 
भरती ह ै। तदनÊतर उस काȵ-शकट को खƸचती Ɠई जहाँ भगवान गौतम×वामी थे वहा ँआकर ɟनवेदन करती है–
‘ Ēभो ! आप मेर ेपीछे पधारǁ । मǄ आपको मृगापुč दारक बताती ƕँ ।’  गौतम×वामी मृगादेवी के पीछे-पीछे चलन े
लग े। तÆपȮात् वह मृगादेवी उस काȵ-शकट को खƸचती-खƸचती भɠूमगृह आकर चार पड़ वाले व×č से मँुह को 
बाँधकर भगवान गौतम×वामी से ɟनवेदन करन ेलगी–‘ह ेभगवन ्! आप भी मँुह को बाँध लǁ ।’  मृगादेवी ȑारा इस 
Ēकार कहे जान े पर भगवान गौतम×वामी ने भी मुख-वɦ×čका से मुख को बाँध ɡलया । तÆपȮात् मृगादेवी न े
पराǲˑख होकर जब उस भɠूमगृह के दरवाजे को खोला उसमǁ से ƣगµȞ नीकलन ेलगी । वह गȞ मरे Ɠए सपµ यावत् 
उससे भी अɠधक अɟनȲ थी। 

तदनÊतर उस महान अशन, पान, खाɞदम, ×वाɞदम के सुगȞ से आकृȲ व मɴूǵʌत Ɠए उस मृगापुč न े
मुख से आहार ɟकया । शीā ही वह नȲ हो गया, वह आहार तÆकाल पीव व ơɠधर के Ƣप मǁ पɝरवɷतʌत हो गया । 
मृगापुč दारक न ेपीव व ơɠधर Ƣप मǁ पɝरवɷतʌत उस आहार का वमन कर ɞदया । वह बालक अपने ही ȑारा वमन 
ɟकये Ɠए उस पीव व ơɠधर को भी खा गया । मृगापुč दारक कʏ ऐसी दशा को देखकर भगवान गौतम×वामी के 
मन मǁ ये ɟवकÒप उÆपȡ Ɠए–अहो ! यह बालक पूवµजÊमǍ के ƣȮीणµ व ƣÖĒɟतþाÊत अशुभ पापकमǏ के पापƢप 
फल को पा रहा है । नरक व नारकʏ तो मǄन ेनहƸ देखे, परÊत ुयह मृगापुč सचमुच नारकʏय वेदनाǞ का अनुभव 
करता Ɠआ Ēतीत हो रहा ह ै। इÊहƸ ɟवचारǍ से आþाÊत होत ेƓए भगवान गौतम न ेमृगादेवी से पूछकर ɟक अब मǄ जा 
रहा ƕँ, उसके घर स े Ēȸान ɟकया । मृगाĀाम नगर के मÉयभाग से चलकर जहाँ Ĝमण भगवान महावीर ×वामी 
ɟबराजमान थ;े वहा ँपधारकर Ēदɢ³णा करके वÊदन तथा नम×कार ɟकया और इस Ēकार बोल–ेभगवन् ! आपĜी से 
आ´ा ĒाËत करके मृगाĀाम नगर के मÉयभाग से चलता Ɠआ जहाँ मृगादेवी का घर था वहाँ मǁ पƓँचा । मुझे आत ेƓए 
देखकर मृगादेवी ƗȲ तȲु Ɠई यावत् पीव व शोɢणत-रǮ का आहार करते Ɠए मृगापुč को देखकर मेरे मन मǁ यह ɟवचार 
उÆपȡ Ɠआ–अहह ! यह बालक पूवµजÊमोपाɻजʌत महापापकमǏ का फल भोगता Ɠआ बीभÆस जीवन ɟबता रहा ह ै। 

सčू –  ७, ८ 

भगवन् ! यह पơुष मृगापुč पूवµभव मǁ कौन था ? ɟकस नाम व गोč का था ? ɟकस Āाम अथवा नगर का 
रहन ेवाला था ? ·या देकर, ·या भोगकर, ɟकन-ɟकन कमǏ का आचरण कर और ɟकन-ɟकन पुरान ेकमǏ के फल 
को भोगता Ɠआ जीवन ɟबता रहा है ? Ĝमण भगवान महावीर न ेभगवान गौतम को कहा–‘हे गौतम ! उस काल 
तथा उस समय मǁ इस जÏबूȑʍप नामक ȑʍप के अÊतगµत भारतवषµ मǁ शतȑार नामक एक समृɣȓशाली नगर था । 
उस नगर मǁ धनपɟत नाम का एक राजा रा¾य करता था । उस नगर से कुछ Ƥरी पर अɤ¹नकोण मǁ ɟवजयवȓµमान 
नामक एक खेट नगर था जो ऋɣȓ-समृɣȓ आɞद से पɝरपूणµ था । उस ɟवजयवȓµमान खेट का पाँच सौ ĀामǍ का 
ɟव×तार था । उस खेट मǁ इ·काई नाम का राȴकूट था, जो परम अधाɸमʌक यावत् ƣÖĒÆयानÊदʍ था । वह एकाɞद 
ɟवजयवȓµमान खेट के पाँच सौ ĀामǍ का आɠधपÆय करता Ɠआ जीवन ɟबता रहा था । 

तदनÊतर वह एकाɞद नाम का Ēɟतɟनɠध ɟवजयवȓµमान खेट के पाँच सौ ĀामǍ को करǍ–महसूलǍ से, करǍ 
कʏ Ēचुरता से, ɟकसानǍ को ɞदये धाÊयाɞद के ɟȑगुण आɞद के Āहण करन ेसे, ɝरȯत से, दमन से, अɠधक Íयाज से, 
हÆयाɞद के अपराध लगा देन ेसे, धन-Āहण के ɟनɠमȉ ɟकसी को ȸान आɞद का ĒबȞक बना देने से, चोर आɞद 
ȭɡǮयǍ के पोषण से, Āामाɞद को जलाने से, पɡथकǍ को मार-पीट करने से, ȭɡथत–पीɟड़त करता Ɠआ, धमµ से 
ɟवमुख करता Ɠआ, कशाɞद से ताɟड़त और सधनǍ को ɟनधµन करता Ɠआ Ēजा पर अɠधकार जमा रहा था । 
तदनÊतर वह राजĒɟतɟनɠध एकाɞद ɟवजयवȓµमान खेट के राजा-मांडɡलक, ईȯर, तलवर ऐस े नागɝरक लोग, 
माडɟंबक, कौटुɦÏबक, Ĝेȵी, साथµनायक तथा अÊय अनके Āामीण पơुषǍ के कायǏ मǁ, कारणǍ मǁ, गËुत मčंणाǞ 
मǁ, ɟनȮयǍ और ɟववादाȺद ɟनणµयǍ मǁ सूनता Ɠआ भी कहता था ɟक ‘ ‘ मǄन ेनहƸ सूना’ ’  और नहƸ सूनता Ɠआ 
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कहता था ɟक ‘ ‘ मǄन ेसूना ह ै।’ ’  इसी Ēकार देखता Ɠआ, बोलता Ɠआ, Āहण करता Ɠआ और जानता Ɠआ भी वह 
कहता था ɟक मǄन े देखा नहƸ, बोला नहƸ, Āहण ɟकया नहƸ और जाना नहƸ । इसी Ēकार के वंचना-Ēधान कमµ 
करन ेवाला मायाचारǍ को ही Ēधान कतµȭ मानन ेवाला, Ēजा को पीɟड़त करन ेƢप ɟव´ान वाला और मनमानी 
करन ेको ही सदाचरण मानन ेवाला, यह ĒाÊताɠधपɟत ƣःख के कारणीभूत परम कलुɟषत पापकमǏ को उपाɻजʌत 
करता Ɠआ जीवन-यापन कर रहा था । उसके बाद ɟकसी समय उसके शरीर मǁ एक साथ ही सोलह Ēकार के 
रोगांतक उÆपȡ हो गए । जैसे ɟक–  ȯास, कास, ¾वर, दाह, कुɢ³शूल, भगÊदर, अशµ, बवासीर, अजीणµ, ƥɠȲशूल, 
म×तक-शूल, अरोचक, अɢ³वेदना, कणµवेदना, खुजली, जलोदर और कुȲरोग । 

सčू - ९ 

तदनÊतर उǮ सोलह Ēकार के भयंकर रोगǍ से खेद को ĒाËत वह एकाɞद नामक ĒाÊताɠधपɟत सेवकǍ को 
बुलाकर कहता ह–ै ‘ ‘ देवानɟुĒयो ! तुम जाओ और ɟवजयवȓµमान खेट के शृंगाटक, ɟčक, चतÖुक, चÆवर, महापथ 
और साधारण मागµ पर जाकर अÆयÊत ऊंच े×वरǍ से इस तरह घोषणा करो–‘ह ेदेवानɟुĒयो ! एकाɞद ĒाÊतपɟत के 
शरीर मǁ ȯास, कास, यावत् कोढ़ नामक १६ भयङ्कर रोगांतक उÆपȡ Ɠए हǄ । यɞद कोई वैȘ या वैȘपुč, ´ायक या 
´ायक-पुč, ɡचɟकÆसक या ɡचɟकÆसक-पुč उन सोलह रोगांतकǍ मǁ से ɟकसी एक भी रोगांतक को उपशाÊत कर ेतो 
एकाɞद राȴकूट उसको बƓत सा धन Ēदान करेगा ।’  इस Ēकार दो तीन बार उदघ्ोषणा करके मेरी इस आ´ा के यथाथµ 

पालन कʏ मुझे सूचना दो ।’  उन कौटुɦÏबक पơुषǍ-सेवकǍ न ेआदेशानुसार कायµ सȥȡ करके उसे सूचना दʍ । 
तदनÊतर उस ɟवजयवȓµमान खेट मǁ इस Ēकार कʏ उदघ्ोषणा को सूनकर तथा अवधारण करके अनके 

वैȘ, वैȘपčु, ´ायक, ´ायकपुč, ɡचɟकÆसक, ɡचɟकÆसकपुč अपने अपन ेश×čकोष को हाथ मǁ लेकर अपने अपने 
घरǍ से नीकलकर एकाɞद ĒाÊताɠधपɟत के घर आते हǄ । एकाɞद राȴकूट के शरीर का संȺशµ करत ेहǄ, ɟनदान कʏ 
पǵृा करत ेहǄ और एकाɞद राȴकूट के इन सोलह रोगातंकǍ मǁ से ɟकसी एक रोगांतक को शाÊत करन ेके ɡलए 
अनेक Ēकार के अÎयंगन, उȑतµन, ×नेहपान, वमन, ɟवरेचन, ×वेदन, अवदहन, अव×नान, अनुवासन, ɟनƢह, 
बɧ×तकमµ, ɡशरोवेध, त³ण, Ēत³ण, ɡशरोबɧ×त, तपµण, पुटपाक, छÒली, मूलकÊद, ɡशɡलका, गɞुटका, औषध और 
भेष¾य आɞद के Ēयोग से ĒयÆन करत ेहǄ परÊतु उपयुµǮ अनेक Ēकार के ĒयोगाÆमक उपचारǍ से इन सोलह रोगǍ 
मǁ से ɟकसी एक रोग को भी उपशाÊत करन ेमǁ समथµ न हो सके ! जब उन वैȘǍ व वैȘपčुाɞद से उन १६ रोगाÊतकǍ 
मǁ से एक भी रोग का उपशमन न हो सका तब वे वैȘ व वैȘपčुाɞद ĜाÊत ताÊत, तथा पɝरताÊत से खɞेदत होकर 
ɣजधर से आए थे उधर ही चल ɞदए । 

इस Ēकार वैȘǍ के ȑारा ĒÆया¸यात होकर सेवकǍ ȑारा पɝरÆयǮ होकर औषध और भैष¾य से ɟनɷवʌÅण 
ɟवरǮ, सोलह रोगांतकǍ से परेशान, रा¾य, राȴ, यावत् अÊतःपुर-रणवास मǁ मɴूǵʌत–आसǮ एवं रा¾य व राȴ का 
आ×वादन, Ēाथµना, Ⱥृहा और अɢभलाषा करता Ɠआ एकाɞद ĒाÊतपɟत ȭɡथत, ƣखाȉµ और वशाȉµ होन ेसे परतंč 
जीवन ȭतीत करके २५० वषµ कʏ सȥूणµ आयु को भोगकर यथासमय काल करके इस रÆनĒभा पÇृवी मǁ उÆकृȲ 
एक सागरोपम कʏ ɜȸɟत वाल ेनारकǍ मǁ नारकƢप से उÆपȡ Ɠआ । तदनÊतर वह एकाɞद का जीव भवɜȸɟत 
संपूणµ होने पर नरक से नीकलत ेही इस मृगाĀाम नगर मǁ ɟवजय ³ɟčय कʏ मृगादेवी नाम कʏ रानी कʏ कुɢ³ मǁ 
पčुƢप मǁ उÆपȡ Ɠआ । मृगादेवी के उदर मǁ उÆपȡ होन े पर मृगादेवी के शरीर मǁ उ¾¾वल यावत् ¾वलÊत व 
जा¾वÒयमान वेदना उÆपȡ Ɠई । ɣजस ɞदन से मृगापुč बालक मृगादेवी के उदर मǁ गभµƢप से उÆपȡ Ɠआ, तबस े
लेकर वह मृगादेवी ɟवजय नामक ³ɟčय को अɟनȲ, अमनोहर, अɟĒय, अमनो´-असुÊदर और अɟĒय हो गई । 

तदनÊतर ɟकसी काल मǁ मÉयराɟč के समय कुटुÏबɡचÊता से जागती Ɠई उस मृगादेवी के Ɨदय मǁ यह 
अÉय-वसाय उÆपȡ Ɠआ ɟक मǄ पहले तो ɟवजय ³ɟčय को इȲ, काÊत, ɟĒय, मनो´ और अÆयÊत मनगमती, Éयेय, 
ɡचÊतनीय, ɟवȯसनीय, व सÏमाननीय थी परÊत ुजबसे मेरी कुɢ³ मǁ यह गभµȸ जीव गभµ के Ƣप मǁ उÆपȡ Ɠआ 
तबसे ɟवजय ³ɟčय को मǄ अɟĒय यावत् मन से अĀाɁ हो गई ƕँ । इस समय ɟवजय ³ɟčय मेर ेनाम तथा गोč को 
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Āहण करना–अरे ×मरण करना भी नहƸ चाहते ! तो ɟफर दशµन व पɝरभोग–भोगɟवलास कʏ तो बात ही ·या ह ै? 
अतः मेरे ɡलये यही Ĝेय×कर ह ैɟक मǄ इस गभµ को अनेक Ēकार कʏ शातना, पातना, गालना, व मारणा से नȲ कर 
Ƥँ । इस Ēकार ɟवचार करके गभµपात के ɡलए गभµ को ɟगर देने वाली ³ारयुǮ, कड़वी, कसैली, औषɠधयǍ का 
भ³ण तथा पान करती Ɠई उस गभµ के शातन, पातन, गालन व मारण करन ेकʏ ईǵा करती है । परÊत ुवह गभµ 
उपयुµǮ सभी उपायǍ से भी नाश को ĒाËत नहƸ Ɠआ । तब वह मृगादेवी शरीर स ेĜाÊत, मन से ƣःɤखत तथा शरीर 
और मन से ɤखȡ होती Ɠई ईǵा न रहत ेƓए भी ɟववशता के कारण अÆयÊत ƣःख के साथ गभµ वहन करन ेलगी । 

गभµगत उस बालक कʏ आठ नाɟड़या ँअÊदर कʏ ओर और आठ नाɟड़या ँबाहर कʏ ओर बह रही थी । उनमǁ 
Ēथम आठ नाɟड़यǍ से ơɠधर बह रहा था । इन सोलह नाɟड़यǍ मǁ से दो नाɟड़याँ कणµ-ɟववरǍ मǁ, दो-दो नाɟड़या ँनčे-
ɟववरǍ मǁ, दो-दो नाɡसकाɟववरǍ मǁ तथा दो-दो धमɟनयǍ मǁ बार-बार पीव व लोƕ बहा रही थी । गभµ मǁ ही उस 
बालक को भ×मक नामक ȭाɠध उÆपȡ हो गयी थी, ɣजसके कारण वह बालक जो कुछ खाता, वह शीā ही भ×म 
हो जाता था, तब वह तÆकाल पीव व शोɢणत के Ƣप मǁ पɝरणत हो जाता था । तदनÊतर वह बालक उस पीव व 
शोɢणत को भी खा जाता था । तÆपȮात् नौ मास पɝरपूणµ होन ेके अनÊतर मृगादेवी न ेएक बालक को जÊम ɞदया 
जो जÊम से अȞा और अवयवǍ कʏ आकृɟत माč रखन ेवाला था । तदनÊतर ɟवकृत, बƕेदे अगंोपांग वाल ेतथा 
अȞƢप उस बालक को मृगादेवी ने देखा और देखकर भय, čास, उɟȑ¹नता और ȭाकुलता को ĒाËत Ɠई । 

उसने तÆकाल धायमाता को बुलाकर कहा–तुम जाओ और इस बालक को ल ेजाकर एकाÊत मǁ ɟकसी 
कूड़-ेकचर ेके ढ़ेर पर फǁ क आओ । उस धायमाता न ेमृगादेवी के इस कथन को ‘बƓत अǵा’  कहकर ×वीकार 
ɟकया और वह जहाँ ɟवजय नरेश थ ेवहाँ पर आई और दोनǍ हाथ जोड़कर इस Ēकार कहने लगी–‘हे ×वाɠमन ! पूर े
नव मास हो जाने पर मृगादेवी ने एक जÊमाȞ यावत् अवयवǍ कʏ आकृɟत माč रखन ेवाल ेबालक को जÊम ɞदया 
ह ै । उस ƓÅड बƕेदे अवयववाल,े ɟवकृतांग, व जÊमाȞ बालक को देखकर मृगादेवी भयभीत Ɠई और मुझे 
बुलाया। बुलाकर इस Ēकार कहा–  तुम जाओ और इस बालक को ले जाकर एकाÊत मǁ ɟकसी कूड़े-कचरे के ढ़ेर 
पर फǁ क आओ । अतः ह े×वाɠमन ! आप ही मुझे बतलाएं ɟक मǄ उसे एकाÊत मǁ ल ेजाकर फǁ क आऊं या नहƸ ? 

उसके बाद वह ɟवजय नरेश उस धायमाता के पास से यह सारा वृȉाÊत सूनकर सÏĕाÊत होकर जैसे ही 
बैठे थ ेउठकर खड़े हो गए । जहाँ रानी मृगादेवी थी, वहाँ आए और मृगादेवी से कहने लग–े ‘ ह ेदेवानɟुĒय े! तÏुहारा 
यह Ēथम गभµ है, यɞद तुम इसको कूड़-ेकचर े के ढेर पर ɟफकवा दोगी तो तÏुहारी भावी Ēजा-सÊतान ɜȸर न 
रहेगी। अतः तुम इस बालक को गËुत भɠूमगृह मǁ रखकर गËुत Ƣप से भǮपानाɞद के ȑारा इसका पालन-पोषण 
करो । ऐसा करन ेसे तÏुहारी भावी सÊतɟत ɜȸर रहेगी । तदनÊतर वह मृगादेवी ɟवजय ³ɟčय के इस कथन को 
×वीकृɟतसूचक ‘ तथɟेत’  ऐसा कहकर ɟवनĖ भाव से ×वीकार करती है और उस बालक को गËुत भɠूमगृह मǁ 
ȸाɟपत कर गËुतƢप से आहारपानाɞद के ȑारा पालन-पोषण करती Ɠई समय ȭतीत करन े लगी । भगवान 
महावीर ×वामी फरमात ेहǄ–ह ेगौतम ! यह मृगापुč दारक अपने पूवµजÊमोपाɻजʌत कमǏ का ĒÆय³ Ƣप से फलान-ु
भव करता Ɠआ इस तरह समय-यापन कर रहा है । 

सčू - १० 

ह ेभगवन ्! यह मृगापुč नामक दारक यहाँ से मरणावसर पर मÆृय ुको पाकर कहाँ जाएगा ? और कहा ँ
पर उÆपȡ होगा ? हे गौतम ! मृगापुč दारक २६ वषµ के पɝरपूणµ आयुÖय को भोगकर मÆृयु का समय आन ेपर काल 
करके इस जÏबूȑʍप नामक ȑʍप के अÊतगµत भारतवषµ मǁ वैताȈ पवµत कʏ तलहटʍ मǁ ɭसʌहकुल मǁ ɭसʌह के Ƣप मǁ 
उÆपȡ होगा । वह ɭसʌह महाअधमƹ तथा पापकमµ मǁ साहसी बनकर अɠधक से अɠधक पापƢप कमµ एकɟčत 
करेगा। वह ɭसʌह मÆृय ुको ĒाËत होकर इस रÆनĒभापÇृवी मǁ, ɣजसकʏ उÆकृȲ ɜȸɟत एक सागरोपम कʏ है; –उन 
नारɟकयǍ मǁ उÆपȡ होगा । ɟबना ȭवधान के पहली नरक से नीकलकर सीधा सरीसृपǍ कʏ योɟनयǍ मǁ उÆपȡ होगा। 
वहाँ से काल करके Ƥसर ेनरक मǁ, ɣजसकʏ उÆकृȲ ɜȸɟत तीन सागरोपम कʏ ह,ै उÆपȡ होगा । वहाँ से नीकलकर 
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सीधा प³ी-योɟन मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ से सात सागरोपम कʏ उÆकृȲ ɜȸɟत वाल ेतीसरे नरक मǁ उÆपȡ होगा । 
वहाँ से ɭसʌह कʏ योɟन मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ वह बड़ा अधमƹ, Ƥर-Ƥर तक Ēɡसȓ शूर एव ंगहरा Ēहार करन ेवाला 
होगा। वहा ँसे चौथी नरकभɠूम मǁ जÊम लेगा । चौथ ेनरक से नीकलकर सपµ बनेगा । वहाँ से पाँचवे नरक मǁ उÆपȡ 
होगा । वहाँ से ×čीƢप मǁ उÆपȡ होगा । ×čी पयाµय से काल करके छǽे नरक मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ से पơुष होगा । 
वहाँ से सबसे ɟनकृȲ सातवƸ नरक मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ से जो ये पÀचेɣÊďय ɟतयǖचǍ मǁ मǵ, कǵप, Āाह, मगर, 
संुसुमार आɞद जलचर पÀचेɣÊďय जाɟत मǁ योɟनयाँ, एव ंकुलकोɞटयǍ मǁ, ɣजनकʏ सं¸या साढ़े बारह लाख है, उनके 
एक एक योɟन-भेद मǁ लाखǍ बार उÆपȡ होकर पुनः पुनः उÆपȡ होकर मरता रहेगा । तÆपȮात् चतÖुपदǍ मǁ 
उरपɝरसपµ, भुज-पɝरसपµ, खेचर, एवं चार इɣÊďय, तीन इɣÊďय और दो इɣÊďय वाल े ĒाɢणयǍ मǁ तथा वनȺɟत 
कायाÊतगµत कटु वृ³Ǎ मǁ, कटु ƣ¹धवाली अकाµɞद वनȺɟतयǍ मǁ, वायुकाय, तेज×काय, अËकाय व पÇृवीकाय मǁ 
लाखǍ-लाखǍ बार जÊम मरण करेगा । 

तदनÊतर वहा ँसे नीकलकर सुĒɟतȵपुर नामक नगर मǁ वृषभ के पयाµय मǁ उÆपȡ होगा । जब वह बाÒया-
वȸा को Æयाग करके युवावȸा मǁ Ēवेश करेगा तब ɟकसी समय, वषाµऋतु के आरȩ-काल मǁ गंगा नामक 
महानदʍ के ɟकनार ेपर ɜȸत ɠमǻʍ को खोदता Ɠआ नदʍ के ɟकनार ेपर ɟगर जाने से पीɟड़त होता Ɠआ मÆृयु को 
ĒाËत हो जाएगा । मÆृयु के अनÊतर उसी सुĒɟतȵपुर नामक नगर मǁ ɟकसी Ĝेɠȵ के घर मǁ पčुƢप से उÆपȡ होगा । 
वहाँ पर वह बालभाव को पɝरÆयाग कर युवावȸा को ĒाËत होन ेपर तथाƢप-साधुजनोɡचत गुणǍ को धारण करन े
वाले ȸɟवर-वृȓ जैन साधुǞ के पास धमµ को सूनकर, मनन कर तदनÊतर मɜुÅडत होकर अगारवृɢȉ का पɝरÆयाग 
कर अनगारधमµ को ĒाËत करेगा । अनगारधमµ मǁ ईयासɠमɟत यǮु यावत् Ĕɀचारी होगा । वह बƓत वषǏ तक 
यथाɟवɠध ĜामÅय-पयाµय का पालन करके आलोचना व Ēɟतþमण से आÆमशुɣȓ करता Ɠआ समाɠध को ĒाËत 
कर समय आने पर कालमास मǁ काल ĒाËत करके सौधमµ नाम के Ēथम देव-लोक मǁ देवƢप मǁ उÆपȡ होगा । 
तदनÊतर देवभव कʏ ɜȸɟत पूरी हो जान ेपर वहाँ से ¼युत होकर महाɟवदेह ³ेč मǁ जो आȈ कुल हǄ;–उनमǁ उÆपȡ 
होगा । वहाँ उसका कलाÎयास, Ēě¾याĀहण यावत् मो³गमन Ƣप वǮȭता ƥढ़Ēɟत´ कʏ भाɟँत ही समझ लेनी 
चाɟहए । ह ेजÏबू ! इस Ēकार से ɟनȮय ही Ĝमण भगवान महावीर न,े जो ɟक मो³ को ĒाËत हो चूके हǄ; ƣःख-
ɟवपाक के Ēथम अÉययन का यह अथµ Ēɟतपादन ɟकया ह ै। ɣजस Ēकार मǄने Ēभ ुसे सा³ात् सूना ह;ै उसी Ēकार 
ह ेजÏबू ! मǄ तुमसे कहता ƕँ । 

 

अÉययन-१-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
  



     आगम सčू ११, अगंसčू-१,  ‘ ɟवपाकĜुत’                                            Ĝुत×कȞ/अÉययन/ सčूांक          

मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्“ ( ɟवपाकĜुत)”  आगमसčू-ɟहÊद-अनुवाद”                        Page 11 
 

अÉययन-२ –  उɜ¾झतक 
सčू - ११ 

ह े भगवन ् ! यɞद मो³-संĒाËत Ĝमण भगवान महावीर न े ƣःखɟवपाक के Ēथम अÉययन का यह अथµ 
Ēɟतपाɞदत ɟकया है तो –  ɟवपाकसूč के ɟȑतीय अÉययन का ·या अथµ बताया ह ै ? इसके उȉर मǁ Ĝीसुधमाµ 
अनगार न ेĜीजÏबू अनगार को इस Ēकार कहा–ह ेजÏबू ! उस काल तथा उस समय मǁ वाɢणजĀाम नामक नगर 
था जो ऋɣȓɧ×तɠमत-समृȓ था । उस वाɢणजĀाम के ईशानकोण मǁ Ƥɟतपलाश नामक उȘान था । उस Ƥɟतपलाश 
सं´क उȘान मǁ सुधमाµ नाम के य³ का य³ायतन था । उस वाɢणजĀाम नामक नगर मǁ ɠमč नामक राजा था । 
उस ɠमč राजा कʏ Ĝी नाम कʏ पटरानी थी । 

उस वाɢणजĀाम नगर मǁ सȥूणµ पाँचǍ इɣÊďयǍ से पɝरपूणµ शरीर वाली, यावत् परम सुÊदरी, ७२ कलाǞ मǁ 
कुशल, गɢणका के ६४ गुणǍ से यǮु, २६ Ēकार के ɟवशेषǍ-ɟवषयगुणǍ मǁ रमण करन ेवाली, २१ Ēकार के रɟतगुणǍ 
मǁ Ēधान, कामशा×č Ēɡसȓ पơुष के ३२ उपचारǍ मǁ कुशल, सुËत नव अंगǍ से जागृत, अठारह देशǍ कʏ अठारह 
Ēकार कʏ भाषाǞ मǁ Ēवीण, शृंगारĒधान वेषयǮु गीत, रɟत, गाȞवµ, नाǿ मǁ कुशल मन को आकɷषʌत करन े
वाली, उȉम गɟत-गमन से यǮु ɣजसके ɟवलास भवन पर ऊंची Éवजा फहरा रही थी, ɣजसको राजा कʏ ओर से 
पाɝरतोɟषक Ƣप मǁ छč, चामर-चँवर, बाल ȭजɟनका कृपापूवµक Ēदान ɟकये गए थ े और कणƹरथ नामक 
रथɟवशेष से गमनागमन करन ेवाली थी; ऐसी काम-Éवजा नाम कʏ गɢणका-वेÕया रहती थी जो हजारǍ गɢणकाǞ 
का ×वाɠमÆव, नेतृÆव करती Ɠई समय ȭतीत कर रही थी । 

सčू - १२ 
उस वाɢणजĀाम नगर मǁ ɟवजयɠमč नामक एक धनी साथµवाह ɟनवास करता था । उस ɟवजयɠमč कʏ 

अÊयून पÀचेɣÊďय शरीर से सȥȡ सुभďा नाम कʏ भायाµ थी । उस ɟवजयɠमč का पčु और सुभďा का आÆमज 
उɜ¾झतक नामक सवाµǱसȥȡ और Ƣपवान ्बालक था । उस काल तथा उस समय मǁ Ĝमण भगवान महावीर 
वाɢणजĀाम नामक नगर मǁ पधारे । Ēजा दशµनाथµ नीकली । राजा भी कूɢणक नरेश कʏ तरह गया । भगवान न ेधमµ 
का उपदेश ɞदया । जनता तथा राजा दोनǍ वाɟपस चले गए । 

उस काल तथा उस समय Ĝमण भगवान महावीर ×वामी के ¾यȵे अÊतेवासी इÊďभɟूत नामक अनगार, जो 
ɟक तेजोलेÕया को संɢ³Ëत करके अपन ेअÊदर धारण ɟकये Ɠए हǄ तथा बेल ेकʏ तप×या करते Ɠए थ े। वे ɢभ³ाथµ 
वाɢण¾यĀाम नगर मǁ पधारे । वहाँ (राजमागµ मǁ) उÊहǍने अनेक हाɡथयǍ को देखा । वे हाथी यȓु के ɡलए उȘत थ,े 
ɣजÊहǁ कवच पहनाए Ɠए थे, जो शरीरर³क उपकरण आɞद धारण ɟकये Ɠए थ,े ɣजनके उदर ƥढ़ बȞन से बाँध ेƓए 
थे । ɣजनके झूलǍ के दोनǍ तरफ बड़े बड़े घÅटे लटक रह ेथ े। जो नाना Ēकार के मɢणयǍ ओर रÆनǍ से जड़ुे Ɠए 
ɟवɟवध Ēकार के Āैवेयक पहन ेƓए थ ेतथा जो उȉर कंचुक नामक तनčुाणɟवशेष एवं अÊय कवच आɞद सामĀी 
धारण ɟकए Ɠए थे । जो Éवजा पताका तथा पंचɟवध ɡशरोभूषण से ɟवभूɟषत थे एवं ɣजन पर आयुध व Ēहरणाɞद 
ɡलए Ɠए महावत बैठे Ɠए थे अथवा उन हाɡथयǍ पर आयुध लदे Ɠए थे । 

इसी तरह वहा ँअनेक अȯǍ को भी देखा, जो यȓु के ɡलए उȘत थे तथा ɣजÊहǁ कवच तथा शारीɝरक र³ा 
के उपकरण पहनाए Ɠए थे । ɣजनके शरीर पर सोने कʏ बनी Ɠई झूल पड़ी Ɠई थी तथा जो लटकाए Ɠए तनčुाण 
से यǮु थे । जो बखतर ɟवशषे से यǮु तथा लगाम स ेअɥÊवत मुख वाले थे । जो þोध से अधरǍ को चबा रह ेथे । 
चामर तथा ȸासक से ɣजनका कɞटभाग पɝरमंɟडत हो रहा था तथा ɣजन पर सवारी कर रह ेअȯारोही आयुध और 
Ēहरण Āहण ɟकये Ɠए थ ेअथवा ɣजन पर श×čा×č लदे Ɠए थ े। इसी तरह वहाँ बƓत से पơुषǍ को भी देखा जो 
ƥढ़ बȞनǍ से बंधे Ɠए लोहमय कुसूलाɞद से यǮु कवच शरीर पर धारण ɟकये Ɠए, ɣजÊहǍने पɞǻका कसकर बाँध 
रखी थी । जो गल ेमǁ Āैवेयक धारण ɟकये Ɠए थ े । ɣजनके शरीर पर उȉम ɡचȿपɞǻका लगी Ɠई थी तथा जो 
आयुधǍ और ĒहरणǍ को Āहण ɟकये Ɠए थे । 
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उन पơुषǍ के मÉय मǁ भगवान गौतम न ेएक और पơुष को देखा ɣजसके हाथǍ को मोड़कर पȵृभाग के 
साथ र×सी से बाँधा Ɠआ था । ɣजसके नाक और कान कटे Ɠए थे । ɣजसका शरीर ɦ×न¹ध ɟकया गया था । ɣजसके 
कर और कɞट-Ēदेश मǁ वÉय पơुषोɡचȉ व×č-य¹ुम धारण ɟकया Ɠआ था । हाथ ɣजसके हथकɟड़यǍ पर रखे Ɠए थे 
ɣजसके कÅठ मǁ धागे के समान लाल पÖुपǍ कʏ माला थी, जो गơे के चूणµ से पोता गया था, जो भय से संč×त, 
तथा ĒाणǍ को धारण ɟकये रखन ेका आकां³ी था, ɣजसको ɟतल-ɟतल करके काटा जा रहा था, ɣजसको शरीर के 
छोटे-छोटे माँस के टुकड़े ɤखलाए जा रह ेथ े। ऐसा वह पापाÆमा सैकड़Ǎ पȋरǍ या चाबुकǍ से मारा जा रहा था । 
जो अनेक ×čी-पơुष-समुदाय से ɠघरा Ɠआ और ĒÆयेक चौराह े आɞद पर उदघ्ोɟषत ɟकया जा रहा था । ह े
महानुभावो! इस उɜ¾झतक बालक का ɟकसी राजा अथवा राजपुč न ेकोई अपराध नहƸ ɟकया, ɟकÊतु यह इसके 
अपने ही कमǏ का अपराध ह,ै जो इस ƣःɜȸɟत को ĒाËत ह ै। 

सčू - १३ 

तÆपȮात् उस पơुष को देखकर भगवान् गौतम को यह ɡचÊतन, ɟवचार, मनःसंकÒप उÆपȡ Ɠआ ɟक–

‘ अहो! यह पơुष कैसी नरकतÒुय वेदना का अनुभव कर रहा ह ै! ’  ऐसा ɟवचार करके वाɢणजĀाम नगर मǁ उǴ, 
नीच, मÉयम घरǍ मǁ ĕमण करते Ɠए यथापयाµËत ɢभ³ा लेकर वाɢणजĀाम नगर के मÉय मǁ से होते Ɠए Ĝमण 
भगवान महावीर के पास आए । ɢभ³ा ɞदखलाई भगवान को वÊदना-नम×कार करके उनसे इस Ēकार कहने लग–े

ह ेĒभो ! आपकʏ आ´ा से मǄ ɢभ³ा के हेतु वाɢणजĀाम नगर मǁ गया । वहाँ मǄन ेएक ऐसे पơुष को देखा जो 
सा³ात् नारकʏय वेदना का अनुभव कर रहा है । हे भगवन ्! वह पơुष पूवµभव मǁ कौन था ? जो यावत् नरक जैसी 
ɟवषम वेदना भोग रहा है ? 

ह ेगौतम ! उस काल तथा उस समय मǁ इस जÏबूȑʍप नामक ȑʍप के भरत³ेč मǁ हɧ×तनापुर नामक एक 
समृȓ नगर था । उस नगर का सुनÊद नामक राजा था । वह ɟहमालय पवµत के समान महान् था । उस हɧ×तनापुर 
नामक नगर के लगभग मÉयभाग मǁ सैकड़Ǎ ×तȩǍ से ɟनɸमʌत सुÊदर, मनोहर, मन को Ēसȡ करन े वाली एक 
ɟवशाल गोशाला थी । वहा ँपर नगर के अनेक सनाथ और अनाथ, ऐसी नगर कʏ गायǁ, बैल, नागɝरक छोटʍ गायǁ, 
भǄसे, नगर के साँड, ɣजÊहǁ Ēचुर माčा मǁ घास-पानी ɠमलता था, भय तथा उपसगाµɞद से रɟहत होकर परम सुख-
पूवµक ɟनवास करत ेथे । उस हɧ×तनापुर नगर मǁ भीम नामक एक कूटĀाह रहता था । वह ×वभाव से ही अधमƹ व 
कɞठनाई से Ēसȡ होन ेवाला था । उस भीम कूटĀाह कʏ उÆपला नामक भायाµ थी जो अहीन पंचɣेÊďय वाली थी । 
ɟकसी समय वह उÆपला गभµवती Ɠई । उस उÆपला नाम कʏ कूटĀाह कʏ पÆनी को पूर ेतीन मास के पȮात् इस 
Ēकार का दोहद उÆपȡ Ɠआ–  

वे माताए ंधÊय हǄ, पÅुयवती हǄ, कृताथµ हǄ, सुल³णा हǄ, उनका ऐȯयµ सफल है, उनका मनÖुयजÊम-जीवन 
भी साथµक है, जो अनेक अनाथ या सनाथ नागɝरक पशुǞ यावत् वृषभǍ के ऊधस्, ×तन, वृषण, पूँछ, ककुद,् 
×कȞ, कणµ, नčे, नाɡसका, जीभ, ओȵ, कÏबल, जो ɟक शूÒय, तɡलत, भȲृ, शुÖक और लवणसं×कृत माँस के 
साथ सुरा, मधु मेरक, सीधु, Ēसȡा, इन सब मȘǍ का सामाÊय व ɟवशेष Ƣप से आ×वादन, ɟव×वादन, पɝरभाजन 
तथा पɝरभोग करती Ɠई अपने दोहद को पूणµ करती हǄ । काश ! मǄ भी अपन ेदोहद को इसी Ēकार पूणµ कƢँ । इस 
ɟवचार के अनÊतर उस दोहद के पूणµ न होने से वह उÆपला नामक कूटĀाह कʏ पÆनी सूखने लगी, भूख ेȭǮ के 
समान दʍखन ेलगी, माँस रɟहत-अɜȸ-शेष हो गयी, रोɟगणी व रोगी के समान ɡशɡथल शरीर वाली, ɟन×तेज, दʍन 
तथा ɡचÊतातुर मुख वाली हो गयी । उसका बदन फʏका तथा पीला पड़ गया, नčे तथा मुख-कमल मुझाµ गया, 
यथोɡचत पÖुप, व×č, गȞ, माÒय-फूलǍ कʏ गूँथी Ɠई माला-आभूषण और हार आɞद का उपभोग न करनेवाली, 
करतल से मɶदʌत कमल को माला कʏ तरह Ïलान Ɠई कतµȭ व अकतµȭ के ɟववेकरɟहत ɡचÊता-Ā×त रहन ेलगी । 

इतन ेमǁ भीम नामक कूटĀाह, जहाँ पर उÆपला नाम कʏ कूटĀाɟहणी थी, वहाँ आया और उसने आतµÉयान 
Éयाती Ɠई ɡचÊताĀ×त उÆपला को देखकर कहन ेलगा–‘ देवानɟुĒय े! तुम ·यǍ इस तरह शोकाकुल, हथेली पर मुख 



     आगम सčू ११, अगंसčू-१,  ‘ ɟवपाकĜुत’                                            Ĝुत×कȞ/अÉययन/ सčूांक          

मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्“ ( ɟवपाकĜुत)”  आगमसčू-ɟहÊद-अनुवाद”                        Page 13 
 

रखकर आतµÉयान मǁ म¹न हो रही हो ? ×वाɠमन् ! लगभग तीन मास पूणµ होन ेपर मुझे यह दोहद उÆपȡ Ɠआ ɟक व े
माताए ं धÊय हǄ, ɟक जो चतÖुपाद पशुǞ के ऊधस्, ×तन आɞद के लवण-सं×कृत माँस का अनेक Ēकार कʏ 
मɞदराǞ के साथ आ×वादन करती Ɠई अपन ेदोहद को पूणµ करती ह ै। उस दोहद के पूणµ न होने से ɟन×तेज व 
हतोÆसाह होकर मǄ आतµÉयान मǁ म¹न ƕँ । तदनÊतर भीम कूटĀाह न ेउÆपला से कहा– देवानɟुĒय े! तुम ɡचÊताĀ×त व 
आतµÉयान यǮु न होओ, मǄ वह सब कुछ कƢँगा ɣजससे तÏुहारे इस दोहद कʏ पɝरपूɷतʌ हो जाएगी । इस Ēकार के 
इȲ, ɟĒय, काÊत, मनोहर, मनो´ वचनǍ से उसन ेउसे समाȯासन ɞदया । तÆपȮात् भीम कूटĀाह आधी राɟč के 
समय अकेला ही ƥढ़ कवच पहनकर, धनुष-बाण से सɜǸ होकर, Āैवेयक धारण कर एवं आयुध ĒहरणǍ को 
लेकर अपने घर से नीकला और हɧ×तनापुर नगर के मÉय से होता Ɠआ जहाँ पर गोमÅडप था वहाँ आकर वह 
नागɝरक पशुǞ यावत् वृषभǍ मǁ से कǘ एक के ऊधस्, कǘ एक के सा×ना-कÏबल आɞद व कǘ एक के अÊयाÊय 
अǱǍपाǱǍ को काटता ह ैऔर काटकर अपने घर आता ह ै। आकर अपनी भायाµ उÆपला को दे देता है । तदनÊतर 
वह उÆपला उन अनेक Ēकार के शूल आɞद पर पकाय ेगए गोमांसǍ के साथ अनेक Ēकार कʏ मɞदरा आɞद का 
आ×वादन, ɟव×वादन करती Ɠई अपन ेदोहद पɝरपूणµ करती ह ै। इस तरह वह पɝरपूणµ दोहदवाली, सÊमाɟनत दोहद 
वाली, ɟवनीत दोहदवाली, ȭुɜǵȡ दोहदवाली व सȥȡ दोहदवाली होकर गभµ को सुखपूवµक धारण करती है । 

सčू - १४ 

तदनÊतर उस उÆपला नामक कूटĀाɟहणी ने ɟकसी समय नव-मास पɝरपूणµ हो जाने पर पčु को जÊम 
ɞदया। जÊम के साथ ही उस बालक न ेअÆयÊत कणµकटु तथा चीÆकारपूणµ भयंकर आवाज कʏ । उस बालक के 
कठोर, चीÆकारपूणµ शÍदǍ को सूनकर तथा अवधारण कर हɧ×तनापुर नगर के बƓत से नागɝरक पश ुयावत् वृषभ 
आɞद भयभीत व उȑेग को ĒाËत होकर चारǍ ɞदशाǞ मǁ भागन ेलग े। इससे उसके माता-ɟपता न ेइस तरह उसका 
नाम-सं×करण ɟकया ɟक जÊम के साथ ही उस बालक ने चीÆकार के ȑारा कणµकटु ×वर यǮु आþÊदन ɟकया, इस 
Ēकार के उस कणµकटु, चीÆकारपूणµ आþÊदन को सूनकर तथा अवधारण कर हɧ×तनापुर के गौ आɞद नागɝरक 
पशु भयभीत व उɟȑ¹न होकर चारǍ तरफ भागन ेलग,े अतः इस बालक का नाम गोčास रखा जाता है । तदनÊतर 
यथासमय उस गोčास नामक बालक न ेबाÒयावȸा को Æयाग कर युवावȸा मǁ Ēवेश ɟकया । 

तÆपȮात् भीम कूटĀाह ɟकसी समय कालधमµ को ĒाËत Ɠआ । तब गोčास बालक न ेअपन ेɠमč, ´ाɟत, 
ɟनजक, ×वजन, सÏबȞी और पɝरजनǍ से पɝरवृȉ होकर ơदन, ɟवलपन तथा आþÊदन करते Ɠए अपने ɟपता 
भीम कूटĀाह का दाहसं×कार ɟकया । अनेक लौɟकक मृतक-ɟþयाएं कʏ । तदनÊतर सुनÊद नामक राजा न ेɟकसी 
समय ×वयमेव गोčास बालक को कूटĀाह के पद पर ɟनयुǮ ɟकया । गोčास भी महान ्अधमƹ व ƣÖĒÆयानÊद था । 
उसके बाद वह गोčास कूटĀाह Ēɟतɞदन आधी राɟč के समय सैɟनक कʏ तरह तैयार होकर कवच पहनकर और 
शा×čा×čǍ को धारण कर अपने घर स े नीकलता । गोमÅडप मǁ जाता । अनेक गौ आɞद नागɝरक पशुǞ के 
अǱǍपाǱǍ को काटकर आ जाता । उन गौ आɞद पशुǞ के शूलप·व तले, भुन,े सूखे और नमकʏन माँसǍ के साथ 
मɞदरा आɞद का आ×वादन, ɟव×वादन करता Ɠआ जीवनयापन करता । तदनÊतर वह गोčास कूटĀाह इस Ēकार 
के कमǏवाला, इस Ēकार के कायǏ मǁ Ēधानता रखन ेवाला, इस Ēकार कʏ पाप-ɟवȘा को जानन ेवाला तथा ऐसे 
þूर आचरणǍ वाला नाना Ēकार के पापकमǏ का उपाजµन कर पाँच सौ वषµ का पूरा आयुÖय भोगकर ɡचÊता और 
ƣःख से पीɟड़त होकर मरणावसर मǁ काल करके उÆकृȲ तीन सागर कʏ उÆकृȲ ɜȸɟत वाल ेƤसर ेनरक मǁ नारक 
Ƣप से उÆपȡ Ɠआ । 

सčू - १५ 

ɟवजयɠमč कʏ सुभďा नाम कʏ भायाµ जातɟनÊƣका थी । अत एव जÊम लेत ेही उसके बालक ɟवनाश को 
ĒाËत हो जात ेथ े। तÆपȮात् वह गोčास कूटĀाह का जीव भी Ƥसर ेनरक से नीकलकर सीधा इसी वाɢणजĀाम 
नगर के ɟवजयɠमč साथµवाह कʏ सुभďा नाम कʏ भायाµ के उदर मǁ पčुƢप से उÆपȡ Ɠआ–नव मास पɝरपूणµ होन े
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पर सुभďा साथµवाही न ेपčु को जÊम ɞदया । तÆपȮात् सुभďा साथµवाही उस बालक को जÊमते ही एकाÊत मǁ कूड़-े
ककµ ट के ढ़ेर पर डलवा देती है, और पुनः उठवा लेती है । तÆपȮात् þमशः संर³ण व संगोपन करती Ɠई उसका 
पɝरवȓµन करन ेलगती ह ै । उसके बाद उस बालक के माता-ɟपता ɜȸɟतपɟतत के अनुसार पčुजÊमोɡचत बधाई 
बाँटने आɞद कʏ ɟþया करत ेहǄ । चÊď-सूयµ-दशµन-उÆसव व जागरण महोÆसव भी महान ्ऋɣȓ एवं सÆकार के साथ 
करत ेहǄ । तÆपȮात् उस बालक के माता-ɟपता ¹यारहवे ɞदन के ȭतीत हो जाने पर तथा बारहवाँ ɞदन आ जाने पर 
इस Ēकार का गुण से सÏबɦȞत व गुणɟनÖपȡ नामकरण करत ेहǄ–·यǍɟक हमारा यह बालक एकाÊत मǁ उकरड़े पर 
फǁ क ɞदया गया था, अतः हमारा यह बालक ‘ उɜ¾झतक’  नाम से Ēɡसȓ हो । तदनÊतर वह उɜ¾झतक कुमार पाँच 
धायमाताǞ कʏ देखरेख मǁ रहने लगा । उन धायमाताǞ के नाम य े हǄ–³ीरधाčी, ×नानधाčी, मÅडनधाčी, 
þʏडापनधाčी, गोद मǁ उठाकर ɤखलान ेवाली । इन धायमाताǞ के ȑारा ƥढ़Ēɟत´ कʏ तरह ɟनवाµत एवं ɟनȭाµघात 
पवµतीय कÊदरा मǁ अवɜȸत चȥक वृ³ कʏ तरह सुखपूवµक वृɣȓ को ĒाËत होन ेलगा । 

इसके बाद ɟवजयɠमč साथµवाह न ेजहाज ȑारा गɢणम, धɝरम, मेय और पाɝरǵेȘ Ƣप चार Ēकार कʏ 
बेचन ेयो¹य व×तुएं लेकर लवणसमďु मǁ Ēȸान ɟकया । परÊत ुलवण-समुď मǁ जहाज के ɟवनȲ हो जाने से ɟवजय-
ɠमč कʏ उपयुµǮ चारǍ Ēकार कʏ महामूÒय व×तुए ंजलम¹न हो गयƸ और वह ×वयं čाण रɟहत और अशरण होकर 
कालधमµ को ĒाËत हो गया । तदनÊतर ईȯर, तलवर, माडɦÏबक, कौटुɦÏबक, इÎय, Ĝेȵी तथा साथµवाहǍ न ेजब 
लवणसमďु मǁ जहाज के नȲ और महामूÒय वाले þयाणक के जलम¹न हो जान ेपर čाण और शरण से रɟहत 
ɟवजयɠमč कʏ मÆृय ुका वृȉाÊत सूना तो वे ह×तɟन³ेप-धरोहर व बाɁ भाÅडसार को लेकर एकाÊत ȸान मǁ चल े
गये । तदनÊतर सुभďा साथµवाही ने ɣजस समय लवणसमुď मǁ जहाज के नȲ हो जान े के कारण भाÅडसार के 
जलम¹न हो जाने के साथ ɟवजयɠमč साथµवाह कʏ मÆृय ुके वृȉाÊत को सूना, तब यह पɟतɟवयोगजÊय महान् शोक 
से Ā×त हो गई । कुÒहाड़े से कटʍ Ɠई चȥक वृ³ कʏ शाखा कʏ तरह धड़ाम से पÇृवीतल पर ɟगर पड़ी । तÆपȮात् 
वह सुभďा-साथµवाही एक मƕुȉµ के अनÊतर आȯ×त हो अनेक ɠमčǍ, ´ाɟतजनǍ, ×वजनǍ, सÏबɦȞयǍ तथा 
पɝरजनǍ से ɠघरी Ɠई ơदन þÊदन ɟवलाप करती Ɠई ɟवजयɠमč के लौɟकक मृतक-ɟþयाकमµ करती है । तदनÊतर 
वह सुभďा साथµवाही ɟकसी अÊय समय लवणसमďु मǁ पɟत का गमन, लÛमी का ɟवनाश, पोत-जहाज का जलम¹न 
होना तथा पɟत कʏ मÆृय ुकʏ ɡचÊता मǁ ɟनम¹न रहती Ɠई काल-धमµ को ĒाËत हो गई । 

सčू - १६ 

तदनÊतर नगरर³क पơुषǍ न ेसुभďा साथµवाही कʏ मÆृय ुके समाचार जानकर उɜ¾झतक कुमार को अपन े
घर से नीकाल ɞदया और उसके घर को ɟकसी Ƥसर ेको सǐप ɞदया । अपने घर से नीकाला जाने पर वह उɜ¾झतक 
कुमार वाɢणजĀाम नगर के ɟčपथ, चतÖुपथ, चÆवर, राजमागµ एवं सामाÊय मागǏ पर, ȘूतगृहǍ, वेÕयागृहǍ व मȘपान 
गृहǍ मǁ सुखपूवµक भटकन ेलगा । तदनÊतर बेरोकटोक ×वǵÊदमɟत एवं ɟनरंकुश बना Ɠआ वह चौयµकमµ, Șूतकमµ, 
वेÕयागमन और पर×čीगमन मǁ आसǮ हो गया । तÆपȮात ्ɟकसी समय कामÉवजा वेÕया के साथ ɟवपुल, उदार-
Ēधान मनÖुय सÏबȞी ɟवषयभोगǍ का उपभोग करता Ɠआ समय ȭतीत करन ेलगा । तदनÊतर उस ɟवजयɠमč 
राजा कʏ Ĝी नामक देवी को योɟनशूल उÆपȡ हो गया । इसɡलए ɟवजयɠमč राजा अपनी रानी के साथ उदार-Ēधान 
मनÖुय सÏबȞी कामभोगǍ को भोगन ेमǁ समथµ न रहा । अतः अÊय ɟकसी समय उस राजा न ेउɜ¾झतकुमार को 
कामÉवजा गɢणका के ȸान से नीकलवा ɞदया और कामÉवजा वेÕया के साथ मनÖुय सÏबȞी उदार-Ēधान 
ɟवषयभोगǍ का उपभोग करने लगा । 

तदनÊतर कामÉवजा गɢणका के घर से ɟनकाल ेजान ेपर कामÉवजा गɢणको मǁ मɴूǵʌत, गȓृ, Āɡथत और 
अÉयुपपȡ, वह उɜ¾झतक कुमार अÊयč कहƸ भी ×मɟृत, रɟत, व धɟृत को ĒाËत न करता Ɠआ, उसी मǁ ɡचȉ व मन 
को लगाए Ɠए, तɟȑषयक पɝरणाम वाला, तɟȑषयक अÉयवसाय, उसी सÏबȞी ĒयÆन-ɟवशेष वाला, उसकʏ ही 
ĒाɥËत के ɡलए उȘत, उसीमǁ मन, वचन और इɣÊďयǍ को समɷपʌत करन ेवाला, उसी कʏ भावना से भाɟवत होता 
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Ɠआ कामÉवजा वेÕया के अनेक अÊतर, ɡछď व ɟववर कʏ गवेषणा करता Ɠआ जीवनयापन कर रहा था । 
तदनÊतर वह उɜ¾झतक कुमार ɟकसी अÊय समय मǁ कामÉवजा गɢणका के पास जान े का अवसर ĒाËत कर 
गËुतƢप से उसके घर मǁ Ēवेश करके कामÉवजा वेÕया के साथ मनÖुय सÏबȞी उदार ɟवषयभोगǍ का उपभोग 
करता Ɠआ जीवनयापन करने लगा । 

इधर ɟकसी समय बलɠमč नरेश, ×नान, बɡलकमµ, कौतुक, मंगल ĒायɢȮȉ के Ƣप मǁ म×तक पर ɟतलक 
एव ंमांगɡलक कायµ करके सवµ अलंकारǍ से अलंकृत हो, मनÖुयǍ के समूह से ɠघरा Ɠआ कामÉवजा वेÕया के घर 
गया । वहा ँउसन ेकामÉवजा वेÕया के साथ मनÖुय सÏबȞी भोगǍ का उपभोग करत ेƓए उɜ¾झतक कुमार को 
देखा। देखत ेही वह þोध से लाल-पीला हो गया । म×तक पर ɟčवɡलक भृकुɞट चढ़ाकर अपने अनुचरǍ के ȑारा 
उɜ¾झतक कुमार को पकड़वाया । यɠȲ, मɠुȲ, जानु, कपूµर के ĒहारǍ से उसके शरीर को चूर-चूर और मɡथत करके 
अवकोटक बȞन से बाँधा और बाँधकर ‘ इसी Ēकार से यह बÉय ह’ै  ऐसी आ´ा दʍ । हे गौतम ! इस Ēकार वह 
उɜ¾झतक कुमार पूवµकृत् पापमय कमǏ का फल भोग रहा ह ै। 

सčू - १७ 

ह ेĒभो ! यह उɜ¾झतक कुमार यहाँ से कालमास मǁ काल करके कहाँ जाएगा ? और कहाँ उÆपȡ होगा ? 
गौतम ! उɜ¾झतक कुमार २५ वषµ कʏ पूणµ आयु को भोगकर आज ही ɟčभागɟवशेष ɞदन मǁ शूली ȑारा भेद को 
ĒाËत होकर कालमास मǁ काल करके रÆनĒभा मǁ नारक Ƣप मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ से नीकलकर सीधा इसी जÏब ू
ȑʍप मǁ भारतवषµ के वैताȈ पवµत के पादमूल मǁ वानर के Ƣप मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ पर बालभाव को Æयाग कर 
युवावȸा को ĒाËत होता Ɠआ वह पशु सÏबȞी भोगǍ मǁ मɴूǵʌत, गȓृ, भोगǍ के ×नेहपाश मǁ जकड़ा Ɠआ और 
भोगǍ ही मǁ मन को लगाए रखन ेवाला होगा । वह उÆपȡ Ɠए वानरɡशशǞु का अवहनन ɟकया करेगा । ऐसे कुकमµ 
मǁ तÒलीन Ɠआ वह काल-मास मǁ काल करके इसी जÏबूȑʍप मǁ इÊďपुर नामक नगर मǁ गɢणका के घर मǁ पčु Ƣप 
मǁ उÆपȡ होगा । माता-ɟपता उÆपȡ होते ही उस बालक को वɻȓʌतक बना दǁग ेऔर नपंुसक के कायµ ɡसखलाएगं े। 
बारह ɞदन के ȭतीत हो जाने पर उसके माता-ɟपता उसका ‘ ɟĒयसेन’  यह नामकरण करǁग े। बाÒयभाव को Æयाग 
कर युवावȸा को ĒाËत तथा ɟव´, एव ंबɣुȓ आɞद कʏ पɝरप·व अवȸा को उपलȤ करन ेवाला यह ɟĒयसेन 
नपंुसक Ƣप, यौवन व लावÅय के ȑारा उÆकृȲ-उȉम और उÆकृȲ शरीर वाला होगा । तदनÊतर वह ɟĒयसेन 
नपंुसक इÊďपुर नगर के राजा, ईȯर यावत् अÊय मनÖुयǍ को अनेक Ēकार के ĒयोगǍ से, मÊčǍ से मɥÊčत चूणµ, 
भ×म आɞद से, Ɨदय को शूÊय कर देने वाल,े अƥÕय कर देने वाल,े वश मǁ करन ेवाल,े Ēसȡ कर देने वाल ेऔर 
पराधीन कर देन ेवाले ĒयोगǍ से वशीभूत करके मनÖुय सÏबȞी उदार भोगǍ को भोगता Ɠआ समययापन करेगा । 
इस तरह वह ɟĒयसेन नपंुसक इन पापपूणµ कामǍ मǁ ही बना रहेगा । 

वह बƓत पापकमǏ का उपाजµन करके १२१ वषµ कʏ परम आयु को भोगकर मÆृय ुको ĒाËत होकर इस 
रÆनĒभा नरक मǁ नारक के Ƣप मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ से सरीसृप आɞद ĒाɢणयǍ कʏ योɟनयǍ मǁ जÊम लेगा । वहाँ से 
उसका संसार-ĕमण मृगापुč कʏ तरह होगा यावत ्पɡृथवीकाय आɞद मǁ जÊम लेगा । वहाँ से इसी जÏबȑूʍप के 
भारतवषµ कʏ चȥा नगरी मǁ भǄसा के Ƣप मǁ जÊम लेगा । वहाँ गोɠȵकǍ के ȑारा मार ेजान ेपर उसी नगरी के Ĝेɠȵ 
कुल मǁ पčुƢप मǁ उÆपȡ होगा । यहाँ पर बाÒयावȸा को पार करके यौवन अवȸा को ĒाËत होता Ɠआ वह 
तथाƢप ȸɟवरǍ के पास शंका का³ंा आɞद दोषǍ से रɟहत बोɠधलाभ को ĒाËत कर अनगार धमµ को Āहण करेगा । 
वहाँ से कालमास मǁ कालकर सौधमµ नामक Ēथम देवलोक मǁ उÆपȡ होगा । यावत् मृगापुč के समान कमǏ का 
अÊत करेगा । 

 

अÉययन-२-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
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अÉययन-३ –  अभ¹नसेन 
सčू - १८ 

तृतीय अÉययन कʏ Ē×तावना पूवµवत ् । उस काल उस समय मǁ पɝुरमताल नगर था । वह भवनाɞद कʏ 
अɠधकता से तथा धन-धाÊयाɞद से पɝरपूणµ था। उस पɝुरमताल नगर के ईशान-कोणमǁ अमोघदशƹ नामक उȘान था  
उसमǁ अमोघदशƹ नामक य³ का एक य³ायतन था । पɝुरमताल नगर मǁ महाबल नामक राजा रा¾य करता था । 

उस पɝुरमताल नगर के ईशान कोण मǁ सीमाÊत पर ɜȸत अटवी मǁ शालाटवी नाम कʏ चोरपÒली थी जो 
पवµतीय भयंकर गुफाǞ के Ēातभाग पर ɜȸत थी । बाँस कʏ जाली कʏ बनी Ɠई वाड़Ƣप Ēाकार से ɠघरी Ɠई थी । 
ɡछȡ पवµत के ऊंच-ेनीचे गतµƢप खाई वाली थी । उसमǁ पानी कʏ पयाµËत सुɟवधा थी । उसके बाहर Ƥर-Ƥर तक 
पानी अĒाËय था । उसमǁ भागन ेवाल ेमनÖुयǍ के मागµƢप अनेक गËुतȑार थे । जानकार ȭɡǮ ही उसमǁ ɟनगµम कर 
सकता था । बƓत से मोष-चोरǍ से चुराई व×तुǞ को वाɟपस लाने के ɡलए उȘत मनÖुयǍ ȑारा भी उसका पराजय 
नहƸ ɟकया जा सकता था । उस शालाटवी चोरपÒली मǁ ɟवजय नाम का चोर सेनापɟत रहता था । वह महा अधमƹ 
था यावत् उसके हाथ सदा खून से रंगे रहते थ े । उसका नाम अनेक नगरǍ मǁ फैला Ɠआ था । वह शूरवीर, 
ƥढ़Ēहारी साहसी, शÍदवेधी तथा तलवार और लाठʎ का अĀगÅय योȓा था । वह सेनापɟत उस चोरपÒली मǁ पाँच 
सौ चोरǍ का ×वाɠमÆव, अĀेसरÆव, नेतृÆव, बड़Ëपन करता Ɠआ रहता था । 

सčू - १९ 
तदनÊतर वह ɟवजय नामक चोर सेनापɟत अनेक चोर, पारदाɝरक, ĀɦȜभेदक, सɦȞǵेदक, धूतµ वगैरह 

लोग तथा अÊय बƓत से ɡछȡ, ɢभȡ तथा ɡशȲमÅडली से बɟहÖकृत ȭɡǮयǍ के ɡलए बाँस के वन के समान गोपक 
या संर³क था । वह ɟवजय चोर सेनापɟत पɝुरमताल नगर के ईशान कोणगत जनपद को अनेक ĀामǍ को नȲ 
करन े से, अनेक नगरǍ का नाश करन े से, गाय आɞद पशुǞ के अपहरण स,े कैɞदयǍ को चुरान े से, पɡथकǍ को 
लूटन ेसे, खात-सǁध लगाकर चोरी करने से, पीɟड़त करता Ɠआ, ɟवÉव×त करता Ɠआ, तɻजʌत, ताɟडत, ȸान-धन 
तथा धाÊयाɞद से रɟहत करता Ɠआ तथा महाबल राजा के राजदेयकर-महसूल को भी बारंबार ×वयं Āहण करता 
Ɠआ समय ȭतीत करता था । 

उस ɟवजय नामक चोर सेनापɟत कʏ ×कÊदĜी नामकʏ पɝरपूणµ पाँच इɣÊďयǍ से यǮु सवाǖगसुÊदरी पÆनी 
थी। उस ɟवजय चोर सेनापɟत का पčु एव ं×कÊदĜी का आÆमज अभ¹नसेन नाम का एक बालक था, जो अÊयून 
पाँच इɣÊďयǍ वाला तथा ɟवशषे ´ान रखने वाला और बɣुȓ कʏ पɝरप·वता से यǮु यौवनावȸा को ĒाËत ɟकये Ɠए 
था । उस काल तथा उस समय मǁ पɝुरमताल नगर मǁ Ĝमण भगवान महावीर ×वामी पधारे । पɝरषद ्नीकली । 
राजा भी गया । भगवान न ेधमǎपदेश ɞदया । राजा तथा जनता वाɟपस लौट आये । 

उस काल उस समय मǁ Ĝमण भगवान महावीर के Ēधान ɡशÖय गौतम ×वामी राजमागµ मǁ पधारे । उÊहǍन े
बƓत से हाɡथयǍ, घोड़Ǎ तथा सैɟनकǍ कʏ तरह श×čǍ से सुसɜǸत और कवच पहन ेƓए अनेक पơुषǍ को देखा । 
उन सब के बीच अवकोटक बȞन से यǮु उदघ्ोɟषत एक पơुष को भी देखा । राजपुơष उस पơुष को चÆवर पर 
बैठाकर उसके आग ेआठ लघɟुपताǞ को मारते हǄ । तथा कशाɞद ĒहारǍ से ताɟड़त करत ेƓए दयनीय ɜȸɟत को 
ĒाËत Ɠए उस पơुष को उसके ही शरीर मǁ से काटे गए माँस के छोटे-छोटे टुकड़Ǎ को ɤखलाते हǄ और ơɠधर का पान 
करात ेहǄ । ɟȑतीय चÆवर पर उसकʏ आठ लघुमाताǞ को उसके सम³ ताɟड़त करत ेहǄ और माँस ɤखलाते तथा 
ơɠधरपान करात ेहǄ । तीसर ेचÆवर पर आठ महाɟपताǞ को, चौथे चÆवर पर आठ महामाताǞ को, पाँचवǁ पर पčुǍ 
को, छǽे पर पčुवधǞू को, सातवǁ पर जामाताǞ को, आठवǁ पर लड़ɟकयǍ को, नवमǁ पर नËताǞ को, दसवǁ पर 
लड़के और लड़ɟकयǍ कʏ लड़ɟकयǍ को, ¹यारहवे पर नËतृकापɟतयǍ को, तेरहवǁ पर ɟपता कʏ बɟहनǍ के पɟतयǍ को, 
चौदहवǁ पर ɟपता कʏ बɟहनǍ को, पÊďहवǁ पर माता कʏ बɟहनǍ के पɟतयǍ को, सोलहवǁ पर माता कʏ बɟहनǍ को, 
सčहवǁ पर मामा कʏ ɦ×čयǍ को, अठारहवǁ पर शेष ɠमč, ´ाɟत, ×वजन सÏबȞी और पɝरजनǍ को उस पơुष के 
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आगे मारत ेहǄ तथा चाबुक के ĒहारǍ से ताɟड़त करते Ɠए व ेराजपुơष कơणाजनक उस पơुष को उसके शरीर से 
नीकाले Ɠए माँस के टुकड़े ɤखलाते और ơɠधर का पान कराते हǄ । 

सčू - २० 
तदनÊतर भगवान गौतम के Ɨदय मǁ उस पơुष को देखकर यह सङ्कÒप उÆपȡ Ɠआ यावत् पूवµवत ्वे नगर 

से बाहर नीकले तथा भगवान के पास आकर ɟनवेदन करन ेलगे । यावत् भगवन् ! वह पơुष पूवµभव मǁ कौन था ? 
जो इस तरह अपने कमǏ का फल पा रहा ह ै? इस Ēकार ɟनȮय ही ह ेगौतम ! उस काल तथा उस समय इस 
जÏबȑूʍप के अÊतगµत भारतवषµ मǁ पɝुरमताल नामक समृɣȓपूणµ नगर था । वहा ँउɞदत नाम का राजा रा¾य करता 
था, जो ɟहमालय पवµत कʏ तरह महान था । ɟनणµय नाम का एक अÅडǍ का ȭापारी भी रहता था । वह धनी तथा 
पराभव को न ĒाËत होन ेवाला, अधमƹ यावत् परम असंतोषी था । ɟनणµयनामक अÅडवɢणक के अनेक दȉभɟृत-
भǮवेतन अनेक पơुष Ēɟतɞदन कुȕाल व बाँस कʏ ɟपटाɝरयǍ को लेकर पɝुरमताल नगर के चारǍ और अनेक, कौवी 
के, घूकʏ के, कबूतरी के, बगुली के, मोरनी के, मुगƹ के, तथा अनेक जलचर, ȸलचर, व खेचर आɞद जीवǍ के 
अÅडǍ को लेकर ɟपटाɝरयǍ मǁ भरत ेथ ेऔर भरकर ɟनणµय नामक अÅडǍ के ȭापारी को अÅडǍ से भरी Ɠई व े
ɟपटाɝरयाँ देत ेथे । 

तदनÊतर वह ɟनणµय नामक अÅडवणµक के अनेक वेतनभोगी पơुष बƓत से कौवी यावत ्कुकड़ी के अÅडǍ 
तथा अÊय जलचर, ȸलचर एवं खेचर आɞद पूवǎǮ जीवǍ के अÅडǍ को तवǍ पर कहाड़Ǎ पर हाथǍ मǁ एवं अंगारǍ मǁ 
तलत ेथे, भूनते थे, पकाते थ े। राजमागµ कʏ मÉयवतƹ ƣकानǍ पर अÅडǍ के ȭापार से आजीɟवका करत ेƓए समय 
ȭतीत करते थ े। वह ɟनणµय अÅडवɢणक ×वयं भी अनेक कौवी यावत् कुकड़ी के अÅडǍ के, जो ɟक पकाये Ɠए, 
तले Ɠए और भनुे Ɠए थ,े साथ ही सुरा, मधु, मेरक, जाɟत तथा सीधु इन पंचɟवध मɞदराǞ का आ×वादन करता 
Ɠआ जीवन-यापन कर रहा था । तदनÊतर वह ɟनणµय अÅडवɢणक् इस Ēकार के पापकमǏ का करने वाला 
अÆयɠधक पापकमǏ को उपाɻजʌत करके एक हजार वषµ कʏ परम आयुÖय को भोगकर, मÆृयु के समय मǁ मÆृयु को 
ĒाËत करके तीसरी नरक मǁ उÆकृȲ सात सागरोपम कʏ ɜȸɟत वाल ेनारकǍ मǁ नारक Ƣप से उÆपȡ Ɠआ । 

सčू - २१ 
वह ɟनणµय नामक अÅडवɢणक् नरक से नीकलकर ɟवजय नामक चोर सेनापɟत कʏ ×कÊदĜी भायाµ के 

उदर मǁ पčु Ƣप मǁ उÆपȡ Ɠआ । ɟकसी अÊय समय लगभग तीन मास पɝरपूणµ होने पर ×कÊदĜी को यह दोहद 
उÆपȡ Ɠआ–वे माताए ंधÊय हǄ, जो ɠमč, ´ाɟत, ɟनजक, ×वजन, सÏबɦȞयǍ और पɝरजनǍ कʏ मɟहलाǞ तथा अÊय 
मɟहलाǞ से पɝरवृȉ होकर ×नान यावत् अɟनȲोÆपादक ×वȣाɞद को ɟनÖफल बनान े के ɡलए ĒायɢȮȉ Ƣप मǁ 
माǱɡलक कृÆयǍ को करके सवµ Ēकार के अलंकारǍ से अलंकृत हो, बƓत Ēकार के अशन, पान, खाɞदम, ×वाɞदम 
पदाथǏ तथा सुरा, मधु, मेरक, जाɟत और Ēसȡाɞद मɞदराǞ का आ×वादन, ɟव×वादन, पɝरभाजन और पɝरभोग 
करती Ɠई ɟवचरती हǄ, तथा भोजन के पȮात् जो उɡचत ȸान पर उपɜȸत Ɠई हǄ, ɣजÊहǍने पơुष का वेश पहना 
Ɠआ ह ैऔर जो ƥढ़ बȞनǍ से बंधे Ɠए, लोहमय कसूलक आɞद से यǮु कवच-लोहमय ब त̧र को शरीर पर धारण 
ɟकये Ɠए हǄ, यावत् आयुध और ĒहरणǍ से यǮु हǄ, तथा वाम ह×त मǁ धारण ɟकये Ɠए फलक-ढालǍ से, कोश-Ïयान 
से बाहर नीकली Ɠई तलवारǍ से, कȞे पर रखे Ɠए तरकशǍ से ऊंच ेɟकये Ɠए जालǍ अथवा श×čɟवशेषǍ से, ĒÆयंचा 
यǮु धनुषǍ से, सÏयǮया फǁ के जाने वाल ेबाणǍ से, लटकती व अवसाɝरत चाɡलत जघंा-घɦÅटयǍ के ȑारा तथा 
ɢ³Ēतूयµ बजाने से महान,् उÆकृȲ-आनÊदमय महाÉवɟन से समुď कʏ आवाज के समान आकाशमÅडल को शÍदाय-
मान करती Ɠई शालाटवी नामक चोरपÒली के चारǍ ओर अवलोकन तथा चारǍ तरफ ĕमण करती Ɠई अपना 
दोहद पूणµ करती हǄ । ·या अǵा हो यɞद मǄ भी इसी भाɟँत अपने दोहद को पूणµ कƢँ ? ऐसा ɟवचार करन ेके 
पȮात् वह दोहद के पूणµ न होने से उदास Ɠई, ƣबली पतली और जमीन पर नजर लगाए आतµÉयान करन ेलगी । 

तदनÊतर ɟवजय चोर सेनापɟत न ेआतµÉयान करती Ɠई ×कÊदĜी को देखकर इस Ēकार पूछा– देवानɟुĒय े! 
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तुम उदास Ɠई ·यǍ आतµÉयान कर रही हो ? ×कÊदĜी न ेɟवजय चोर सेनापɟत से कहा– देवानɟुĒय ! मुझे गभµ धारण 
ɟकये Ɠए तीन मास हो चूके हǄ । मुझे पूवǎǮ दोहद Ɠआ, उसकʏ पɷूतʌ न होने से आतµÉयान कर रही ƕँ । तब ɟवजय 
चोर सेनापɟत न ेअपनी ×कÊदĜी भायाµ का यह कथन सून और समझ कर कहा–ह ेसुभग े! तुम इस दोहद कʏ 
अपनी ईǵा के अनुकूल पɷूतʌ कर सकती हो, इसकʏ ɡचȉा न करो । तदनÊतर वह ×कÊदĜी पɟत के वचनǍ को 
सूनकर अÆयÊत Ēसȡ Ɠई । हषाµɟतरेक से बƓत सहचाɝरयǍ व चोरमɟहलाǞ को साथ मǁ लेकर ×नानाɞद से ɟनवȉृ 
हो, अलंकृत होकर ɟवपुल अशन, पान, व सुरा मɞदरा आɞद का आ×वादन, ɟव×वादन करन ेलगी । इस तरह सबके 
साथ भोजन करन ेके पȮात् उɡचत ȸान पर एकɟčत होकर पơुषवेश को धारण कर तथा ƥढ़ बȞनǍ से बंधे Ɠए 
लोहमय कसूलक आɞद से यǮु कवच को शरीर पर धारण करके यावत् ĕमण करती Ɠई अपन ेदोहद को पूणµ 
करती ह ै। दोहद के सȥूणµ होन,े सÏमाɟनत होन,े ɟवनीत होन,े तथा सȥȡ होन ेपर अपने उस गभµ को परमसुख-
पूवµक धारण करती Ɠई रहन ेलगी । 

तदनÊतर उस चोर सेनापɟत कʏ पÆनी ×कÊदĜी न ेनौ मास के पɝरपूणµ होन पर पčु को जÊम ɞदया । ɟवजय 
चोर सेनापɟत न ेभी दश ɞदन पयµÊत महान वैभव के साथ ɜȸɟत-पɟतत कुलþमागत उÆसव मनाया । उसके बाद 
बालक के जÊम के ¹यारहवे ɞदन ɟवपुल अशन, पान, खाɞदम और ×वाɞदम तैयार कराया । ɠमč, ´ाɟत, ×वजनǍ 
आɞद को आमɥÊčत ɟकया, ɣजमाया और उनके सामने इस Ēकार कहा,  ‘ ɣजस समय यह बालक गभµ मǁ आया था, 
उस समय इसकʏ माता को एक दोहद उÆपȡ Ɠआ था, अतः माता को जो दोहद उÆपȡ Ɠआ वह अभ¹न रहा तथा 
ɟनɷवʌºन सȥȡ Ɠआ । इसɡलए इस बालक का ‘ अभ¹नसेन’  यह नामकरण ɟकया जाता है ।’  तदनÊतर यह अभ¹न-
सेन बालक ³ीरधाčी आɞद पाँच धायमाताǞ के ȑारा सँभाला जाता Ɠआ वृɣȓ को ĒाËत होन ेलगा । 

सčू - २२ 
अनþुम से कुमार अभ¹नसेन न ेबाÒयावȸा को पार करके युवावȸा मǁ Ēवेश ɟकया । आठ कÊयाǞ के 

साथ उसका ɟववाह Ɠआ । ɟववाह मǁ उसके माता-ɟपता न ेआठ-आठ Ēकार कʏ व×तुए ंĒीɟतदान मǁ दʐ और वह 
ऊंच ेĒासादǍ मǁ रहकर मनÖुय सÏबȞी भोगǍ का उपभोग करन ेलगा । तÆपȮात् ɟकसी समय वह ɟवजय चोर 
सेनापɟत कालधमµ को ĒाËत हो गया । उसकʏ मÆृयु पर कुमार अभ¹नसेन न े पाँच सौ चोरǍ के साथ रोत े Ɠए, 
आþÊदन करत ेƓए और ɟवलाप करत ेƓए अÆयÊत ठाठ के साथ एवं सÆकार सÏमान के साथ ɟवजय चोर सेनापɟत 
का नीहरण ɟकया । बƓत से लौɟकक मृतककृÆय ɟकए । थोड़ ेसमय के पȮात् अभ¹नसेन शोक रɟहत हो गया । 

तदनÊतर उन पाँच सौ चोरǍ से बड़े महोÆसव के साथ अभ¹नसेन को शालाटवी नामक चोरपÒली मǁ चोर 
सेनापɟत के पद पर Ēȸाɟपत ɟकया । सेनापɟत के पद पर ɟनयुǮ Ɠआ वह अभ¹नसेन, अधाɸमʌक, अधमµɟनȵ, 
अधमµदशƹ एवं अधमµ का आचरण करता Ɠआ यावत् राजदेय कर-महसूल को भी Āहण करन ेलगा । तदनÊतर 
अभ¹नसेन चोर सेनापɟत के ȑारा बƓत ĀामǍ के ɟवनाश से सÊतËत Ɠए उस देश के लोगǍ न ेएक Ƥसर ेको बुलाकर 
इस Ēकार कहा–हे देवानɟुĒयो ! चोर सेनापɟत अभ¹नसेन पɝुरमताल नगर के उȉरɞदशा के बƓत से ĀामǍ का 
ɟवनाश करके वहाँ के लोगǍ को धन-धाÊयाɞद से रɟहत कर रहा है । इसɡलए हे देवानɟुĒयो ! पɝुरमताल नगर के 
महाबल राजा को इस बात से संसूɡचत करना अपने ɡलए Ĝेय×कर ह ै। तदनÊतर देश के एकɟčत सभी जनǍ जहाँ 
पर महाबल राजा था, वहाँ महाथµ, महाधµ, महाहµ व राजा के यो¹य भǁट लेकर आए और दोनǍ हाथ जोड़कर म×तक 
पर दस नखǍ वाली अंजɡल करके महाराज को वह मÒूयवान भǁट अपµण कʏ । अपµण करके महाबल राजा से 
बोले–  ‘ ह े×वाɠमन् ! शालाटवी नामक चोरपÒली का चोर सेनापɟत अभ¹नसेन Āामघात तथा नगरघात आɞद करके 
यावत् हमǁ ɟनधµन बनाता है । हम चाहते हǄ ɟक आपकʏ भुजाǞ कʏ छाया से संरɢ³त होते Ɠए ɟनभµय और उपसगµ 
रɟहत होकर हम सुखपूवµक ɟनवास करǁ । इस Ēकार कहकर, पैरǍ मǁ पड़कर तथा दोनǍ हाथ जोड़कर उन ĒाÊतीय 
पơुषǍ न ेमहाबल नरेश से ɟव´ɥËत कʏ । 

महाबल नरेश उन जनपदवाɡसयǍ के पास से उǮ वृȉाÊत को सूनकर ơȲ, कुɟपत और þोध से तमतमा 
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उठे । उसके अनƢुप þोध से दाँत पीसते Ɠए भोहǁ चढ़ाकर कोतवाल को बुलाते हǄ और कहते हǄ– देवानɟुĒय ! तुम 
जाओ और शालाटवी नामक चोरपÒली को नȲ-ĕȲ कर दो और उसके चोर सेनापɟत अभ¹नसेन को जीɟवत 
पकड़कर मेरे सामने उपɜȸत करो । महाबल राजा कʏ आ´ा को दÅडनायक ɟवनयपूवµक ×वीकार करता Ɠआ, 
ƥढ़ बंधनǍ से बंध ेƓए लोहमय कुसूलक आɞद से यǮु कवच को धारण कर आयुधǍ और ĒहरणǍ से यǮु अनेक 
पơुषǍ को साथ मǁ लेकर, हाथǍ मǁ फलक-ढाल बाँध ेƓए यावत् ɢ³Ēतूयµ के बजाने से महान् उÆकृȲ महाÉवɟन एव ं
ɭसʌहनाद आɞद के ȑारा समुď कʏ सी गजµना करत ेƓए, आकाश को ɟवदʍणµ करत ेƓए पɝुरमताल नगर के मÉय से 
नीकलकर शालाटवी चोरपÒली कʏ ओर जान ेका ɟनȮय करता है । 

तदनÊतर अभ¹नसेन चोर सेनापɟत के गËुतचरǍ को इस वृȉाÊत का पता लगा । वे सालाटवी चोरपÒली मǁ, 
जहाँ अभ¹नसेन चोर सेनापɟत था, आए और दोनǍ हाथ जोड़कर और म×तक पर दस नखǍ वाली अंजɡल करके 
अभ¹नसेन से इस Ēकार बोले–ह े देवानɟुĒय ! पɝुरमताल नगर मǁ महाबल राजा न ेमहान ् सुभटǍ के समुदायǍ के 
साथ दÅडनायक-कोतवाल को बुलाकर आ´ा दʍ है ɟक–‘ तुम लोग शीā जाओ, जाकर सालाटवी चोरपÒली को 
नȲ-ĕȲ कर दो और उसके सेनापɟत अभ¹नसेन को जीɟवत पकड़ लो और पकड़कर मेरे सामने उपɜȸत करो ।’  

राजा कʏ आ´ा को ɡशरोधायµ करके कोतवाल योȓाǞ के समूह के साथ सालाटवी चोरपÒली मǁ आने के ɡलए 
रवाना हो चूका ह ै । तदनÊतर उस अभ¹नसेन सेनापɟत ने अपने गËुतचरǍ कʏ बातǍ को सूनकर तथा ɟवचारकर 
अपने पाँच सौ चोरǍ को बुलाकर कहा– देवानɟुĒयो ! पɝुरमताल नगर के महाबल राजा न ेआ´ा दʍ है ɟक यावत ्
दÅडनायक न ेचोरपÒली पर आþमण करन ेका तथा मुझे जीɟवत पकड़ने को यहाँ आन ेका ɟनȮय कर ɡलया ह,ै 
अतः उस दÅडनायक को सालाटवी चोर-पÒली पƓँचने से पहले ही मागµ मǁ रोक देना हमारे ɡलए यो¹य है । 
अभ¹नसेन सेनापɟत के इस परामशµ को ‘ तथɟेत’  ऐसा कहकर पाँच सौ चोरǍ न े×वीकार ɟकया । 

तदनÊतर अभ¹नसेन चोर सेनापɟत न ेअशन, पान, खाɞदम और ×वाɞदम–अनेक Ēकार कʏ ×वाɞदȲ भोजन 
सामĀी तैयार कराई तथा पाँच सौ चोरǍ के साथ ×नानाɞद ɟþया कर ƣः×वȣाɞद के फलǍ को ɟनÖफल करन ेके ɡलए 
म×तक पर ɟतलक तथा अÊय माǱɡलक कृÆय करके भोजनशाला मǁ उस ɟवपुल अशनाɞद व×तǞु तथा पाँच Ēकार 
कʏ मɞदराǞ का यथाơɡच आ×वादन, ɟव×वादन आɞद ɟकया । भोजन के पȮात् यो¹य ȸान पर आचमन ɟकया, 
मुख के लेपाɞद को Ƥर कर, परम शुȓ होकर, पाँच सौ चोरǍ के साथ आďµचमµ पर आरोहण ɟकया । ƥढ़बȞनǍ से 
बंधे Ɠए, लोहमय कसूलक आɞद से यǮु कवच को धारण करके यावत् आयुधǍ और ĒहरणǍ से सुसɜǸत होकर 
हाथǍ मǁ ढालǁ बाँधकर यावत् महान ्उÆकृȲ, ɭसʌहनाद आɞद शÍदǍ के ȑारा समुď के समान गजµन करते Ɠए एव ं
आकाशमÅडल को शÍदायमान करते Ɠए अभ¹नसेन न ेसालाटवी चोरपÒली से मÉयाȿ के समय Ēȸान ɟकया । 
खाȘ पदाथǏ को साथ लेकर ɟवषम और Ƥगµ-गहन वन मǁ ठहरकर वह दÅडनायक कʏ Ēती³ा करन ेलगा । 

उसके बाद वह कोतवाल जहाँ अभ¹नसेन चोर सेनापɟत था, वहाँ पर आता है, और आकर अभ¹नसेन चोर 
सेनापɟत के साथ यȓु मǁ संĒवृत हो जाता है । तदनÊतर, अभ¹नसेन चोर सेनापɟत न ेउस दÅडनायक को शीā ही 
हतमɡथत कर ɞदया, वीरǍ का घात ɟकया, Éवजा पताका को नȲ कर ɞदया, दÅडनायक का भी मानमदµन कर उसे 
और उसके साɡथयǍ को इधर उधर भगा ɞदया । तदनÊतर अभ¹नसेन चोर सेनापɟत के ȑारा हत-मɡथत यावत ्
Ēɟतषेɠधत होने से तेजोहीन, बलहीन, वीयµहीन तथा पơुषाथµ और पराþम से हीन Ɠआ वह दÅडनायक शčुसेना 
को परा×त करना अश·य जानकर पुनः पɝुरमताल नगर मǁ महाबल नरेश के पास आकर दोनǍ हाथ जोड़कर 
म×तक पर दसǍ नखǍ कʏ अǺɡल कर इस Ēकार कहने लगा–Ēभो ! चोर सेनापɟत अभ¹नसेन ऊंच,े नीच ेऔर 
ƣगµ-गहन वन मǁ पयाµËत खाȘ तथा पेय सामĀी के साथ अवɜȸत है । अतः बƓल अȯबल, गजबल, योȓाबल 
और रथबल, कहाँ तक कƕँ–चतुरɟǱणी सेना के सा³ात् बल से भी वह जीत ेजी पकड़ा नहƸ जा सकता ह ै! तब 
राजा न ेसामनीɟत, भेदनीɟत व उपĒदान नीɟत से उसे ɟवȯास मǁ लान ेके ɡलए Ēवृȉ Ɠआ । तदथµ वह उसके ɡशÖय-
तÒुय, समीप मǁ रहन ेवाले पुơषǍ को तथा ɠमč, ´ाɟत, ɟनजक, ×वजन, सÏबȞी और पɝरजनǍ को धन, ×वणµ, रÆन 
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और उȉम सारभूत ďȭǍ के ȑारा तथा ơपयǍ पैसǍ का लोभ देकर उससे जुदा करने का ĒयÆन करता ह ैऔर 
अभ¹नसेन चोर सेनापɟत को भी बार बार महाĒयोजन वाली, सɟवशेष मÒूय वाली, बड़े पơुष को देन ेयो¹य यहाँ 
तक ɟक राजा के यो¹य भǁट भेजन ेलगा । इस तरह भǁट भेजकर अभ¹नसेन चोर सेनापɟत को ɟवȯास मǁ ले आता ह ै

सčू - २३ 
तदनÊतर ɟकसी अÊय समय महाबल राजा ने पɝुरमताल नगर मǁ महती सुÊदर व अÆयÊत ɟवशाल, मन मǁ 

हषµ उÆपȡ करने वाली, दशµनीय, ɣजसे देखन े पर भी आँखǁ न थकǁ  ऐसी सैकड़Ǎ ×तȩǍ वाली कूटाकारशाला 
बनवायी । उसके बाद महाबल नरेश न े ɟकसी समय उस षड्यÊč के ɡलए बनवाई कूटाकारशाला के ɟनɠमȉ 
उǵुÒक यावत् दश ɞदन के Ēमोद उÆसव कʏ उदघ्ोषणा कराई । कौटुɦÏबक पơुषǍ को बुलाकर कहा ɟक–ह े
भďपơुषǍ ! तुम शालाटवी चोरपÒली मǁ जाओ और वहा ँअभ¹नसेन चोर सेनापɟत से दोनǍ हाथ जोड़कर म×तक 
पर दस नखǍ वाली अǺɡल करके, इस Ēकार ɟनवेदन करो–ह ेदेवानɟुĒय ! पɝुरमताल नगर मǁ महाबल नरेश न े
उǵुÒक यावत् दश ɞदन पयµÊत Ēमोद-उÆसव कʏ घोषणा कराई ह,ै तो ·या आप के ɡलए ɟवपुल अशन, पान, 
खाɞदम और ×वाɞदम तथा पÖुप व×č माला अलङ्कार यहƸ पर लाकर उपɜȸत ɟकए जाए ंअथवा आप ×वयं वहा ँ
इस Ēसंग पर उपɜȸत हǍग?े 

तदनÊतर वे कौटुɦÏबक पơुष महाबल नरेश कʏ इस आ´ा को दोनǍ हाथ जोड़कर यावत ्अǺɡल करके 
‘ जी हाँ ×वामी’  कहकर ɟवनयपूवµक सूनते हǄ, सूनकर पɝुरमताल नगर से नीकलते हǄ । छोटʍ-छोटʍ याčाए ंकरत े
Ɠए, तथा सुखजनक ɟवĜाम-ȸानǍ पर Ēातःकालीन भोजन आɞद करत ेƓए जहाँ शालाटवी नामक चोर-पÒली थी 
वहाँ पƓँचे । वहाँ पर अभ¹नसेन चोर सेनापɟत से दोनǍ हाथ जोड़कर म×तक पर दसǍ नखǍवाली अǺɡल करके 
इस Ēकार ɟनवेदन करन ेलगे– देवानɟुĒय ! पɝुरमताल नगरमǁ महाबल नरेश ने उǵुÒक यावत् दस ɞदनǍ का Ēमोद 
उÆसव घोɟषत ɟकया है, तो आपके ɡलए अशन, पान, खाɞदम, ×वाɞदम, पÖुपमाला, अलंकार यहाँ पर ही उपɜȸत 
ɟकये जाए ंअथवा आप ×वयं वहाँ पधारते हǄ ? तब अभ¹नसेन सेनापɟत न ेकहा–‘ ह ेपơुषǍ ! मǄ ×वयं ही Ēमोद-
उÆसवमǁ पɝुरमताल नगर आऊंगा ।’  तÆपȮात् अभ¹नसेन न ेउनका उɡचत सÆकार-सÏमान करके उÊहǁ ɟबदा ɟकया । 

तदनÊतर ɠमč, ´ाɟत व ×वजन-पɝरजनǍ से ɠघरा Ɠआ वह अभ¹नसेन चोर सेनापɟत ×नानाɞद से ɟनवȉृ हो 
यावत् अशुभ ×वȣ का फल ɟवनȲ करन ेके ɡलए ĒायɢȮȉ के Ƣप मǁ म×तक पर ɟतलक आɞद माǱɡलक अनȵुान 
करके सम×त आभूषणǍ से अलंकृत हो शालाटवी चोरपÒली से नीकलकर जहा ँपɝुरमताल नगर था और महाबल 
नरेश थ,े वहा ँपर आता है । आकर दोनǍ हाथ जोड़कर म×तक पर दश नखǍ वाली अǺɡल करके महाबल राजा 
को ‘ जय-ɟवजय शÍद से बधाई देकर महाथµ यावत् राजा के यो¹य Ēाभृत-भǁट अपµण करता है । तदनÊतर महाबल 
राजा उस अभ¹नसेन चोर सेनापɟत ȑारा अɷपʌत ɟकए गए उपहार को ×वीकार करके उसे सÆकार-सÏमानपूवµक-
अपने पास से ɟबदा करता Ɠआ कूटाकारशाला मǁ उसे रहन े के ɡलए ȸान देता है । तदनÊतर अभ¹नसेन चोर 
सेनापɟत महाबल राजा के ȑारा सÆकारपूवµक ɟवसɻजʌत होकर कूटाकारशाला मǁ आता ह ैऔर वहा ँपर ठहरता ह ै। 

इसके बाद महाबल राजा न ेकौटुɦÏबक पơुषǍ को बुलाकर कहा–तुम लोग ɟवपुल अशन, पान, खाɞदम, 
×वाɞदम, पÖुप, व×č, गंधमाला, अलंकार एव ंसूराɞद मɞदराǞ तैयार कराओ और कूटाकार-शालामǁ चोर सेनापɟत 
अभ¹नसेन कʏ सेवामǁ पƓँचा दो। कौटुɦÏबक पơुषǍ न ेहाथ जोड़कर यावत् अǺɡल करके राजा कʏ आ´ा ×वीकार 
कʏ और तदनुसार ɟवपुल अशनाɞदक सामĀी वहाँ पƓँचा दʍ । तदनÊतर अभ¹नसेन चोर सेनापɟत ×नानाɞद से 
ɟनवȉृ हो, सम×त आभूषणǍ को पहनकर अपन ेबƓत से ɠमčǍ व ´ाɟतजनǍ आɞद के साथ उस ɟवपुल अशनाɞदक 
तथा पंचɟवध मɞदराǞ का सÏयक् आ×वादन ɟव×वादन करता Ɠआ Ēमȉ-बेखबर होकर ɟवहरण करन ेलगा । 

पȮात् महाबल राजा न े कौटुɦÏबक पơुषǍ को इस Ēकार कहा–‘ ह े देवानɟुĒयो ! तुम लोग जाओ और 
जाकर पɝुरमताल नगर के दरवाजǍ को बÊद कर दो और अभ¹नसेन चोर सेनापɟत को जीɟवत ɜȸɟत मǁ ही पकड़ 
लो और पकड़कर मेर ेसामन ेउपɜȸत करो ।’  तदनÊतर कौटुɦÏबक पơुषǍ न ेराजा कʏ यह आ´ा हाथ जोड़कर 
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यावत् दश नखǍ वाली अǺɡल करके ɡशरोधायµ कʏ और पɝुरमताल नगर के ȑारǍ को बÊद करके चोर सेनापɟत 
अभ¹नसेन को जीɟवत पकड़कर महाबल नरेश के सम³ उपɜȸत ɟकया । तÆपȮात् महाबल नरेश न ेअभ¹नसेन 
चोर सेनापɟत को इस ɟवɠध से वध करने कʏ आ´ा Ēदान कर दʍ । ह ेगौतम ! इस Ēकार ɟनɢȮत Ƣप से वह चोर 
सेनापɟत अभ¹नसेन पूवǎपाɻजʌत पापकमǏ के नरक तÒुय ɟवपाकोदय के Ƣपमǁ घोर वेदना का अनुभव कर रहा है । 

अहो भगवन् ! वह अभ¹नसेन चोर सेनापɟत कालावसर मǁ काल करके कहाँ जाएगा ? तथा कहाँ उÆपȡ 
होगा ? ह ेगौतम ! अभ¹नसेन चोर सेनापɟत ३७ वषµ कʏ परम आयु को भोगकर आज ही ɟčभागावशेष ɞदनमǁ सूली 
पर चढ़ाये जाने से काल करके रÆनĒभा नामक Ēथम नरकमǁ उÆकृȲ एक सागरोपम ɜȸɟतक नारकʏ Ƣप स े
उÆपȡ होगा । ɟफर Ēथम नरक से नीकलकर Ēथम अÉययन मǁ Ēɟतपाɞदत मृगापुč के संसार-ĕमण कʏ तरह 
इसका भी पɝरĕमण होगा, यावत् पÇृवीकाय, अËकाय, वायुकाय, तेज×काय आɞद मǁ लाखǍ बार उÆपȡ होगा । 
वहाँ से नीकलकर बनारस नगरीमǁ शूकर के Ƣप मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ शूकर के ɡशकाɝरयǍ ȑारा उसका घात ɟकया 
जाएगा । तÆपȮात् उसी बनारस नगरी के Ĝेɠȵकुलमǁ पčु Ƣप से उÆपȡ होगा । वहाँ बालभाव पार कर युवावȸा 
को ĒाËत होता Ɠआ, Ēěɣजत होकर, संयमपालन करके यावत् ɟनवाµण पद ĒाËत करेगा– ɟन³ेप पूवµवत ्। 

 

अÉययन-३-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
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अÉययन-४ –  शकट 
सčू - २४ 

जÏब×ूवामी न ेĒȱ ɟकया–भÊते ! यɞद Ĝमण भगवान महावीर न,े जो यावत ्ɟनवाµणĒाËत हǄ, यɞद तीसरे 
अÉययन का यह अथµ कहा तो भगवान न ेचौथे अÉययन का ·या अथµ कहा है ? तब सुधमाµ ×वामी न ेजÏबू अनगार 
से इस Ēकार कहा–ह ेजÏबू ! उस काल उस समय मǁ साहंजनी नाम कʏ एक ऋȓ-भवनाɞद कʏ सȥɢȉ से सȥȡ, 
ɧ×तɠमत तथा समृȓ नगरी थी । उसके बाहर ईशानकोण मǁ देवरमण नाम का एक उȘान था । उस उȘान मǁ 
अमोघ नामक य³ का एक पुरातन य³ायतन था । उस नगरी मǁ महचÊď राजा था । वह ɟहमालय के समान Ƥसर े
राजाǞ से महान था । उस महचÊď नरेश का सुषेण मÊčी था, जो सामनीɟत, भेदनीɟत, दÅडनीɟत और 
उपĒदाननीɟत के Ēयोग को और Êयाय नीɟतयǍ कʏ ɟवɠध को जानन ेवाला तथा ɟनĀह मǁ कुशल था । उस नगर मǁ 
सुदशµना नाम कʏ एक सुĒɡसȓ गɢणका-वेÕया रहती थी । 

उस नगरी मǁ सुभď नाम का साथµवाह था । उस सुभď साथµवाह कʏ ɟनदǎष सवाµǱसुÊदर शरीरवाली भďा 
भायाµ थी । समुď साथµवाह का पčु व भďा भायाµ का आÆमज शकट नाम का बालक था । वह भी पंचɣेÊďयǍ से 
पɝरपूणµ–सुÊदर शरीर से सȥȡ था ।  

उस काल, उस समय साहंजनी नगरी के बाहर देवरमण उȘान मǁ Ĝमण भगवान महावीर पधारे । नगर से 
जनता और राजा नीकले । भगवान न ेधमµदेशना दʍ । राजा और Ēजा सब वापस लौट गए । 

उस काल तथा उस समय मǁ Ĝमण भगवान महावीर न े¾यȵे अÊतेवासी Ĝी गौतम ×वामी यावत् राजमागµ 
मǁ पधारे । वहाँ उÊहǍन ेहाथी, घोड़े और बƓतेरे पơुषǍ को देखा । उन पơुषǍ के मÉय मǁ अवकोटक बȞन से यǮु, 
कटे कान और नाक वाल ेयावत् उदघ्ोषणा सɟहत एक स×čीक पơुष को देखा । देखकर गौतम ×वामी न ेपूवµवत ्
ɟवचार ɟकया और भगवान से आकर Ēȱ ɟकया । भगवान ने इस Ēकार कहा–ह ेगौतम ! उस काल तथा उस 
समय मǁ इसी जÏबूȑʍप अÊतगµत भारतवषµ मǁ छगलपुर नगर था । वहाँ ɭसʌहɟगɝर राजा रा¾य करता था । वह 
ɟहमालयाɞद पवµतǍ के समान महान था । उस नगर मǁ छɜÅणक नामक एक छागɡलक कसाई रहता था, जो 
धनाȈ, अधमƹ यावत् ƣÖĒÆयानÊद था । 

उस छɜÅणक छागɡलक के अनेक अजो, रोझो, वृषभǍ, खरगोशो, मृगɡशशǞु, शूकरो, ɭसʌहो, हɝरणो, 
मयूरो और महɟष के शतबȓ तथा सहĞबȓ यूथ, बाड़े मǁ सÏयक् Ēकार से रोके Ɠए रहते थ े। वहाँ ɣजनको वेतन 
के Ƣप मǁ भोजन तथा ơपया पैसा ɞदया जाता था, ऐसे उसके अनेक आदमी अजाɞद और मɟहषाɞद पशुǞ का 
संर³ण-संगोपन करते Ɠए उन पशुǞ को बाड़े मǁ रोके रहते थ े। अनेक नौकर पơुष सैकड़Ǎ तथा हजारǍ अजǍ 
तथा भैसǍ को मारकर उनके माँसǍ को कǄ ची तथा छूरी से काटकर छɜÅणक छागɡलक को ɞदया करत ेथ े। उसके 
अÊय अनके नौकर उन बƓत से बकरǍ के माँसǍ तथा मɟहषǍ के माँसǍ को तवǍ पर, कड़ाहǍ मǁ, हांडǍ मǁ अथवा 
कड़ाɟहयǍ या लोह ेके पाčɟवशेषǍ मǁ, भूनन ेके पाčǍ मǁ, अंगारǍ पर तलत,े भूनते और शूल ȑारा पकाते Ɠए अपनी 
आजीɟवका चलात ेथ े। वह छɜÅणक ×वयं भी उन माँसǍ के साथ सूरा आɞद पाँच Ēकार के मȘǍ का आ×वादन 
ɟव×वादन करता Ɠआ वह जीवनयापन कर रहा था । उस छɜÅणक छागɡलक न ेअजाɞद पशुǞ के माँसǍ को खाना 
तथा मɞदराǞ का पीना अपना कतµȭ बना ɡलया था । इÊहƸ पापपूणµ ĒवृɢȉयǍ मǁ वह सदा तÆपर रहता था । और 
ऐसे ही पापपूणµ कमǏ को उसन ेअपना सवǎȉम आचरण बना रखा था । अत एव वह ·लेशोÆपादक और कालुÖय 
पूणµ अÆयɠधक ɜ·लȲ कमǏ का उपाजµन कर, सात सौ वषµ कʏ आयु पालकर कालमास मǁ काल करके चतुथµ नरक 
मǁ, उÆकृȲ दस सागरोपम ɜȸɟत वाल ेनारɟकयǍ मǁ नारक Ƣप से उÆपȡ Ɠआ । 

सčू - २५ 
तदनÊतर उस सुभď साथµवाह कʏ भďा नामकʏ भायाµ जातɟनÊƣका थी । उसके उÆपȡ होते Ɠए बालक 

मÆृयु को ĒाËत हो जाते थ े । इधर छɜÅणक नामक छागɡलक का जीव चतुथµ नरक से नीकलकर सीधा इसी 
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साहंजनी नगरी मǁ सुभď साथµवाह कʏ भďा नामकʏ भायाµ के गभµ मǁ पčुƢप मǁ उÆपȡ Ɠआ । लगभग नौ मास 
पɝरपूणµ हो जाने पर ɟकसी समय भďा नामक भायाµ न ेबालक को जÊम ɞदया । उÆपȡ होते ही माता-ɟपता न ेउस 
बालक को शकट के नीच ेȸाɟपत कर ɞदया–रख ɞदया और ɟफर उठा ɡलया । उठाकर यथाɟवɠध संर³ण, संगोपन 
व संवȓµन ɟकया । यावत् यथासमय उसके माता-ɟपता न ेकहा–उÆपȡ होते ही हमारा यह बालक शकट के नीच े
ȸाɟपत ɟकया गया था, अतः इसका ‘शकट’  ऐसा नामाɢभधान ɟकया जाता है । शकट का शेष जीवन उɜ¾झत कʏ 
तरह समझना । 

इधर सुभď साथµवाह लवणसमुď मǁ कालधमµ को ĒाËत Ɠआ और शकट कʏ माता भďा भी मÆृय ुको ĒाËत 
हो गई । तब शकटकुमार को राजपुơषǍ के ȑारा घर से नीकाल ɞदया गया । अपन ेघर से नीकाल ेजान ेपर शकट-
कुमार साहंजनी नगरी के शृंगाटक आɞद ȸानǍ मǁ भटकता रहा तथा जुआɝरयǍ के अȃǍ तथा शराबघरǍ मǁ घूमन े
लगा । ɟकसी समय उसकʏ सुदशµना गɢणका के साथ गाढ़ Ēीɟत हो गई । तदनÊतर ɭसʌहɟगɝर राजा का अमाÆय–

मÊčी सुषेण ɟकसी समय उस शकटकुमार को सुदशµना वेÕया के घर से नीकलवा देता है और सुदशµना गɢणका को 
अपने घर मǁ पÆनी के Ƣप मǁ रख लेता है । इस तरह घर मǁ पÆनी के Ƣप मǁ रखी Ɠई सुदशµना के साथ मनÖुय 
सÏबȞी उदार ɟवɡशȲ कामभोगǍ को यथाơɡच उपभोग करता Ɠआ समय ȭतीत करता ह ै। 

घर से नीकाला गया शकट सुदशµना वेÕया मǁ मɴूǵʌत, गȓृ, अÆयÊत आसǮ होकर अÊयč कहƸ भी सुख 
चैन, रɟत, शाɥÊत नहƸ पा रहा था । उसका ɡचȉ, मन, लेÕया अÉयवसाय उसी मǁ लीन रहता था । वह सुदशµना के 
ɟवषय मǁ ही सोचा करता, उसमǁ करणǍ को लगाए रहता, उसी कʏ भावना से भाɟवत रहता । वह उसके पास जान े
कʏ ताक मǁ रहता और अवसर देखता रहता था । एक बार उसे अवसर ɠमल गया । वह सुदशµना के घर मǁ घसू गया 
और ɟफर उसके साथ भोग भोगन ेलगा । इधर एक ɞदन ×नान करके तथा सवµ अलङ्कारǍ से ɟवभूɟषत होकर 
अनेक मनÖुयǍ से पɝरवेɠȲत सुषेण मčंी सुदशµना के घर पर आया । आते ही उसन े सुदशµना के साथ यथाơɡच 
कामभोगǍ का उपभोग करते Ɠए शकटकुमार को देखा । देखकर वह þोध के वश लाल-पीला हो, दाँत पीसता 
Ɠआ म×तक पर तीन सल वाली भृकुɞट चढ़ा लेता है । शकटकुमार को अपने पơुषǍ से पकड़वाकर यɠȲयǍ, 
मɞुǽयǍ, घुटनǍ, कोहɟनयǍ से उसके शरीर को मɡथत कर अवकोटकबȞन से जकड़वा लेता है । तदनÊतर उस े
महाराज महचÊď के पास ल ेजाकर दोनǍ हाथ जोड़कर तथा म×तक पर दसǍ नख वाली अǺɡल करके इस Ēकार 
ɟनवेदन करता है–‘×वाɠमन् ! इस शकटकुमार ने मेरे अÊतःपुर मǁ Ēवेश करन ेका अपराध ɟकया ह ै।’  

महाराज महचÊď सुषेण मčंी से इस Ēकार बोल–े ‘ देवानɟुĒय ! तुम ही इसको अपनी ईǵानुसार दÅड दे 
सकते हो ।’  तÆपȮात् महाराज महचÊď से आ´ा ĒाËत कर सुषेण अमाÆय न ेशकटकुमार और सुदशµना गɢणका 
को पूवǎǮ ɟवɠध से वध करन ेकʏ आ´ा राजपुơषǍ को Ēदान कʏ । 

सčू - २६ 
शकट कʏ ƣदµशा का कारण भगवान से सूनकर गौतम ×वामी न ेĒȱ ɟकया–ह ेĒभो ! शकटकुमार बालक 

यहाँ से काल करके कहाँ जाएगा और कहाँ पर उÆपȡ होगा ? ह ेगौतम ! शकट दारक को ५७ वषµ कʏ परम आयु 
को भोगकर आज ही तीसरा भाग शेष रहे ɞदन मǁ एक महालोहमय तपी Ɠई अɤ¹न के समान देदʍËयमान ×čीĒɟतमा 
से आɡलǱन कराया जाएगा । तब वह मÆृय-ुसमय मǁ मरकर रÆनĒभा नाम कʏ Ēथम नरक भɠूम मǁ नारक Ƣप से 
उÆपȡ होगा । वहाँ से नीकलकर राजगृह नगर मǁ मातǱ कुल मǁ युगल Ƣप से उÆपȡ होगा । युगल के माता-ɟपता 
बारहवǁ ɞदन उनमǁ से बालक का नाम ‘शकटकुमार’  और कÊया का नाम ‘ सुदशµना’  रखǁग े। 

तदनÊतर शकटकुमार बाÒयभाव को Æयाग कर यौवन को ĒाËत करेगा । सुदशµना कुमारी भी बाÒयावȸा 
पार करके ɟवɡशȲ ´ानबɣुȓ कʏ पɝरप·वता को ĒाËत करती Ɠई युवावȸा को ĒाËत होगी । वह Ƣप, यौवन व 
लावÅय मǁ उÆकृȲ–Ĝेȵ व सुÊदर शरीर वाली होगी । तदनÊतर सुदशµना के Ƣप, यौवन और लावÅय कʏ सुÊदरता मǁ 
मɴूǵʌत होकर शकटकुमार अपनी बɟहन सुदशµना के साथ ही मनÖुय सÏबȞी Ēधान कामभोगǍ का सेवन करता 
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Ɠआ जीवन ȭतीत करेगा । ɟकसी समय वह शकटकुमार ×वयमेव कूटĀाɟहÆव को ĒाËत कर ɟवचरण करेगा । वह 
कूटĀाह बना Ɠआ वह महाअधमƹ एव ं ƣÖĒÆयानÊद होगा । इन अधमµ-Ēधान कमǏ स े बƓत स े पापकमǏ को 
उपाɻजʌत कर मÆृयुसमय मǁ मरकर रÆनĒभा नामक Ēथम नरक मǁ नारकʏ Ƣप से उÆपȡ होगा । उसका संसार-
ĕमण भी पूवµवत ्जानना यावत् वह पÇृवीकाय आɞद मǁ लाखǍ-लाखǍ बार उÆपȡ होगा । वहाँ से वाराणसी नगरी मǁ 
मÆसय के Ƣप मǁ जÊम लेगा । वहाँ पर मÆ×यघातकǍ के ȑारा वध को ĒाËत होकर यह ɟफर उसी वाराणसी नगरी मǁ 
एक Ĝेɠȵकुल मǁ पčुƢप से उÆपȡ होगा । वहाँ सÏय·Æव एव ंअनगार धमµ को ĒाËत करके सौधमµ नामक Ēथम 
देवलोक मǁ देव होगा । वहाँ से महाɟवदेह ³ेč मǁ जÊम लगेा । वहाँ साधुवृɢȉ का सÏयक्तया पालन करके ɡसȓ, 
बȓु होगा, सम×त कमǏ और ƣःखǍ का अÊत करेगा । 

 

अÉययन-४-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
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अÉययन-५ –  बृहȺɟतदȉ 
सčू - २७ 

पाँचवे अÉययन का उÆ³ेप-Ē×तावना पूवµवत् जानना । ह ेजÏबू ! उस काल और उस समय मǁ कौशाÏबी 
नगरी थी, जो भवनाɞद के आɠध·य से यǮु, ×वचþ-परचþ के भय से मǮु तथा समृɣȓ से समृȓ थी । उस नगरी 
के बाहर चÊďावतरण उȘान था । उसमǁ ȯेतभď य³ का आयतन था । 

उस कौशाÏबी नगरी मǁ शतानीक राजा था । जो ɟहमालय पवµत आɞद के समान महान ्और Ēतापी था । 
उसको मृगादेवी रानी थी । उस शतानीक राजा का पčु और रानी मृगादेवी का आÆमज उदयन नाम का एक कुमार 
था, जो सवǂɣÊďय सȥȡ था और युवराज पद से अलंकृत था । उस उदयनकुमार कʏ पȗावती नाम कʏ देवी थी । 
उस शतानीक राजा का सोमदȉ पुरोɟहत था, जो ऋ¹वेद, यजुवǂद, सामवेद और अथवµवेद का पूणµ ´ाता था । उस 
सोमदȉ पुरोɟहत को वसुदȉा नाम कʏ भायाµ थी, तथा सोमदȉ का पčु एवं वसुदȉा का आÆमज बृहȺɟतदȉ नाम 
का सवाµǱसȥȡ एक सुÊदर बालक था । 

उस काल तथा उस समय मǁ Ĝमण भगवान महावीर ×वामी कौशाÏबी नगरी के बाहर चÊďावतरण उȘान 
मǁ पधारे । गौतम ×वामी पूवµवत ्कौशाÏबी नगरी मǁ ɢभ³ाथµ गए । और लौटत ेƓए राजमागµ मǁ पधारे । वहाँ हाɡथयǍ, 
घोड़Ǎ और बƓसं¸यक पơुषǍ को तथा उन पơुषǍ के बीच एक वÉय पơुष को देखा । उनको देखकर मन मǁ ɟवचार 
करत ेहǄ और ×वȸान पर आकर भगवान से उसके पूवµ-भव के सÏबȞ मǁ पǵृा करत ेहǄ । भगवान इस Ēकार 
वणµन करत ेहǄ–ह ेगौतम ! उस काल और उस समय मǁ इसी जÏबȑूʍप के अÊतगµत भरत³ेč मǁ सवµतोभď नाम का 
एक भवनाɞद के आɠध·य से यǮु उपďवǍ से मǮु तथा धनधाÊयाɞद से पɝरपूणµ नगर था । उस सवµतोभď नगर मǁ 
ɣजतशčु राजा था । महȯेरदȉ पुरोɟहत था जो ऋ¹वेद, सामवेद और अथवµवेद मǁ कुशल था । 

महȯेरदȉ पुरोɟहत ɣजतशčु राजा के रा¾य कʏ एवं बल कʏ वृɣȓ के ɡलए Ēɟतɞदन एक-एक Ĕाɀण 
बालक, ³ɟčय बालक, वैÕय बालक और शूď बालक को पकड़वा लेता था और पकड़वा कर, जीते जी उनके 
ƗदयǍ के माँसɟपÅडǍ को Āहण करवाता-नीकलवा लेता था और ɣजतशčु राजा के ɟनɠमȉ उनसे शाɥÊत-होम ɟकया 
करता था । इसके अɟतɝरǮ वह पुरोɟहत अȲमी और चतुदµशी के ɞदन दो-दो बालकǍ के, चार-चार मास मǁ चार-
चार के, छह मास मǁ आठ-आठ बालकǍ के और संवÆसर-वषµ मǁ सोलह-सोलह बालकǍ के ƗदयǍ के माँसɟपÅडǍ से 
शाɥÊतहोम ɟकया करता था । जब-जब ɣजतशčु राजा का ɟकसी शčु के साथ यȓु होता तब-तब वह महेȯरदȉ 
पुरोɟहत एक सौ आठ Ĕाɀण बालकǍ, एक सौ आठ ³ɟčय बालकǍ, एक सौ आठ वैÕय बालकǍ और एक सौ 
आठ शूďबालकǍ को अपन ेपơुषǍ ȑारा पकड़वाकर और जीते जी उनके Ɨदय के माँसɟपÅडǍ को नीकलवाकर 
ɣजतशčु नरेश कʏ ɟवजय के ɟनɠमȉ शाɥÊतहोम करता था । उसके Ēभाव से ɣजतशčु राजा शीā ही शčु का 
ɟवÉवंस कर देता या उसे भगा देता था । 

सčू - २८ 
इस Ēकार के þूर कमǏ का अनȵुान करने वाला, þूर कमǏ मǁ Ēधान, नाना Ēकार के पापकमǏ को 

एकɟčत कर अɥÊतम समय मǁ वह महȯेरदȉ पुरोɟहत तीन हजार वषµ का परम आयुÖय भोगकर पाँचवे नरक मǁ 
उÆकृȲ सȉरह सागरोपम कʏ ɜȸɟत वाल ेनारक के Ƣप मǁ उÆपȡ Ɠआ । पाँचवे नरक से नीकलकर सीधा इसी 
कौशाÏबी नगरी मǁ सोमदȉ पुरोɟहत कʏ वसुदȉा भायाµ के उदर मǁ पčुƢप से उÆपȡ Ɠआ । उस बालक के माता-
ɟपता न ेजÊम से बारहवे ɞदन नामकरण सं×कार करत ेƓए कहा–यह बालक सोमदȉ का पčु और वसुदȉा का 
आÆमज होन े के कारण इसका बृहȺɟतदȉ यह नाम रखा जाए । तदनÊतर वह बृहȺɟतदȉ बालक पाँच 
धायमाताǞ से पɝरगृहीत यावत् वृɣȓ को ĒाËत करता Ɠआ तथा बालभाव को पार करके युवावȸा को ĒाËत 
होता Ɠआ, पɝरप·व ɟव´ान को उपलȤ ɟकये Ɠए वह उदयन कुमार का बाÒयकाल से ही ɟĒय ɠमč हो गया । 
कारण यह था ɟक य ेदोनǍ एक साथ ही उÆपȡ Ɠए, एक साथ बढ़े और एक साथ ही दोनǍ न ेधɡूल-þʏड़ा कʏ थी । 
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तदनÊतर ɟकसी समय राजा शतानीक कालधमµ को ĒाËत हो गया । तब उदयनकुमार बƓत से राजा, 
तलवर, माडɟंबक, कौटुɦÏबक, इÎय, Ĝेȵी सेनापɟत और साथµवाह आɞद के साथ रोता Ɠआ, आþÊदन करता Ɠआ 
तथा ɟवलाप करता Ɠआ शतानीक नरेश का राजकʏय समृɣȓ के अनुसार सÊमानपूवµक नीहरण तथा मृतक 
सÏबȞी सȥूणµ लौɟकक कृÆयǍ को करता ह ै । तदनÊतर उन राजा, ईȯर यावत् साथµवाह आɞद न े ɠमलकर बड़े 
समारोह के साथ उदयन कुमार का रा¾याɢभषेक ɟकया । उदयनकुमार ɟहमालय पवµत समान महान राजा हो गया । 

तदनÊतर बृहȺɟतदȉ कुमार उदयन नरेश का पुरोɟहत हो गया और पौरोɟहÆय कमµ करता Ɠआ सवµȸानǍ, 
सवµ भɠूमकाǞ तथा अÊतःपुर मǁ भी ईǵानुसार बेरोक-टोक गमनागमन करने लगा । तÆपȮात् वह बृहȺɟतदȉ 
पुरोɟहत उदय-नरेश के अÊतःपुर मǁ समय-असमय, काल-अकाल तथा राɟč एवं सȟयाकाल मǁ ×वेǵापूवµक Ēवेश 
करत ेƓए धीरे धीर ेपȗावती देवी के साथ अनɡुचत सÏबȞ वाला हो गया । पȗावती देवी के साथ उदर यथȲे 
मनÖुय सÏबȞी काम-भोगǍ का सेवन करता Ɠआ समय ȭतीत करने लगा । इधर ɟकसी समय उदयन नरेश 
×नानाɞद से ɟनवȉृ होकर और सम×त अलङ्कारǍ से अलंकृत होकर जहाँ पȗावती देवी थी वहाँ आया । आकर 
उसने बृहȺɟतदȉ पुरोɟहत को पȗावती देवी के साथ भोगोपभोग भोगत े Ɠए देखा । देखते ही वह þोध से 
तमतमा उठा । म×तक पर तीन वल वाली भृकुɞट चढ़ाकर बृहȺɟतदȉ पुरोɟहत को पơुषǍ ȑारा पकड़वाकर यɠȲ, 
मǽुʍ, घुटने, कोहनी आɞद के ĒहारǍ से उसके शरीर को भ¹न कर ɞदया गया, मथ डाला और ɟफर इस Ēकार ऐसा 
कठोर दÅड देन ेकʏ राजपुơषǍ को आ´ा दʍ । ह ेगौतम ! इस तरह बृहȺɟतदȉ पुरोɟहत पूवµकृत þूर पापकमǏ के 
फल को ĒÆय³Ƣप से अनुभव कर रहा है । 

ह ेभगवन् ! बृहȺɟतदȉ यहाँ से काल करके कहाँ जाएगा ? हे गौतम ! बृहȺɟतदȉ पुरोɟहत ६४ वषµ कʏ 
आयु को भोगकर ɞदन का तीसरा भाग शेष रहन े पर शूली से भदेन ɟकया जाकर कालावसर मǁ काल करके 
रÆनĒभा नामक Ēथम नरक मǁ उÆकृȲ एक सागरोपम कʏ ɜȸɟत वाल ेनारकǍ मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ से नीकलकर 
Ēथम अÉययन मǁ वɺणʌत मृगापुč कʏ तरह सभी नरकǍ मǁ, सब ɟतयǖचǍ मǁ तथा एकेɣÊďयǍ मǁ लाखǍ बार जÊम-मरण 
करेगा । तÆपȮात् हɧ×तनापुर नगर मǁ मृग के Ƣप मǁ जÊम लेगा । वहाँ पर वागɝुरकǍ ȑारा मारा जाएगा । और इसी 
हɧ×तनापुर मǁ Ĝेɠȵकुल मǁ पčुƢप से जÊम धारण करेगा । वहाँ सÏय·Æव को ĒाËत करेगा और काल करके सौधमµ 
देवलोक मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ से महाɟवदेह ³ेč मǁ जÊम लेगा । वहाँ पर अनगार वृɢȉ धारण कर, संयम कʏ 
आराधना करके सब कमǏ का अÊत करेगा । ɟन³ेप पूवµवत ्। 

 

अÉययन-५-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
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अÉययन-६ –  नɞंदवधµन 
सčू - २९ 

उÆ³ेप भगवन् ! यɞद यावत् मɡुǮĒाËत Ĝमण भगवान महावीर न ेपाँचवे अÉययन का यह अथµ कहा, तो 
षȵ अÉययन का भगवान न े·या अथµ कहा है ? ह ेजÏब ू! उस काल तथा उस समय मǁ मथुरा नगरी थी । वहाँ 
भÅडीर नाम का उȘान था । सुदशµनय³ का आयतन था । Ĝीदाम राजा था, बȞुĜी रानी थी । उनका सवाµǱ-
सȥȡ युवराज पद से अलंकृत नɣÊदवȓµन नामका सवाµǱसुÊदर पčु था । Ĝीदाम नरेश का सुबȞु मÊčी था, जो 
साम, दÅड, भेद-उपĒदान मǁ कुशल था–उस मÊčी के बƓɠमčापुč नामक सवाµǱसȥȡ व Ƣपवान ्बालक था । 
Ĝीदाम नरेश का, ɡचč नामक अलंकाɝरक था । वह राजा का अनेकɟवध, ³ीरकमµ करता Ɠआ राजा कʏ आ´ा से 
सवµȸानǍ, सवµ-भɠूमकाǞ तथा अÊतःपुर मǁ भी, बेरोक-टोक, आवागमन करता रहता था । 

उस काल उस समय मǁ मथुरा नगरी मǁ भगवान महावीर पधारे । पɝरषद ्व राजा भगवान कʏ धमµदेशना 
Ĝवण करन ेनगर से नीकले, यावत् वाɟपस चले गए । उस समय भगवान महावीर के Ēधान ɡशÖय गौतम ×वामी 
ɢभ³ा के ɡलए नगरी मǁ पधार े। वहाँ उÊहǍने हाɡथयǍ, घोड़Ǎ और पơुषǍ को देखा, तथा उन पơुषǍ के मÉय मǁ यावत् 
बƓत से नर-नाɝरयǍ के वृÊद से ɠघर ेƓए एक पơुष को देखा । राजपुơष उन पơुष को चÆवर–ȸान मǁ अɤ¹न के 
समान-सÊतËत लोहमय ɭसʌहासन पर बैठाते हǄ । बैठाकर कोई-कोई राजपुơष उसको अɤ¹न के समान उÖण लोहे से 
पɝरपूणµ, कोई ताĖपूणµ, कोई čपु-रांगा से पूणµ, कोई सीसा से पूणµ, कोई कलकल स ेपूणµ, अथवा कलकल शÍद 
करत ेƓए अÆयÖुण पानी से पɝरपूणµ, ³ारयुǮ तैल से पूणµ, अɤ¹न के समान तपे कलशǍ के ȑारा महान ्रा¾याɢभषेक 
से उसका अɢभषेक करते हǄ । तदनÊतर उसे, लोहमय संडासी से पकड़कर अɤ¹न के समान तप ेƓए अयोमय, 
अȓµहार, यावत् पहनात ेहǄ । यावत् गौतम×वामी उस पơुष के पूवµभव सÏबȞी वृȉाÊत को भगवान से पूछत ेहǄ । 

ह ेगौतम ! उस काल उस समय मǁ इसी जÏबूȑʍप अÊतगµत भारतवषµ मǁ ɭसʌहपुर नामक एक ऋȓ, ɧ×तɠमत 
व समृȓ नगर था । वहा ँ ɭसʌहȸ राजा था । ƣयǎधन नाम का कारागारर³क था, जो अधमƹ यावत् कɞठनाई से 
Ēसȡ होन े वाला था । ƣयǎधन नामक उस चारकपाल के ɟनÏन चारकभाÅड थ े । अनेक Ēकार कʏ लोहमय 
कुɜÅडयाँ थी, ɣजनमǁ से कई एक ताĖ से, कई एक čपुरांगा से, कई एक सीसे से, तो ɟकतनीक चूणµɠमɢĜत जल से 
भरी Ɠई थी और ɟकतनीक ³ारयुǮ तैल से भरी थी, जो ɟक अɤ¹न पर रखी रहती थी । ƣयǎधन चारकपाल के पास 
उɠȴकाए ंथ–ेउनमǁ से कǘ एक अȯमčू से, ɟकतनेक हाथी के मčू से, ɟकतनेक उȴमčू से, ɟकतनेक गोमूč से, 
ɟकतनेक मɟहषमूč से, ɟकतनेक बकरे के मčू से तो ɟकतनेक भेड़Ǎ के मूč से भर ेƓए थे । 

उस ƣयǎधन चारकपाल के पास अनेक ह×ताÊƣक, पादाÊƣक, हɟड और शृंखला तथा नीकर लगाए Ɠए 
रखे थ े। तथा उस ƣयǎधन चारकपाल के पास वेणुलताǞ, बǁत के चाबुकǍ, ɭचʌता-इमली के चाबुकǍ, कोमल चमµ 
के चाबुकǍ, सामाÊय चमµयǮु चाबुकǍ, वÒकलरɜÕमयǍ के पुंज व नीकर रखे रहत ेथ े। उस ƣयǎधन चारकपाल के 
पास अनेक ɡशलाǞ, लकɟड़यǍ, मुदग्रǍ और कनंगरǍ के पुंज व नीकर रखे रहते थ े। उस ƣयǎधन चारकपाल के 
पास चमड़े कʏ रɜ×सयǍ, सामाÊय रɜ×सयǍ, वÒकल रǸुǞ, छाल से ɟनɸमʌत रɜ×सयǍ, केशरǸुǞ और सूč 
रǸुǞ के पǺु व नीकर रखे रहते थे । 

उस ƣयǎधन चारकपाल के पास अɡसपč, करपč, ³ुरपč और कदÏबचीरपč के भी पǺु व नीकर रख े
रहत ेथे । उस ƣयǎधन चारकपाल के पास लोहे कʏ कʏलǍ, बाँस कʏ सलाइयǍ, चमड़े के पǻǍ व अÒलपǻ के पǺु 
व नीकर रख ेƓए थ े। उस ƣयǎधन चारकपाल के पास अनेक सूइयǍ, दȩनǍ ऐसी सलाइयǍ तथा लघ ुमुदग्रǍ के 
पǺु व नीकर रखे Ɠए थे । उस ƣयǎधन के पास अनेक Ēकार के श×č, ɟपËपल, कुÒहाड़Ǎ, नखǵेदक एवं डाभ 
के अĀभाग से तीÛण हɡथयारǍ के पǺु व नीकर रखे Ɠए थे । 

तदनÊतर वह ƣयǎधन चारपालक ɭसʌहरथ राजा के अनेक चोर, पर×čीलȥट, ĀɦȜभेदक, राजा के 
अपकारी-ƣÕमनǍ, ऋणधारक, बालघातकǍ, ɟवȯासघाɟतयǍ, जुआɝरयǍ और धूतµ पơुषǍ को राजपुơषǍ के ȑारा 
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पकड़वाकर ऊÉवµमुख ɟगराता ह ैऔर ɟगराकर लोहे के दÅड ेसे मुख को खोलता है और खोलकर ɟकतनेक को तËत 
तांबा ɟपलाता है, ɟकतनेक को रांगा, सीसक, चूणाµɞदɠमɢĜत जल अथवा कलकल करता Ɠआ अÆयÊत उÖण जल 
और ³ारयुǮ तैल ɟपलाता ह ैतथा ɟकतनǍ का इÊहƸ से अɢभषेक कराता है । ɟकतनǍ को ऊÉवµमुख ɟगराकर उÊहǁ 
अȯमूč हɧ×तमूč यावत् भेड़Ǎ का मčू ɟपलाता है । ɟकतनǍ को अधोमुख ɟगराकर छल छल शÍद पूवµक वमन 
कराता है और ɟकतनǍ को उसी के ȑारा पीड़ा देता ह ै। ɟकतनǍ को हथकɟड़यǍ बɟेड़यǍ से, हɟडबȞनǍ से व ɟनगड 
बȞनǍ से बȓ करता है । ɟकतनǍ के शरीर को ɡसकोड़ता व मरोड़ता ह ै। ɟकतनǍ को सांकलǍ से बाँधता ह,ै तथा 
ɟकतनǍ का ह×तछेदन यावत् श×čǍ से चीरता-फाड़ता है । ɟकतनǍ को वेणुलताǞ यावत् वृ³Æवचा के चाबुकǍ से 
ɟपटवाता ह ै। 

ɟकतनǍ को ऊÉवµमुख ɟगराकर उनकʏ छाती पर ɡशला व ल·कड़ रखवा कर उÆकȥन कराता है, ɣजससे 
हɟȃयाँ टूट जाए ं। ɟकतनǍ के चमµरǸुǞ व सूčरǸुǞ से हाथǍ और पैरǍ को बँधवाता है, बंधवाकर कूए मǁ उÒटा 
लटकवाता है, लटकाकर गोत ेɤखलाता ह ै। ɟकतनǍ का अɡसपčǍ यावत् कलÏबचीरपčǍ से छेदन कराता है और 
उस पर ³ारɠमɢĜत तैल से मदµन कराता है । ɟकतनǍ के म×तकǍ, कÅठमɢणयǍ, घɞंटयǍ, कोहɟनयǍ, जानǞु तथा 
गÒुफǍ-ɟगǻǍ मǁ लोहे कʏ कʏलǍ को तथा बाँस कʏ शलाकाǞ को ठुकवाता है तथा वृɢȮककÅटकǍ-ɟबǵु के काँटǍ 
को शरीर मǁ ĒɟवȲ कराता है । 

ɟकतनǍ के हाथ कʏ अंगɡुलयǍ तथा पैर कʏ अंगɡुलयǍ मǁ मुदग्रǍ के ȑारा सूईयǍ तथा दȩनǍ–को ĒɟवȲ 
कराता ह ैतथा भɠूम को खुदवाता ह ै। ɟकतनǍ का श×čǍ व नेहरनǍ से अǱ ɡछलवाता ह ैऔर दभǏ, कुशाǞ तथा 
आďµ चमǏ ȑारा बंधवाता ह ै। तदनÊतर धूप मǁ ɟगराकर उनके सूखने पर चड़ चड़ शÍदपूवµक उनका उÆपाटन कराता 
ह ै। इस तरह वह ƣयǎधन चारकपालक इस Ēकार कʏ ɟनदµयतापूणµ ĒवृɢȉयǍ को अपना कमµ, ɟव´ान व सवǎȉम 
आचरण बनाए Ɠए अÆयɠधक पापकमǏ का उपाजµन करके ३१ सौ वषµ कʏ परम आयु भोगकर कालमास मǁ काल 
करके छठे नरक मǁ उÆकृȲ २२ सागरोपम कʏ ɜȸɟत वाले नारɟकयǍ मǁ नारक Ƣप मǁ उÆपȡ Ɠआ । 

सčू - ३० 
वह ƣयǎधन चारकपाल का जीव छǽे नरक से नीकलकर इसी मथुरा नगरी मǁ Ĝीदाम राजा कʏ बȞुĜी 

देवी कʏ कुɢ³ मǁ पčुƢप से उÆपȡ Ɠआ । लगभग नौ मास पɝरपूणµ होने पर बȞुĜी न ेबालक को जÊम ɞदया । 
तÆपȮात् बारहवे ɞदन माता-ɟपता न ेनवजात बालक का नɣÊदषेण नाम रखा । तदनÊतर पाँच धायमाताǞ से सार-
संभाल ɟकया जाता Ɠआ नɣÊदषेणकुमार वृɣȓ को ĒाËत होन ेलगा । जब वह बाÒयावȸा को पार करके युवावȸा 
को ĒाËत Ɠआ तब युवराज पद से अलंकृत भी हो गया । रा¾य और अÊतःपुर मǁ अÆयÊत आसǮ नɞंदषेणकुमार 
Ĝीदाम राजा को मारकर ×वय ंही रा¾यलÛमी को भोगन ेएवं Ēजा का पालन करन ेकʏ ईǵा करन ेलगा । एतदथµ 
कुमार नɣÊदषेण Ĝीदाम राजा के अनेक अÊतर, ɡछď अथवा ɟवरह ऐसे अवसर कʏ Ēती³ा करन ेलगा । 

Ĝीदाम नरेश के वध का अवसर ĒाËत न होन े से कुमार नɣÊदषेण ने ɟकसी अÊय समय ɡचč नामक 
अलंकाɝरक को बुलाकर कहा– देवानɟुĒय ! तुम Ĝीदाम नरेश के सवµȸानǍ, सवµ भɠूमकाǞ तथा अÊतःपुर मǁ 
×वेǵापूवµक आ-जा सकते हो और Ĝीदाम नरेश का बारबार ³ौरधमµ करत ेहो । अतः हे देवानɟुĒय ! यɞद तुम 
Ĝीदाम नरेश के ³ौरकमµ करन ेके अवसर पर उसकʏ गरदन मǁ उ×तरा घसुेड़ दो तो मǄ तुमको आधा रा¾य दे Ƥँगा । 
तब तुम भी हमारे साथ उदार-Ēधान-कामभोगǍ का उपभोग करते Ɠए सानÊद समय ȭतीत कर सकोग े। ɡचč 
नामक नाई न ेकुमार नɣÊदषेण के उǮ कथन को ×वीकार ɟकया । 

परÊत ुɡचč अलंकाɝरक के मन मǁ यह ɟवचार उÆपȡ Ɠआ ɟक यɞद ɟकसी Ēकार से Ĝीदाम नरेश को इस 
षड्यÊč का पता लग गया तो न मालूम वे मुझे ɟकस कुमौत से मारǁग े? इस ɟवचार से वह भयभीत हो उठा और 
एकाÊत मǁ गËुत Ƣप से जहाँ महाराजा Ĝीदाम थे, वहाँ आया । दोनǍ हाथ जोड़कर म×तक पर अǺɡल कर ɟवनय 
पूवµक इस Ēकार बोला–‘ ×वाɠमन ्! ɟनȮय ही नɣÊदषेण कुमार रा¾य मǁ आसǮ यावत् अÉयुपपȡ होकर आपका 
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वध करके ×वयं ही रा¾यलÛमी भोगना चाह रहा ह ै ।’  तब Ĝीदाम नरेश ने ɟवचार ɟकया और अÆयÊत þोध मǁ 
आकर नɣÊदषेण को अपने अनुचरǍ ȑारा पकड़वाकर इस पूवǎǮ ɟवधान से मार डालन ेका राजपुơषǍ को आदेश 
ɞदया । ‘ ह ेगौतम ! नɣÊदषेण पčु इस Ēकार अपने ɟकये अशुभ पापमय कमǏ के फल को भोग रहा है ।’  

भगवान् ! नɣÊदषेण कुमार मÆृयु के समय मǁ यहाँ से काल करके कहा ँजाएगा । कहाँ उÆपȡ होगा ? ह े
गौतम ! यह नɣÊदषेणकुमार साठ वषµ कʏ परम आयु को भोगकर मरके इस रÆनĒभा नामक नरक मǁ उÆपȡ होगा । 
इसका शेष संसारĕमण मृगापुč के अÉययन कʏ तरह समझना यावत् वह पÇृवीकाय आɞद सभी कायǏ मǁ लाखǍ 
बार उÆपȡ होगा । पÇृवीकाय से नीकलकर हɧ×तनापुर नगर मǁ मÆ×य के Ƣप मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ मǵʍमारǍ के 
ȑारा वध को ĒाËत होकर ɟफर वहƸ हɧ×तनापुर नगर मǁ एक Ĝेɠȵ-कुल मǁ पčुƢप मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ स े
महाɟवदेह ³ेč मǁ जÊम लेगा । वहाँ पर चाɝरč Āहण करेगा और उसका यथाɟवɠध पालन कर उसके Ēभाव से ɡसȓ 
होगा, बȓु होगा, मǮु होगा और परमɟनवाµण को ĒाËत कर सवµ Ēकार के ƣःखǍ का अÊत करेगा । 

 

अÉययन-६-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
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अÉययन-७ –  उंबरदȉ 
सčू - ३१ 

उÆ³ेप पूवµवत् । ह ेजÏबू ! उस काल तथा उस समय मǁ पाटɡलखंड नगर था । वहा ँवनखÅड उȘान था । 
उस उȘान मǁ उÏबरदȉ नामक य³ का य³ायतन था । उस नगर मǁ ɡसȓाथµ राजा था । पाटɡलखÅड नगर मǁ 
सागरदȉ नामक धनाȈ साथµवाह था । उसकʏ गǱदȉा भायाµ थी । उस सागरदȉ का पčु व गǱदȉा भायाµ का 
आÆमज उÏबरदȉ नाम अÊयून व पɝरपूणµ पÀचेɣÊďयǍ से यǮु सुÊदर शरीर वाला एक पčु था । उस काल और उस 
समय Ĝमण भगवान महावीर वहा ँपधारे, यावत् धमǎपदेश सूनकर राजा तथा पɝरषद ्वाɟपस चल ेगए । 

उस काल तथा उस समय गौतम ×वामी के पारण ेके ɟनɠमȉ ɢभ³ा के ɡलए पाटɡलखÅड नगर मǁ पूवµɞदशा 
के ȑार से Ēवेश करत ेहǄ । वहाँ एक पơुष को देखते हǄ, वह पơुष कÅडू, कोढ, जलोदर, भगÊदर तथा अशµ के रोग 
से Ā×त था । उसे खाँसी, ȯास व सूजन का रोग भी हो रहा था । उसका मुख, हाथ और पैर भी सूजे Ɠए थे । हाथ 
और पैर कʏ अǱˑɡलयाँ सड़ी Ɠई थƸ, नाक और कान गल ेƓए थे । ěणǍ से नीकलत ेसफेद गÊदे पानी तथा पीव से 
वह ‘ ɡथव ɡथव’  शÍद कर रहा था । कृɠमयǍ से अÆयÊत ही पीɟड़त तथा ɟगरत ेƓए पीव और ơɠधरवाल ेěणमुखǍ से 
यǮु था । उसके कान और नाक फोड़े के बहाव के तारǍ से गल चूके थ े। वारंवार वह पीव, ơɠधर, तथा कृɠमयǍ के 
कवलǍ का वमन कर रहा था । वह कȲोÆपादक, कơणाजनक एवं दʍनतापूणµ शÍद कर रहा था । उसके पीछे-पीछे 
मɢ³काǞ के झुÅड के झुÅड चल ेजा रहे थ े । उसके ɡसर के बाल अ×तȭ×त थ े। उसन े ɡथगलीवाल ेव×čखंड 
धारण कर रखे थ े। फूटे Ɠए घड़े का टुकड़ा उसका ɢभ³ापाč था । ɡसकोरे का खंड उसका जल-पाč था, ɣजसे 
वह हाथ मǁ ɡलए Ɠए घर-घर मǁ ɢभ³ावृɢȉ के ȑारा आजीɟवका कर रहा था । 

इधर भगवान गौतम ×वामी ऊंच, नीच और मÉयम घरǍ मǁ ɢभ³ाथµ ĕमण करते Ɠए पाटɡलखÅड नगर से 
नीकलकर जहा ँĜमण भगवान महावीर थे, वहाँ आकर भǮपान कʏ आलोचना कʏ और आहार-पानी भगवान को 
ɞदखलाकर, उनकʏ आ´ा ɠमल जाने पर ɟबल मǁ Ēवेश करत ेƓए सपµ कʏ भाɟँत आहार करते हǄ और संयम तथा 
तप से अपनी आÆमा को भाɟवत करत ेƓए ɟवचरण करन ेलग े। उसके बाद भगवान गौतम×वामी न ेƤसरी बार बेले 
के पारण े के ɟनɠमȉ Ēथम Ēहर मǁ ×वाÉयाय ɟकया यावत् ɢभ³ाथµ गमन करते Ɠए पाटɡलखÅड नगर मǁ दɢ³ण 
ɞदशा के ȑार से Ēवेश ɟकया तो वहाँ पर भी उÊहǍन ेकंडू आɞद रोगǍ से यǮु उसी पुơष को देखा और वे ɢभ³ा 
लेकर वाɟपस आए । यावत् तप व संयम स ेआÆमा को भाɟवत करते Ɠए ɟवचरन ेलग े। तदनÊतर भगवान गौतम 
तीसरी बार बेले के पारण ेके ɟनɠमȉ उसी नगर मǁ पɢȮम ɞदशा के ȑार से Ēवेश करत ेहǄ, तो वहाँ पर भी व ेउसी 
पूवµवɺणʌत पơुष को देखते हǄ । 

इसी Ēकार गौतम चौथी बार बले ेके पारण ेके ɡलए पाटɡलखÅड मǁ उȉरɞदशा के ȑार से Ēवेश करत ेहǄ । 
तब भी उÊहǍने उसी पơुष को देखा । उसे देखकर मन मǁ यह संकÒप Ɠआ ɟक–अहो ! यह पơुष पूवµकृत् अशुभ 
कमǏ के कटु-ɟवपाक को भोगता Ɠआ ƣःखपूणµ जीवन ȭतीत कर रहा है यावत् वाɟपस आकर उÊहǍन ेभगवान से 
कहा–‘भगवन् ! मǄन ेबेले के पारण ेके ɟनɠमȉ यावत् पाटɡलखÅड नगर कʏ ओर Ēȸान ɟकया और नगर के पूवµ 
ɞदशा के ȑार से Ēवेश ɟकया तो मǄन ेएक पơुष को देखा जो कÅडूरोग से आþाÊत यावत् ɢभ³ावृɢȉ से आजीɟवका 
कर रहा था । ɟफर Ƥसरी बार, तीसरी बार, यावत् जब चौथी बार मǁ बले ेके पारण के ɟनɠमȉ पाटɡलखÅड मǁ उȉर 
ɞद¹ȑार से ĒɟवȲ Ɠआ तो वहाँ पर भी कंडूरोग से Ā×त ɢभ³ावृɢȉ करते Ɠए उस पơुष को देखा । उसे देखकर मेर े
मानस मǁ यह ɟवचार उÆपȡ Ɠआ ɟक अहो ! यह पơुष पूवǎपाɻजʌत अशुभ कमǏ का फल भुगत रहा है; इÆयाɞद । 
Ēभो ! यह पơुष पूवµभव मǁ कौन था ? जो इस Ēकार भीषण रोगǍ से आþाÊत Ɠआ कȲपूणµ जीवन ȭतीत कर 
रहा है ? भगवान महावीर न ेकहा–  

ह ेगौतम ! उस काल और उस समय मǁ इस जÏबूȑʍप के अÊतगµत भारतवषµ मǁ ɟवजयपुर नाम का ऋȓ, 
ɧ×तɠमत व समृȓ नगर था । उसमǁ कनकरथ राजा था । उस कनकरथ का धÊवÊतɝर नाम का वैȘ था जो आयुवǂद 
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के आठǍ अǱǍ का ´ाता था । आयुवǂद के आठǍ अǱǍ का नाम इस Ēकार ह–ैकौमारमृÆय,ु शाला·य, शाÒयहÆय, 
कायɡचɟकÆसा, जांगुल, भूतɟवȘा, रसायन, वाजीकरण । वह धÊवÊतɝर वैȘ ɡशवह×त, शुभह×त व लघुह×त था। 

वह धÊवÊतɝर वैȘ ɟवजयपुर नगर के महाराज कनकरथ के अÊतःपुर मǁ ɟनवास करन ेवाली राɟनयǍ को 
तथा अÊय बƓत से राजा, ईȯर यावत् साथµवाहǍ को तथा इसी तरह अÊय बƓत से ƣबµल, ¹लान, रोगी, ȭाɠधत या 
बाɠधत, ơ¹ण ȭɡǮयǍ को एवं सनाथǍ, अनाथǍ, ĜमणǍ-ĔाɀणǍ, ɢभ³ुकǍ, कापाɡलकǍ, कापµɞटकǍ, अथवा 
ɢभखमंगǍ और आतुरǍ कʏ ɡचɟकÆसा ɟकया करता था । उनमǁ से ɟकतने को मÆ×यमाँस खाने का, कछुǞ के माँस 
का, Āाह के माँस का, मगरǍ के माँस का, संुसुमारǍ के माँस का, बकरा के माँस खाने का उपदेश ɞदया करता था । 
इसी Ēकार भेड़Ǎ, गवयǍ, शूकरǍ, मृगǍ, शशकǍ, गौǞ और मɟहषǍ का माँस खान ेका भी उपदेश करता था । 
ɟकतनǍ को ɟतȉरǍ के माँस का, बटेरǍ, लावकǍ, कबूतरǍ, कु·कुटǍ, व मयूरǍ के माँस का उपदेश देता । इसी भाɟँत 
अÊय बƓत से जलचरǍ, ȸलचरǍ तथा खेचरǍ आɞद के माँस का उपदेश करता था । यही नहƸ, वह धÊवÊतɝर वैȘ 
×वयं भी उन अनेकɟवध मÆ×यमाँसǍ, मयूरमाँसǍ तथा अÊय बƓत से जलचर, ȸलचर व खेचर जीवǍ के माँसǍ से 
तथा मÆ×यरसǍ व मयूररसǍ से पकाये Ɠए, तले Ɠए, भून ेƓए माँसǍ के साथ पाँच Ēकार कʏ मɞदराǞ का आ×वादन 
व ɟव×वादन, पɝरभाजन एवं बार-बार उपभोग करता Ɠआ समय ȭतीत करता था । 

तदनÊतर वह धÊवÊतɝर वैȘ इÊहƸ पापकमǏ वाला इसी Ēकार कʏ ɟवȘा वाला और ऐसा ही आचरण बनाये 
Ɠए, अÆयɠधक पापकमǏ का उपाजµन करके ३२ सौ वषµ कʏ परम आयु को भोगकर काल मास मǁ काल करके छǽʍ 
नरकपÇृवी मǁ २२ सागरोपम कʏ ɜȸɟत वाले नारɟकयǍ मǁ नारक Ƣप से उÆपȡ Ɠआ । 

उस समय सागरदȉ कʏ गǱदȉा भायाµ जातɟनÊƣका थी । अत एव उसके बालक उÆपȡ होन ेके साथ ही 
मÆृयु को ĒाËत हो जाते थे । एक बार मÉयराɟč मǁ कुटुÏब सÏबȞी ɡचÊता से जागती उस गंगदȉा साथµवाही के मन 
मǁ संकÒप उÆपȡ Ɠआ, मǄ ɡचरकाल से सागरदȉ साथµवाह के साथ मनÖुय सÏबȞी उदार-Ēधान कामभोगǍ का 
उपभोग करती आ रही ƕँ परÊतु मǄन ेआज तक जीɟवत रहन ेवाल ेएक भी बालक अथवा बाɡलका को जÊम देन ेका 
सौभा¹य ĒाËत नहƸ ɟकया है । वे माताए ंधÊय हǄ, कृतपुÅय हǄ, उÊहƸ का वैभव साथµक है और उÊहǍन ेही मनÖुय 
सÏबȞी जÊम और जीवन को सफल ɟकया है, ɣजनके ×तनगत Ƥध मǁ लुȤ, मधुर भाषण से यǮु, ȭǮ तथा 
×खɡलत-तुतलाते वचन वाल,े ×तनमूल Ēदेश से कांख तक अɢभसरणशील ɟनताÊत सरल, कमल के समान कोमल 
सुकुमार हाथǍ से पकड़कर गोद मǁ ȸाɟपत ɟकये जाने वाल ेव पुनः पुनः सुमधुर कोमल-मंजुल वचनǍ को बोलन े
वाले अपन ेही कुɢ³-उदर से उÆपȡ Ɠए बालक या बाɡलकाए ंहǄ । उन माताǞ को मǄ धÊय मानती ƕँ । उनका जÊम 
भी सफल और जीवन भी सफल ह ै। 

मǄ अधÊया ƕँ, पÅुयहीन ƕँ, मǄन ेपÅुयोपाजµन नहƸ ɟकया है, ·यǍɟक, मǄ इन बालसुलभ चेȲाǞ वाल ेएक 
सÊतान को भी उपलȤ न कर सकʏ । अब मेरे ɡलये यही Ĝेय×कर है ɟक मǄ Ēातःकाल, सूयµ उदय होते ही, 
सागरदȉ साथµवाह से पूछकर ɟवɟवध Ēकार के पÖुप, व×č, गȞ, माला और अलङ्कार लेकर बƓत से ´ाɟतजनǍ, 
ɠमčǍ, ɟनजकǍ, ×वजनǍ, सÏबȞीजनǍ और पɝरजनǍ कʏ मɟहलाǞ के साथ पाटɡलखÅड नगर से नीकलकर बाहर 
उȘान मǁ, जहाँ उÏबरदȉ य³ का य³ायतन ह,ै वहा ँजाकर उÏबरदȉ य³ कʏ महाहµ पÖुपाचµना करके और उसके 
चरणǍ मǁ नतम×तक हो, इस Ēकार Ēाथµनापूणµ याचना कƢँ–‘ ह े देवानɟुĒय ! यɞद मǄ अब जीɟवत रहने वाल े
बाɡलका या बालक को जÊम Ƥँ तो मǄ तÏुहारे याग, दान, भाग, व देव भंडार मǁ वृɣȓ कƢँगी ।’  इस Ēकार ईɧËसत 
व×तु कʏ Ēाथµना के ɡलए उसने ɟनȮय ɟकया । Ēातःकाल सूयǎदय होन ेके साथ ही जहाँ पर सागरदȉ साथµवाह था, 
वहाँ पर आकर सागरदȉ साथµवाह से कहने लगी–‘ ह े×वाɠमन ्! मǄन ेआपके साथ मनÖुय सÏबȞी सांसाɝरक सुखǍ 
का पयाµËत उपभोग करते Ɠए आजतक एक भी जीɟवत रहन ेवाल ेबालक या बाɡलका को ĒाËत नहƸ ɟकया । अतः 
मǄ चाहती ƕँ ɟकय ɞद आप आ´ा दे तो मǄ अपन ेɠमčǍ, ´ाɟतजनǍ, ɟनजकǍ, ×वजनǍ, सÏबȞीजनǍ और पɝरजनǍ 
कʏ मɟहलाǞ के साथ पाटɡलखÅड नगर से बाहर उȘान मǁ उÏबरदȉ य³ कʏ महाहµ पÖुपाचµना कर पčुोपलɧȤ के 
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ɡलए मनौती मनाऊं ।’  ‘ भďे ! मेरी भी यही ईǵा ह ैɟक ɟकसी Ēकार तÏुहारे जीɟवत रहन ेवाल ेपčु या पčुी उÆपȡ 
हǍ ।’  उसने गंगदȉा के उǮ Ē×ताव का समथµन ɟकया । 

तब सागरदȉ साथµवाह कʏ आ´ा ĒाËत कर वह गंगदȉा भायाµ ɟवɟवध Ēकार के पÖुप, व×č, गंध, माला 
एव ं अलंकार तथा ɟवɟवध Ēकार कʏ पूजा कʏ सामĀी लेकर, ɠमč, ´ाɟत, ×वजन, सÏबȞी एवं पɝरजनǍ कʏ 
मɟहलाǞ के साथ अपन ेघर से नीकली और पाटɡलखÅड नगर के मÉय से होती Ɠई एक पÖुकɝरणी के समीप 
पƓँची । पÖुकɝरणी मǁ Ēवेश ɟकया । वहाँ जलमǸन एवं जलþʏड़ा कर कौतुक तथा मंगल ĒायɢȮȉ को करके 
गीली साड़ी पहने Ɠए वह पÖुकɝरणी से बाहर आई । पÖुपाɞद पूजासामĀी को लेकर उÏबरदȉ य³ के य³ायतन के 
पास पƓँची । य³ को नम×कार ɟकया । ɟफर लोमह×तक लेकर उसके ȑारा य³Ēɟतमा का Ēमाजµन ɟकया । 
जलधारा से अɢभषेक ɟकया । कषायरंग वाल ेसुगɦȞत एवं सुकोमल व×č से उसके अंगǍ को पǍछा । ȯेत व×č 
पहनाया, महाहµ, पÖुपारोहण, व×čारोहण, गȞारोहण, माÒयारोहण और चूणाµरोहण ɟकया । धूप जलाकर य³ के 
सÊमुख घटुने टेककर पाँव मǁ पड़कर इस Ēकार ɟनवेदन ɟकया–‘जो मǄ एक जीɟवत बालक या बाɡलका को जÊम Ƥँ 
तो याग, दान एवं भÅडार कʏ वृɣȓ कƢँगी ।’  इस Ēकार-यावत् याचना करती ह ै ɟफर ɣजधर से आयी थी उधर 
लौट जाती ह ै। 

तदनÊतर वह धÊवÊतɝर वैȘ का जीव नरक से नीकलकर इसी पाटɡलखÅड नगर मǁ गंगदȉा भायाµ कʏ 
कुɢ³ मǁ पčुƢप से उÆपȡ Ɠआ । लगभग तीन मास पूणµ हो जान ेपर गंगदȉा भायाµ को यह दोहद उÆपȡ Ɠआ । 
‘ धÊय हǄ वे माताएं यावत् उÊहǍन ेअपना जÊम और जीवन सफल ɟकया ह ैजो ɟवपुल अशन, पान, खाɞदम, ×वाɞदम 
और सुरा आɞद मɞदराǞ को तैयार करवाती हǄ और अनेक ɠमč, ´ाɟत आɞद कʏ मɟहलाǞ से पɝरवृȉ होकर 
पाटɡलखÅड नगर के मÉय मǁ से नीकलकर पÖुकɝरणी पर जाती हǄ । जल ×नान व अशुभ-×वȣ आɞद के फल को 
ɟवफल करन ेके ɡलए म×तक पर ɟतलक व अÊय माǱɡलक कायµ करके उस ɟवपुल अशनाɞदक का ɠमč, ´ाɟतजन 
आɞद कʏ मɟहलाǞ के साथ आ×वादनाɞद करती Ɠई दोहद को पूणµ करती हǄ ।’  इस तरह ɟवचार करके Ēातःकाल 
जा¾वÒयमान सूयµ के उɞदत हो जाने पर जहा ँसागरदȉ साथµवाह था, वहाँ पर आकर सागरदȉ साथµवाह से कहती 
ह–ै ‘ ×वाɠमन ्! व ेमाताए ंधÊय हǄ जो यावत् उǮ Ēकार से अपना दोहद पूणµ करती हǄ । मǄ भी अपने दोहद को पूणµ 
करना चाहती ƕँ ।’  सागरदȉ साथµवाह भी दोहदपूɷतʌ के ɡलए गंगदȉा भायाµ को आ´ा दे देता है । 

सागरदȉ साथµवाह से आ´ा ĒाËत कर गंगदȉा पयाµËत माčा मǁ अशनाɞदक चतɷुवʌध आहार तैयार 
करवाती ह ैऔर उप×कृत आहार एव ंछह Ēकार के मɞदराɞद पदाथµ तथा बƓत सी पÖुपाɞद पूजासामĀी को लेकर 
ɠमč, ´ाɟतजन आɞद कʏ तथा अÊय मɟहलाǞ को साथ लेकर यावत् ×नान तथा अशुभ ×वȣाɞद के फल को ɟवनȲ 
करन ेके ɡलए म×तक पर ɟतलक व अÊय माǱɡलक अनȵुान करके उÏबरदȉ य³ के आयतन मǁ आ जाती है । वहा ँ
पहले कʏ ही तरह पूजा करती व धूप जलाती है । तदनÊतर पÖुकɝरणी-वावड़ी पर आ जाती है, वहाँ पर साथ मǁ 
आन ेवाली ɠमč, ´ाɟत आɞद मɟहलाए ंगंगदȉा को सवµ अलङ्कारǍ से ɟवभूɟषत करती हǄ, तÆपȮात् उन ɠमčाɞद 
मɟहलाǞ तथा अÊय मɟहलाǞ के साथ उस ɟवपुल अशनाɞदक तथा षड्ɟवध सुरा आɞद का आ×वादन करती Ɠई 
गंगदȉा अपन ेदोहद–मनोरथ को पɝरपूणµ करती है । इस तरह दोहद को पूणµ कर वह वाɟपस अपन ेघर आ जाती 
ह ै । तदनÊतर सȥूणµदोहदा, सÊमाɟनतदोहदा, ɟवनीतदोहदा, ȭुɜǵȡदोहदा, सȥȡदोहदा वह गंगदȉा उस गभµ 
को सुखपूवµक धारण करती है । 

तÆपȮात् नौ मास पɝरपूणµ होने पर उस गंगदȉा न ेएक बालक को जÊम ɞदया । माता-ɟपता न े ɜȸɟत-
पɟतता मनाया । ɟफर उसका नामकरण ɟकया,  ‘ यह बालक ·यǍɟक उÏबरदȉ य³ कʏ माÊयता मानने से जÊमा ह,ै 
अतः इसका नाम भी ‘उÏबरदȉ’  ही हो । तदनÊतर उÏबरदȉ बालक पाँच धायमाताǞ ȑारा गृहीत होकर वृɣȓ को 
ĒाËत करन ेलगा । तदनÊतर सागरदȉ साथµवाह भी ɟवजयɠमč कʏ ही तरह कालधमµ को ĒाËत Ɠआ । गंगदȉा भी 
कालधमµ को ĒाËत Ɠई । इधर उÏबरदȉ को भी उɜ¾झतकुमार कʏ तरह राजपुơषǍ न ेघर से नीकाल ɞदया । उसका 
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घर ɟकसी अÊय को सǐप ɞदया । 
तÆपȮात् ɟकसी समय उÏबरदȉ के शरीर मǁ एक ही साथ सोलह Ēकार के रोगातङ्क उÆपȡ हो गय,े जैसे 

ɟक–ȯास, कास यावत् कोढ़ आɞद । इन सोलह Ēकार के रोगातङ्कǍ से अɢभभूत Ɠआ उÏबरदȉ खुजली यावत ्
हाथ आɞद के सड़ जाने से ƣःखपूणµ जीवन ɟबता रहा ह े। हे गौतम ! इस Ēकार उÏबरदȉ बालक अपने पूवµकृत ्
अशुभ कमǏ का यह भयङ्कर फल भोगता Ɠआ इस तरह समय ȭतीत कर रहा है । भगवन ् ! यह उÏबरदȉ 
बालक मÆृयु के समय मǁ काल करके कहाँ जाएगा ? और कहाँ उÆपȡ होगा ? ह ेगौतम ! उÏबरदȉ बालक ७२ वषµ 
का परम आयुÖय भोगकर कालमास मǁ काल करके रÆनĒभा नरक मǁ नारक Ƣप से उÆपȡ होगा । वह पूवµवत ्
संसार ĕमण करता Ɠआ पɡृथवी आɞद सभी कायǍ मǁ लाखǍ बार उÆपȡ होगा । वहाँ से नीकलकर हɧ×तनापुर मǁ 
कुकुµ ट–के Ƣप मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ जÊम लेने के साथ ही गोɠȵकǍ ȑारा वध को ĒाËत होगा । पुनः हɧ×तनापुर मǁ 
ही एक Ĝेɠȵकुल मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ सÏय·Æव ĒाËत करेगा । वहा ँसे सौधमµ कÒप मǁ जÊम लेगा । वहाँ से ¼युत 
होकर महाɟवदेह ³ेč मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ अनगार धमµ को ĒाËत कर यथाɟवɠध संयम कʏ आराधना कर, कमǏ का 
³य करके ɡसɣȓ को ĒाËत होगा– ɟन³ेप पूवµवत ्। 

 

अÉययन-७-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
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अÉययन-८ –  शौयµदȉ 
सूč - ३२ 

अȲम अÉययन का उÆ³ेप पूवµवत ्। हे जÏबू ! उस काल तथा उस समय मǁ शौɝरकपुर नाम का नगर था । 
वहाँ ‘शौɝरकावतंसक’  नाम का उȘान था । शौɝरक य³ था । शौɝरकदȉ राजा था । उस शौɝरकपुर नगर के बाहर 
ईशान को मǁ एक मǵʍमारǍ का पाटक था । वहाँ समुďदȉ नामक मǵʍमार था । वह महा-अधमƹ यावत् 
ƣÖĒÆया-नÊद था । उसकʏ समुďदȉा नामकʏ अÊयून व ɟनदǎष पाँचǍ इɣÊďयǍ पɝरपूणµ शरीर वाली भायाµ थी । उस 
समुďदȉ का पčु और समुďदȉा भायाµ का आÆमज शौɝरकदȉ नामक सवाµǱसȥȡ सुÊदर बालक था । 

उस काल व उस समयमǁ भगवान महावीर पधारे  यावत् परीषद ्व राजा धमµकथा सूनकर वाɟपस चले गए  
उस काल और उस समय Ĝमण भगवान महावीर के ¾येȵ ɡशÖय गौतम×वामी यावत् षȵभǮ के पारण ेके अवसर 
पर शौɝरकपुर नगरमǁ उǴ, नीच तथा मÉयममǁ ĕमण करते Ɠए यथȵे आहार लेकर शौɝरकपुर नगर से बाहर 
नीकलत ेहǄ । उस मǵʍमार मुहÒले के पास से जाते Ɠए उÊहǍन ेɟवशाल जनसमुदाय के बीच एक सूखे, बुभɢु³त, 
मांसरɟहत व अɟतकृश होने के कारण ɣजसके चमड़े हɟȃयǍ से ɡचपटे Ɠए हǄ, उठते-बैठते वǮ ɣजसकʏ हɟȃया ँ
कड़कड़ कर रही हǄ, जो नीला व×č पहने Ɠए हǄ एवं गल े मǁ मÆ×य-कÅटक लगा होने के कारण कȲाÆमक, 
कơणाजनक एवं दʍनतापूणµ आþÊदन कर रहा ह,ै ऐसे पơुष को देखा । वह खून के कुÒलǍ, पीव के कुÒलǍ और 
कʏड़Ǎ के कुÒलǍ का बारंबार वमन कर रहा था । उसे देख कर गौतम×वामी के मन मǁ संकÒप उÆपȡ Ɠआ–अहो! 
यह पơुष पूवµकृत् यावत् अशुभकमǏ के फल×वƢप नरकतÒुय वेदना अनुभवता Ɠआ समय ɟबता रहा ह!ै इस तरह 
ɟवचार कर Ĝमण भगवान महावीर पास पƓँचे यावत् भगवान से उसका पूवµभव पǵृा । यावत् भगवानन ेकहा–  

ह ेगौतम ! उस काल उस समय मǁ इसी जÏबूȑʍप अÊतगµत भारतवषµ मǁ नɣÊदपुर नगर था । वहाँ ɠमč राजा 
था । उस ɠमčराजा के Ĝीयक नामक रसोईया था । महाअधमƹ यावत् ƣÖĒÆयानÊद था । उसके पैसे और भोजनाɞद 
Ƣप से वेतन Āहण करनेवाले अनेक मǵʍमार, वागɝुरक, शाकुɟनक, नौकर पơुष थ;े जो ȰÛण-मÆ×यǍ यावत् 
पताकाɟतपताकǍ तथा अजǍ यावत् मɟहषǍ एवं ɟतɢȉरǍ यावत् मयूरǍ का वध करके Ĝीद रसोईये को देत ेथे । अÊय 
बƓत से ɟतɢȉर यावत् मयूर आɞद प³ी उसके यहाँ ɫपʌजरǍ मǁ बÊद ɟकये Ɠए रहते थे । Ĝीद रसोईया के अÊय अनेक 
वेतन लेकर काम करनेवाल ेपơुष अनेक जीते Ɠए ɟतȉरǍ यावत् मयूरǍ को प³ रɟहत करके लाकर ɞदया करत ेथे । 

तदनÊतर वह Ĝीद नामक रसोईया अनेक जलचर, ȸलचर व खेचर जीवǍ के मांसǍ को लेकर सूÛम, वृȉ, 
दʍघµ, तथा ğ×व खÅड ɟकया करता था । उन खÅडǍ मǁ से कǘ एक को बफµ  से पकाता था, कǘ एक को अलग रख 
देता ɣजससे वे ×वतः पक जाते थे, कǘ एक को धूप कʏ गमƹ से व कǘ एक को हवा के ȑारा पकाता था । कǘ एक 
को कृÖण वणµ वाल े तो कǘ एक को ɫहʌगुल वणµ वाल े ɟकया करता था । वह उन खÅडǍ को तþ, आमलक, 
ďा³ारस, कɟपȋ तथा अनार के रस से भी सं×काɝरत करता था एव ंमÆ×यरसǍ से भी भाɟवत ɟकया करता था । 
तदनÊतर उन मांसखÅडǍ मǁ से कǘ एक को तेल से तलता, कǘ एक को आग पर भूनता तथा कǘ एक को सूल मǁ 
ɟपरोकर पकाता था । इसी Ēकार मÆ×यमांसǍ, मृगमांसǍ, ɟतɢȉरमांसǍ, यावत् मयूरमांसǍ के रसǍ को तथा अÊय 
बƓत से हरे शाकǍ को तैयार करता था, तैयार करके राजा ɠमč के भोजनमंडप मǁ ले जाकर भोजन के समय उÊहǁ 
Ē×तुत करता था । Ĝीद रसोईया ×वयं भी अनके जलचर, ȸलचर एवं खेचर जीवǍ के मांसǍ, रसǍ व हर ेशाकǍ के 
साथ, जो ɟक शूलप·व होते, तल ेƓए होते, भूने Ɠए होते थ,े छह Ēकार कʏ सुरा आɞद का आ×वादनाɞद करता 
Ɠआ काल यापन कर रहा था । 

तदनÊतर इÊहƸ कमǏ को करन ेवाला, इÊहƸ कमǏ मǁ Ēधानता रखन ेवाला, इÊहƸ का ɟव´ान रखन ेवाला, 
तथा इÊहƸ पापǍ को सवǎȉम आचरण मानने वाला वह Ĝीद रसोईया अÆयɠधक पापकमǏ का उपाजµन कर ३३०० 
वषµ कʏ परम आयु को भोग कर कालमास मǁ काल करके छǽे नरक मǁ उÆपȡ Ɠआ । उस समय वह समुďदȉा 
भायाµ–मृतवÆसा थी । उसके बालक जÊम लेने के साथ ही मर जाया करते थ े। उसने गंगदȉा कʏ ही तरह ɟवचार 
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ɟकया, पɟत कʏ आ´ा लेकर, माÊयता मनाई और गभµवती Ɠई । दोहद कʏ पɷूतʌ पर समुďदȉ बालक को जÊम 
ɞदया। ‘ शौरक य³ कʏ मनौती के कारण हमǁ यह बालक उपलȤ Ɠआ ह’ै  ऐसा कहकर उसका नाम ‘ शौɝरकदȉ’  

रखा । तदनÊतर पाँच धायमाताǞ से पɝरगृहीत, बाÒयावȸा को Æयागकर ɟव´ान कʏ पɝरप·व अवȸा से सȥȡ 
वह शौɝरकदȉ युवावȸा को ĒाËत Ɠआ । तदनÊतर समुďदȉ कालधमµ को ĒाËत हो गया । ơदन, आþÊदन व 
ɟवलाप करत ेƓए शौɝरकदȉ बालक न ेअनेक ɠमč-´ाɟत-×वजन पɝरजनǍ के साथ समुďदȉ का ɟन×सरण ɟकया, 
दाहकमµ व अÊय लौɟकक ɟþयाए ंकʏ । तÆपȮात् ɟकसी समय वह ×वयं ही मǵʍमारǍ का मɤुखया बन कर रहन े
लगा । अब वह मǵʍमार हो गया जो महा अधमƹ यावत् ƣÖĒÆयानÊद था । 

तदनÊतर शौɝरकदȉ मǵʍमारन े पैसे और भोजनाɞद का वेतन लेकर काम करनेवाल ेअनेक वेतनभोगी 
रखे, जो छोटʍ नौकाǞ ȑारा यमुना महानदʍ मǁ Ēवेश करत,े ğदगलन, ğदमलन, ğदमदµन, ğदमȜन, ğदवहन, 
ğदĒवहन से, तथा Ēपंचुल, Ēपंपुल, मÆ×यपुǵ, जȩृा, ɟčसरा, ɢभसरा, ɟवसरा, ɟȑसरा, ɟहɜÒलɝर, ɣझɜÒलɝर, 
लɜÒलɝर, जाल, गल, कूटपाश, वÒकबȞ, सूčबȞ और बालबȞ साधनǍ के ȑारा कोमल मÆ×यǍ यावत् पताका-
ɟतपताक मÆ×य-ɟवशेषǍ को पकड़ते, उनसे नौकाए ंभरते हǄ । नदʍ के ɟकनार ेपर लात ेहǄ, बाहर एक ȸल पर ढेर 
लगा देत ेहǄ । तÆपȮात् उनको वहाँ धूप मǁ सूखने के ɡलए रख देते हǄ । इसी Ēकार उसके अÊय वेतनभोगी पơुष धूप 
से सूखे Ɠए उन मÆ×यǍ के मांसǍ को शूलाĒोत कर पकाते, तलते और भूनत ेतथा उÊहǁ राजमागǏ मǁ ɟवþयाथµ 
रखकर आजीɟवका समय ȭतीत कर रहे थे । शौɝरकदȉ ×वयं भी उन शूलाĒोत ɟकये Ɠए, भून ेƓए और तल ेƓए 
मÆ×यमांसǍ के साथ ɟवɟवध Ēकार कʏ सुरा सीध ुआɞद मɞदराǞ का सेवन करता Ɠआ जीवन यापन कर रहा था । 

तदनÊतर ɟकसी अÊय समय शूल ȑारा पकाये गये, तले गए व भून ेगए मÆ×यमांसǍ का आहार करते समय 
उस शौɝरकदȉ मǵʍमार के गल े मǁ मǵʍ का काँटा फँस गया । इसके कारण वह महती असाÉय वेदना का 
अनुभव करन ेलगा । अÆयÊत ƣःखी Ɠए शौɝरक ने अपन ेकौटुɦÏबक पơुषǍ को बुलाकर कहा–‘हे देवानɟुĒयो ! 
शौɝरकपुर नगर के ɟčकोण मागǏ व यावत् सामाÊय मागǏ पर जाकर ऊंच ेशÍदǍ से इस Ēकार घोषणा करो ɟक–ह े
देवानɟुĒयो ! शौɝरकदȉ के गल ेमǁ मÆ×य का काँटा फँस गया है, यɞद कोई वैȘ या वैȘपčु जानकार या जानकार 
का पčु, ɡचɟकÆसक या ɡचɟकÆसक-पčु उस मÆ×य-कंटक को नीकाल देगा तो, शौɝरकदȉ उसे बƓत सा धन देगा । 
कौटुɦÏबक पơुषǍ-अनुचरǍ न ेउसकʏ आ´ानुसार सार ेनगर मǁ उदघ्ोषणा कर दʍ । 

उसके बाद बƓत से वैȘ, वैȘपčु आɞद उपयुµǮ उदघ्ोषणा को सूनकर शौɝरकदȉ का जहा ँघर था और 
शौɝरक मǵʍमार जहाँ था वहाँ पर आए, आकर बƓत सी औÆपɢȉकʏ, वैनɠयकʏ, काɸमʌकʏ तथा पाɝरणाɠमकʏ 
बɣुȓयǍ से सÏयक् पɝरणमन करत ेवमनो, छदµनǍ अवपीड़नǍ कवलĀाहǍ शÒयोȓारǍ ɟवशÒय-करणǍ आɞद उपचारǍ 
से शौɝरकदȉ के गल ेके काँटǍ को नीकालने का तथा पीव को बÊद करन ेका बƓत ĒयÆन करत ेहǄ परÊतु उसमǁ व े
सफल न हो सके । तब ĜाÊत, ताÊत, पɝरताÊत होकर वाɟपस अपन ेअपन ेȸान पर चले गये । इस तरह वैȘǍ के 
इलाज से ɟनराश शौɝरकदȉ उस महती वेदना को भोगता Ɠआ सूखकर यावत् अɜȸɟपǺर हो गया । वह ƣःख 
पूवµक समय बीता रहा है । हे गौतम ! वह शौɝरकदȉ अपने पूवµकृत् अÆयÊत अशुभ कमǏ का फल भोग रहा ह ै। 

अहो भगवन ्! शौɝरकदȉ मǵʍमार यहाँ से कालमास मǁ काल करके कहाँ जाएगा ? कहाँ उÆपȡ होगा ? 
ह ेगौतम ७० वषµ कʏ परम आयु को भोगकर कालमास मǁ काल करके रÆनĒभा नरक मǁ उÆपȡ होगा । उसका 
अवɡशȲ संसार-ĕमण पूवµवत ्ही समझना यावत् पÇृवीकाय आɞद मǁ लाखǍ बार उÆपȡ होगा । वहाँ से नीकलकर 
हɧ×तनापुर मǁ मÆ×य होगा । वहाँ मǵʍमारǍ के ȑारा वध को ĒाËत होकर वहƸ हɧ×तनापुर मǁ एक Ĝेɠȵकुल मǁ जÊम 
लेगा । वहाँ सÏय·Æव कʏ उसे ĒाɥËत होगी । वहाँ से मरकर सौधमµ देवलोक मǁ देव होगा । वहाँ से चय करके महा-
ɟवदेह ³ेč मǁ जÊमेगा, चाɝरč Āहण कर उसके सÏयक् आराधन से ɡसȓ पद को ĒाËत करेगा । ɟन³ेप पूवµवत् । 

अÉययन-८-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
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अÉययन-९ –  देवदȉा 
सčू - ३३ 

यɞद भगवन् ! यावत् नवम अÉययन का उÆ³ेप जान लनेा चाɟहए । जÏबू ! उस काल तथा उस समय मǁ 
रोहीतक नाम का नगर था । वह ऋȓ, ɧ×तɠमत तथा समृȓ था । पɡृथवी-अवतंसक नामक उȘान था । उसमǁ 
धारण नामक य³ का य³ायतन था । वहाँ वैĜमणदȉ नाम का राजा था । Ĝीदेवी नामक रानी थी । युवराज पद 
से अलंकृत पÖुपनंदʍ कुमार था । उस रोहीतक नगर मǁ दȉ गाथापɟत रहता था । वह बड़ा धनी यावत् सÏमाननीय 
था। उसकʏ कृÖणĜी नामकʏ भायाµ थी । उस दȉ गाथापɟत कʏ पčुी तथा कृÖणĜी कʏ आÆमजा देवदȉा नाम कʏ 
बाɡलका थी; जो अÊयून एवं ɟनदǎष इɣÊďयǍ से यǮु सुÊदर शरीरवाली थी । 

उस काल उस समय मǁ वहा ँĜमण भगवान महावीर पधारे यावत् उनकʏ धमµदेशना सूनकर राजा व पɝरषद ्
वाɟपस चले गय े। उस काल, उस समय भगवान के ¾यȵे ɡशÖय गौतम×वामी बेल ेके पारण ेके ɟनɠमȉ ɢभ³ाथµ 
नगर मǁ गय ेयावत् राजमागµ मǁ पधारे । वहा ँपर व ेहɧ×तयǍ, अȯǍ और पơुषǍ को देखते हǄ, और उन सबके बीच 
उÊहǍन ेअवकोटक बȞन से बंधी Ɠई, कटे Ɠए कणµ तथा नाक वाली यावत् ऐसी सूली पर भेदʍ जाने वाली एक 
×čी को देखा और देखकर उनके मन मǁ यह संकÒप उÆपȡ Ɠआ ɟक यह नरकतÒुय वेदना भोग रही है । यावत् 
पूवµवत ्ɢभ³ा लेकर नगर से नीकले और भगवान के पास आकर इस Ēकार ɟनवेदन करन ेलग ेɟक–भदÊत ! यह 
×čी पूवµभव मǁ कौन थी ? 

ह ेगौतम ! उस काल और उस समय मǁ इसी जÏबूȑʍप अÊतगµत् भारतवषµ मǁ सुĒɟतȵ नाम का एक ऋȓ, 
ɧ×तɠमत व समृȓ नगर था । वहा ँपर महासेन राजा थे । उसके अÊतःपुर मǁ धाɝरणी आɞद एक हजार राɟनयाँ थƸ । 
महाराज महासेन का पčु और महारानी धाɝरणी का आÆमज ɭसʌहसेन नामक राजकुमार था जो अÊयून पाँचǍ 
इɣÊďयǍ वाला व युवराजपद से अलंकृत था । तदनÊतर ɭसʌहसेन राजकुमार के माता-ɟपता न ेएक बार ɟकस समय 
पाँचसौ सुɟवशाल Ēासादावतंसक बनवाए । ɟकसी अÊय समय उÊहǍने ɭसʌहसेन राजकुमार का Õयामा आɞद ५०० 
राजकÊयाǞ के साथ एक ɞदनमǁ ɟववाह कर ɞदया । पाँच सौ-पाँच सौ व×तǞु का Ēीɟतदान ɞदया । राजकुमार 
ɭसʌहसेन ÕयामाĒमुख ५०० राजकÊयाǞ के साथ ĒासादǍमǁ रमण करता Ɠआ सानÊद समय ȭतीत करन ेलगा  

तÆपȮात् ɟकसी समय राजा महासेन कालधमµ को ĒाËत Ɠए । राजकुमार ɭसʌहसेन न े ɟनःसरण ɟकया । 
तÆपȮात् वह राजा बन गया । तदनÊतर महाराजा ɭसʌहसेन Õयामादेवी मǁ मɴूǵʌत, गȓृ, Āɡथत व अÉयुपपȡ होकर 
अÊय देɟवयǍ का न आदर करता है और न उनका Éयान ही रखता ह ै। इसके ɟवपरीत उनका अनादर व ɟव×मरण 
करके सानंद समय यापन कर रहा ह ै। तÆपȮात् उन एक कम पाँच सौ देɟवयǍ कʏ एक कम पाँच सौ माताǞ को 
जब इस वृȉाÊत का पता लगा ɟक–‘ राजा, ɭसʌहसेन Õयामादेवी मǁ मɴूǵʌत, गȓृ, Āɡथत व अÉयुपपȡ होकर हमारी 
कÊयाǞ का न तो आदर करता और न Éयान ही रखता ह,ै अɟपतु उनका अनादर व ɟव×मरण करता है; तब उÊहǍन े
ɠमलकर ɟनȮय ɟकया ɟक हमारे ɡलये यही उɡचत ह ैɟक हम Õयामादेवी को अɤ¹न के Ēयोग से, ɟवष के Ēयोग से 
अथवा श×č के Ēयोग से जीवन रɟहत कर डालǁ । इस तरह ɟवचार करन ेके अनंतर अÊतर, ɡछď कʏ Ēती³ा करती 
Ɠई समय ɟबताने लगƸ । 

इधर Õयामादेवी को भी इस षड्यÊč का पता लग गया । जब उसे यह वृȉाÊत ɟवɞदत Ɠआ तब वह इस 
Ēकार ɟवचारन ेलगी–मेरी एक कम पाँच सौ सपÆनीयǍ कʏ एक कम पाँच सौ माताए–ं ‘महाराजा ɭसʌहसेन Õयामामǁ 
अÆयÊत आसǮ होकर हमारी पɟुčयǍ का आदर नहƸ करत,े यह जानकर एकɟčत Ɠई और ‘ अɤ¹न, श×č या ɟवष के 
Ēयोग से Õयामा के जीवन का अÊत कर देना ही हमारे ɡलए Ĝेȵ ह’ै  ऐसा ɟवचार कर, वे अवसर कʏ खोज मǁ ह ै। 
जब ऐसा है तो न जान ेव ेɟकस कुमौत से मुझे मारǁ ? ऐसा ɟवचार कर वह Õयामा भीत, č×त, उɟȑ¹न व भयभीत 
हो उठʎ और जहाँ कोपभवन था वहाँ आई । आकर मानɡसक संकÒपǍ के ɟवफल रहन ेसे मनमǁ ɟनराश होकर आȉµ 
Éयान करन ेलगी । तदनÊतर ɭसʌहसेनराजा इस वृȉाÊत से अवगत Ɠआ और जहाँ कोपगृह था और जहाँ Õयामादेवी 
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थी वहा ँपर आया । ɣजसके मानɡसक संकÒप ɟवफल हो गए हǄ, जो ɟनराश व ɡचɥÊतत हो रही ह,ै ऐसी ɟन×तेज 
Õयामादेवी को देखकर कहा–ह ेदेवानɟुĒये ! त ू·यǍ इस तरह अपƗतमनःसंकÒपा होकर ɡचɥÊतत हो रही ह ै? 

ɭसʌहसेन राजा के ȑारा इस Ēकार कहे जान ेपर Ƥध के उफान के समान þुȓ Ɠई अथाµत ्þोधयुǮ Ēबल 
वचनǍ से ɭसʌह राजा के Ēɟत इस Ēकार बोली–ह े×वाɠमन ्! मेरी एक कम पाँच सौ सपɦÆनयǍ कʏ एक कम पाँच सौ 
मातǁ इस वृȉाÊत को जानकर इकǽʍ होकर एक Ƥसर ेको इस Ēकार कहने लगƸ–महाराज ɭसʌहसेन Õयामादेवी मǁ 
अÆयÊत आसǮ, गȓृ, Āɡथत व अÉयुपपȡ Ɠए हमारी कÊयाǞ का आदर सÆकार नहƸ करत ेहǄ । उनका Éयान भी 
नहƸ रखते हǄ; ĒÆयुत उनका अनादर व ɟव×मरण करत ेƓए समय-यापन कर हे हǄ; इसɡलए हमार ेɡलये यही समुɡचत 
ह ैɟक अɤ¹न, ɟवष या ɟकसी श×č के Ēयोग से Õयामा का अÊत कर डालǁ । तदनुसार वे मेर ेअÊतर, ɡछď और ɟववर 
कʏ Ēती³ा करती Ɠई अवसर देख रही हǄ । न जाने मुझे ɟकस कुमौत से मार े ! इस कारण भयाþाÊत Ɠई मǄ 
कोपभवन मǁ आकर आȉµÉयान कर रही ƕँ । 

तदनÊतर महाराजा ɭसʌहसेन न ेÕयामादेवी से कहा–हे देवानɟुĒय े! तू इस Ēकार अपƗत मन वाली होकर 
आतµÉयान मत कर । ɟनȮय ही मǄ ऐसा उपाय कƢँगा ɟक तÏुहारे शरीर को कहƸ से भी ɟकसी Ēकार कʏ आबाधा 
तथा Ēबाधा न होने पाएगी । इस Ēकार Õयामा देवी को इȲ, काÊत, ɟĒय, मनो´, मनोहर वचनǍ से आȯासन देता 
ह ैऔर वहा ँसे नीकल जाता है । नीकलकर कौटुɦÏबक-अनुचर पुरषǍ को बुलाता है और कहता है–तुम लोग जाओ 
और जाकर सुĒɟतɠȵत नगर से बाहर पɢȮम ɞदशा के ɟवभाग मǁ एक बड़ी कूटाकारशाला बनाओ जो सैकड़Ǎ 
×तȩǍ से यǮु हो, Ēासादʍय, अɢभƢप, ĒɟतƢप तथा दशµनीय हो–वे कौटुɦÏबक पơुष दोनǍ हाथ जोड़कर ɡसर पर 
दसǍ नख वाली अǺɡल रख कर इस राजा´ा को ɡशरोधायµ करत ेƓए चले जाते हǄ । जाकर सुĒɟतɠȵत नगर के 
बाहर पɢȮम ɞदक् ɟवभाग मǁ एक महती व अनेक ×तȩǍ वाली Ēासादʍय, दशµनीय, अɢभƢप और ĒɟतƢप कूटा-
कारशाला तैयार करवा कर महाराज ɭसʌहसेन कʏ आ´ा ĒÆयपµण करत ेहǄ–  

तदनÊतर राजा ɭसʌहसेन ɟकसी समय एक कम पाँच सौ देɟवयǍ कʏ एक कम पाँच सौ माताǞ को 
आमɥÊčत करता ह ै। ɭसʌहसेन राजा का आमंčण पाकर वे एक कम पाँच सौ देɟवयǍ कʏ एक कम पाँच सौ माताए ं
सवµĒकार से व×čǍ एवं आभूषणǍ से सुसɜǸत हो अपने-अपने वैभव के अनुसार सुĒɟतɠȵत नगर मǁ राजा ɭसʌहसेन 
जहाँ थ,े वहा ँआ जाती हǄ । ɭसʌहसेन राजा भी उन एक कम पाँच सौ देɟवयǍ कʏ एक कम पाँच सौ माताǞ को 
ɟनवास के ɡलए कूटाकार-शाला मǁ ȸान दे देता है । तदनÊतर ɭसʌहसेना राजा न ेकौटुɦÏबक पơुषǍ को बुलाकर कहा 
–‘ देवानɟुĒयो ! तुम जाओ और ɟवपुल अशनाɞदक ल ेजाओ तथा अनेकɟवध पÖुपǍ, व×čǍ, गȞǍ, मालाǞ और 
अलंकारǍ को कूटाकार शाला मǁ पƓँचाओ । कौटुɦÏबक पơुष भी राजा कʏ आ´ा के अनुसार सभी सामĀी पƓँचा 
देते हǄ । तदनÊतर सवµ-Ēकार के अलंकारǍ से ɟवभूɟषत उन एक कम पाँच सौ देɟवयǍ कʏ एक कम पाँच सौ माताǞ 
न ेउस ɟवपुल अशनाɞदक और सुराɞदक सामĀी का आ×वादन ɟकया और गाȞवµ तथा नाटक नतµकǍ से उपगीय-
मान-Ēश×यमान होती Ɠई सानÊद ɟवचरन ेलगƸ । 

तÆपȮात् ɭसʌहसेन राजा अȓµराɟč के समय अनेक पơुषǍ के साथ, उनसे ɠघरा Ɠआ, जहाँ कूटाकारशाला 
थी वहाँ पर आया । आकर उसन ेकूटाकारशाला के सभी दरवाजे बÊद करवा ɞदए । कूटाकारशाला को चारǍ तरफ 
से आग लगवा दʍ । तदनÊतर राजा ɭसʌहसेन के ȑारा आदʍËत कʏ गई, जलाई गई, čाण व शरण से रɟहत Ɠई एक 
कम पाँच सौ राɟनयǍ कʏ एक कम पाँच सौ माताए ंơदन, þÊदन व ɟवलाप करती Ɠई कालधमµ को ĒाËत हो गई । 
इस Ēकार के कमµ करन ेवाला, ऐसी ɟवȘा-बɣुȓ वाला, ऐसा आचरण करन ेवाला ɭसʌहसेन राजा अÆयɠधक पाप-
कमǏ का उपाजµन करके ३४-सौ वषµ कʏ परम आयु भोगकर काल करके उÆकृȲ २२ सागरोपम कʏ ɜȸɟत वाली 
छǽʍ नरकभɠूम मǁ नारक Ƣप से उÆपȡ Ɠआ । वही ɭसʌहसेन राजा का जीव ɜȸɟत के समाËत होने पर वहाँ से 
नीकलकर इसी रोहीतक नगर मǁ दȉ साथµवाह कʏ कृÖणĜी भायाµ कʏ कुɢ³ मǁ बाɡलका के Ƣप मǁ उÆपȡ Ɠआ । 

तब उस कृÖणĜी भायाµ न ेनौ मास पɝरपूणµ होन ेपर एक कÊया को जÊम ɞदया । वह अÊयÊत कोमल हाथ-
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पैरǍ वाली तथा अÆयÊत Ƣपवती थी । तÆपȮात् उस कÊया के माताɟपता न बारहवे ɞदन बƓत-सा अशनाɞदक तैयार 
करवाया यावत् ɠमč, ´ाɟत, ɟनजक, ×वजन, सÏबȞीजन तथा पɝरजनǍ को ɟनमɥÊčत करके एवं भोजनाɞद से 
ɟनवȉृ हो लेन ेपर कÊया का नामकरण सं×कार करत ेƓए कहा–हमारी इस कÊया का नाम देवदȉा रखा जाता है । 
तदनÊतर वह देवदȉा पाँच धायमाताǞ के संर³ण मǁ वृɣȓ को ĒाËत होन ेलगी । वह देवदȉा बाÒयावȸा से मǮु 
होकर यावत् यौवन, Ƣप व लावÅय से अÆयÊत उȉम व उÆकृȲ शरीर वाली हो गई । एक बार वह देवदȉा ×नान 
करके यावत् सम×त आभूषणǍ से ɟवभूɟषत होकर बƓत सी कुÍजा आɞद दाɡसयǍ के साथ अपन ेमकान के ऊपर 
सोने कʏ गǁद के साथ þʏड़ा करती Ɠई ɟवहरण कर रही थी । 

इधर ×नानाɞद से ɟनवȉृ यावत् सवाµलङ्कारɟवभूɟषत राजा वैĜमणदȉ अȯ पर आरोहण करता ह ैऔर 
बƓत से पơुषǍ के साथ पɝरवृत अȯþʏड़ा के ɡलए जाता Ɠआ दȉ गाथापɟत के घर से कुछ पास से नीकलता ह ै। 
तदनÊतर वह वैĜमणदȉ राजा देवदȉा कÊया को ऊपर सोन ेकʏ गǁद से खेलती Ɠई देखता है और देखकर देवदȉा 
दाɝरका के Ƣप, यौवन व लावÅय से ɟव×मय को ĒाËत होता है । कौटुɦÏबक पơुषǍ को बुलाकर कहता ह–ै ‘ ह े
देवानɟुĒयो ! यह बाɡलका ɟकसकʏ है ? और इसका ·या नाम है ? ’  तब वे कौटुɦÏबक पơुष हाथ जोड़कर यावत ्
कहने लग–े ‘ ×वाɠमन ् ! यह कÊया दȉ गाथापɟत कʏ पčुी और कृÖणĜी कʏ आÆमजा है जो Ƣप, यौवन तथा 
लावÅय-काɥÊत से उȉम तथा उÆकृȲ शरीर वाली है । 

तदनÊतर राजा वैĜमणदȉ अȯवाहɟनका से वाɟपस आकर अपने आÎयÊतर ȸानीय को बुलाकर उनको 
इस Ēकार कहता ह–ै देवानɟुĒयो ! तुम जाओ और जाकर साथµवाह दȉ कʏ पčुी और कृÖणĜी भायाµ कʏ आÆमजा 
देवदȉा नाम कʏ कÊया कʏ युवराज पÖुपनÊदʍ के ɡलए भायाµ Ƣप मǁ माँग करो । यɞद वह रा¾य के बदले भी ĒाËत 
कʏ जा सके तो भी ĒाËत करन ेके यो¹य ह ै। तदनÊतर व ेअÎयंतर-ȸानीय पơुष राजा वैĜमण कʏ इस आ´ा को 
सÏमानपूवµक ×वीकार कर, हषµ को ĒाËत हो यावत् ×नानाɞद ɟþया करके तथा राजसभा मǁ Ēवेश करन ेयो¹य उȉम 
व×č पहनकर जहाँ दȉ साथµवाह का घर था, वहा ँआए । दȉ साथµवाह भी उÊहǁ आता देखकर बड़ी Ēसȡता के 
साथ आसन से उठकर उनके सÊमान के ɡलए सात-आठ कदम उनके सामन ेअगवानी करन ेगया । उनका ×वागत 
कर आसन पर बैठन ेकʏ Ēाथµना कʏ । तदनÊतर आȯ×त, ɟवȯ×त, को उपलȤ Ɠए एवं सुखपूवµक उȉम आसनǍ 
पर अवɜȸत Ɠए । इन आने वाल े राजपुơषǍ से दȉ ने इस Ēकार कहा– देवानɟुĒयो ! आ´ा दʍɣजए, आपके 
शुभागमन का Ēयोजन ·या ह ै? 

दȉ साथµवाह के इस तरह पूछन ेपर आगÊतुक राजपुơषǍ न ेकहा–‘ ह ेदेवानɟुĒय ! हम आपकʏ पčुी और 
कृÖणĜी कʏ आÆमजा देवदȉा नाम कʏ कÊया कʏ युवराज पÖुपनÊदʍ के ɡलए भायाµ Ƣप से मंगनी करन ेआए हǄ । 
यɞद हमारी माँग आपको यǮु, अवसरĒाËत, Ȱाघनीय लग ेतथा वरवधू का यह संयोग अनƢुप जान पड़ता हो तो 
देवदȉा को युवराज पÖुपनÊदʍ के ɡलए दʍɣजए और बतलाइए ɟक इसके ɡलए आपको ·या शुÒक-उपहार ɞदया 
जाय ? उन आÎयÊतरȸानीय पơुषǍ के इस कथन को सूनकर दȉ बोले–‘ देवानɟुĒयो ! मेरे ɡलए यही बड़ा शुÒक ह ै
ɟक महाराज वैĜमणदȉ मेरी इस बाɡलका को Āहण कर मुझे अनुगृहीत कर रहे हǄ ।’  तदनÊतर दȉ गाथापɟत न े
उन अÊतरǱ राजपुơषǍ का पÖुप, गंध, माला तथा अलङ्काराɞद से यथोɡचत सÆकार-सÏमान ɟकया और उÊहǁ 
ɟवसɻजʌत ɟकया । वे आÎयÊतर ȸानीय पơुष जहाँ वैĜमणदȉ राजा था वहाँ आए और उÊहǍन ेवैĜमण राजा को 
उǮ सारा वृȉाÊत ɟनवɞेदत ɟकया । 

तदनÊतर ɟकसी अÊय समय दȉ गाथापɟत शुभ ɟतɡथ, करण, ɞदवस, न³č व मƕुȉµ मǁ ɟवपुल अशनाɞदक 
सामĀी तैयार करवाता है और ɠमč, ´ाɟत, ɟनजक ×वजन सÏबȞी तथा पɝरजनǍ को आमɥÊčत कर यावत् 
×नानाɞद करके ƣȲ ×वȣाɞद के फल को ɟवनȲ करन ेके ɡलए म×तक पर ɟतलक व अÊय माǱɡलक कायµ करके 
सुखĒद आसन पर ɜȸत हो उस ɟवपुल अशनाɞदक का ɠमč, ´ाɟत, ×वजन, सÏबȞी व पɝरजनǍ के साथ 
आ×वादन, ɟव×वादन करन े के अनÊतर उɡचत ȸान पर बैठ आचाÊत, चो³, अतः परम शुɡचभूत होकर ɠमč, 
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´ाɟत, ɟनजक का ɟवपुल पÖुप, माला, गȞ, व×č, अलङ्कार आɞद से सÆकार करता है, सÊमान करता है । 
देवदȉा-नामक अपनी पčुी को ×नान करवा कर यावत् शारीɝरक आभूषणǍ ȑारा उसके शरीर को ɟवभूɟषत कर 
पơुषसहĞ-वाɟहनी मǁ ɟबठाता ह ै। बƓत से ɠमč व ´ाɟतजनǍ आɞद से ɠघरा Ɠआ सवµ Ēकार के ठाठ-ऋɣȓ से तथा 
वाɞदč-Éवɟन के साथ रोहीतक नगरके बीचǍ बीच होकर जहाँ वैĜमण राजा का घर था और जहाँ वैĜमण राजा 
था, वहाँ आकर हाथ जोड़कर उसे बधाया । वैĜमण राजा को देवदȉा कÊया अपµण कर दʍ । 

तब राजा वैĜमण लाई Ɠई उस देवदȉा दाɝरका को देखकर बड़े हɷषʌत Ɠए और ɟवपुल अशनाɞदक तैयार 
कराया और ɠमč, ´ाɟत, ɟनजक, ×वजन, सÏबȞी व पɝरजनǍ को आमंɟčत कर उÊहǁ भोजन कराया । उनका पÖुप, 
व×č, गंध, माला व अलङ्कार आɞद से सÆकार-सÊमान ɟकया । तदनÊतर कुमार पÖुपनÊदʍ और कुमारी देवदȉा 
को पǻक-पर बैठाकर ȯेत व पीत अथाµत् चाँदʍ सोन ेके कलशǍ से ×नान कराते हǄ । सुÊदर वेशभूषा से सुसɜǸत 
करत ेहǄ । अɤ¹नहोम कराते हǄ । बाद मǁ कुमार पÖुपनÊदʍ को कुमारी देवदȉा का पाɢणĀहण करात ेहǄ । तदनÊतर 
वह वैĜमणदȉ नरेश पÖुपनÊदʍ व देवदȉा का सȥूणµ ऋɣȓ यावत ् महान वाȘ-Éवɟन और ऋɣȓसमुदाय व 
सÊमान-समुदाय के साथ ɟववाह रचात ेहǄ । तदनÊतर देवदȉा के माता-ɟपता तथा उनके साथ आने वाल ेअÊय 
अनेक ɠमčजनǍ, ´ाɟतजनǍ, ɟनजकजनǍ, ×वजनǍ, सÏबȞीजनǍ और पɝरजनǍ का भी ɟवपुल अशनाɞदक तथा 
व×č, गȞ, माला और अलङ्काराɞद से सÆकार व सÊमान करन ेके बाद उÊहǁ ɟबदा करत ेहǄ । राजकुमार पÖुपनÊदʍ 
Ĝेɠȵपčुी देवदȉा के साथ उȉम Ēासाद मǁ ɟवɟवध Ēकार के वाȘǍ और ɣजनमǁ मृदǱ बज रहे हǄ, ऐसे ३२ Ēकार के 
नाटकǍ ȑारा उपगीयमान–Ēशंɡसत होते सानंद मनÖुय संबंधी शÍद, Ⱥशµ, रस, Ƣप और गंधƢप भोग भोगते Ɠए 
समय ɟबताने लग े। 

कुछ समय बाद महाराजा वैĜमण कालधमµ को ĒाËत हो गए । उनकʏ मÆृयु पर शोकĀ×त पÖुपनÊदʍ न ेबड़े 
समारोह के साथ उनका ɟन×सरण ɟकया यावत् मृतक-कमµ करके राजɭसʌहासन पर आƢढ़ Ɠए यावत् युवराज से 
राजा बन गए । पÖुपनÊदʍ राजा अपनी माता Ĝीदेवी का परम भǮ था । Ēɟतɞदन माता Ĝीदेवी जहाँ भी हǍ वहाँ 
आकर Ĝीदेवी के चरणǍ मǁ Ēणाम करके शतपाक और सहĞपाक तैलǍ कʏ माɡलश करवाता था । अɜȸ को सुख 
देन ेवाल,े माँस को सुखकारी, Æवचा कʏ सुखĒद और दोनǍ को सुखकारी ऐसी चार Ēकार कʏ अंगमदµन ɟþया से 
सुखशाɥÊत पƓँचाता था । सुगɦȞत गȞवतµक से उȑतµन करवाता पȮात् उÖण, शीत और सुगɦȞत जल से ×नान 
करवाता, ɟफर ɟवपुल अशनाɞद चार Ēकार का भोजन कराता । इस Ēकार Ĝीदेवी के नहा लेन े यावत् अशुभ 
×वȣाɞद के फल को ɟवफल करन ेके ɡलए म×तक पर ɟतलक व अÊय माǱɡलक कायµ करके भोजन कर लेन ेके 
अनÊतर अपने ȸान पर आ चूकने पर और वहाँ पर कुÒला तथा मुखगत लेप को Ƥर कर परम शुȓ हो सुखासन 
पर बैठ जान े के बाद ही पÖुपनÊदʍ ×नान करता, भोजन करता था । तथा ɟफर मनुÖय सÏबȞी उदार भोगǍ का 
उपभोग करता Ɠआ समय ȭतीत करता था । 

तदनÊतर ɟकसी समय मÉयराɟč मǁ कुटुÏब सÏबȞी ɡचÊताǞ मǁ उलझी Ɠई देवदȉा के Ɨदय मǁ यह संकÒप 
उÆपȡ Ɠआ ɟक ‘इस Ēकार ɟनȮय ही पÖुपनÊदʍ राजा अपनी माता Ĝीदेवी का ‘यह प¾ूया है’  इस बɣुȓ से परम 
भǮ बना Ɠआ ह ै। इस अव³ेप के कारण मǄ पÖुपनÊदʍ राजा के साथ पयाµËत Ƣप से मनÖुय सÏबȞी ɟवषयभोगǍ 
का उपभोग नहƸ कर पाती ƕँ । इसɡलए अब मुझे यही करना यो¹य है ɟक अɤ¹न, श×č, ɟवष या मÊč के Ēयोग से 
Ĝीदेवी को जीवन से ȭारोɟपत करके महाराज पÖुपनÊदʍ के साथ उदार-Ēधान मनÖुय सÏबȞी ɟवषय-भोगǍ का 
यथȲे उपभोग कƢँ ।’  ऐसा ɟवचार कर वह Ĝीदेवी को मारने के ɡलए अÊतर, ɡछď और ɟववर कʏ Ēती³ा करती 
Ɠई ɟवहरण करन ेलगी । 

तदनÊतर ɟकसी समय ×नान कʏ Ɠई Ĝीदेवी एकाÊत मǁ अपनी शÐया पर सुखपूवµक सो रही थी । इधर 
लȤावकाश देवदȉा भी जहा ँĜीदेवी थी वहाँ पर आती ह ै । ×नान व एकाÊत मǁ शÐया पर सुखपूवµक सोई Ɠई 
Ĝीदेवी को देखकर ɞदशा का अवलोकन करती है । उसके बाद जहाँ भǮगृह था वहा ँपर जाकर लोहे के डंडे को 
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Āहण करती ह ै । Āहण कर लोहे के उस डंडे को तपाती है, तपाकर अɤ¹न के समान देदʍËयमान या ɤखले Ɠए 
ɫकʌशुक के फूल के समान लाल Ɠए उस लोहे के दÅड को संडासी से पकड़कर जहा ँĜीदेवी थी वहाँ आकर Ĝीदेवी 
के गुदाȸान मǁ घुसेड़ देती ह ै । लोहदंड के घुसेड़न ेसे बड़े जोर के शÍदǍ से ɡचÒलाती Ɠई Ĝीदेवी कालधमµ से 
संयǮु हो गई–मÆृय ुको ĒाËत हो गई । 

तदनÊतर उस Ĝीदेवी कʏ दाɡसयाँ भयानक चीÆकार शÍदǍ को सूनकर अवधारण कर जहाँ Ĝीदेवी थी वहाँ 
आती हǄ और वहाँ से देवदȉा देवी को नीकलती Ɠई देखती हǄ । ɣजधर Ĝीदेवी सोई Ɠई थी वहा ँआकर Ĝीदेवी को 
Ēाणरɟहत, चेȲारɟहत देखती हǄ । देखकर–‘ हा ! हा ! बड़ा अनथµ Ɠआ’  इन Ēकार कहकर ơदन, आþÊदन तथा 
ɟवलाप करती Ɠई, महाराजा पÖुपनÊदʍ से इस Ēकार ɟनवदेन करती हǄ–‘ ɟनȮय ही हे ×वाɠमन ्! Ĝीदेवी को देवदȉा 
देवी न ेअकाल मǁ ही जीवन से पृथक् कर ɞदया–तदनÊतर पÖुपनÊदʍ राजा उन दाɡसयǍ से इस वृȉाÊत को सून 
समझ कर महान ्मातृशोक से आþाÊत होकर परश ुसे काटे Ɠए चȥक वृ³ कʏ भाɟँत धड़ाम से पÇृवी-तल पर सवµ 
अǱǍ से ɟगर पड़ा । 

तदनÊतर एक मƕुȉµ के बाद वह पÖुपनÊदʍ राजा होश मǁ आया । अनेक राजा-नरेश, ईȯर, यावत् साथµवाह 
के नायकǍ तथा ɠमčǍ यावत् पɝरजनǍ के साथ ơदन, आþÊदन व ɟवलाप करता Ɠआ Ĝीदेवी का महान ऋɣȓ तथा 
सÆकार के साथ ɟनÖकासन कृÆय करता है । तÆपȮात् þोध के आवेश मǁ ơȲ, कुɟपत, अतीव þोधाɟवȲ तथा लाल-
पीला होता Ɠआ देवदȉा देवी को राजपुơषǍ से पकड़वाता है । पकड़वाकर इस पूवǎǮ ɟवधान से ‘यह वÉया है’  
ऐसी राजपुơषǍ को आ´ा देता है । इस Ēकार ɟनȮय ही, हे गौतम ! देवदȉा देवी अपन ेपूवµकृत ्अशुभ पापकमǏ 
का फल पा रही हǄ । अहो भगवन् ! देवदȉा देवी यहाँ स ेकाल मास मǁ काल करके कहा ँजाएगी ? कहाँ उÆपȡ 
होगी ? ह ेगौतम ! देवदȉा देवी ८० वषµ कʏ परम आयु भोग कर काल मास मǁ काल करके इस रÆनĒभा नामक 
नरक मǁ नारक पयाµय मǁ उÆपȡ होगी । शेष संसारĕमण पूवµवत ्करती Ɠई यावत् वनȺɟत अÊतगµत ɟनÏब आɞद 
कटु-वृ³Ǎ तथा कटुƣ¹ध वाल ेअकाɞद पौधǍ मǁ लाखǍ बार उÆपȡ होगी । तदनÊतर वहा ँसे नीकलकर गǱपुर नगर मǁ 
हंस Ƣप से उÆपȡ होगी । वहाँ शाकुɟनकǍ ȑारा वध ɟकए जान पर वह गǱपुर मǁ ही Ĝेɠȵकुल मǁ पčुƢपमǁ जÊम 
लेगी । वहाँ उसका जीव सÏय·Æव को ĒाËत कर सौधमµ नामक Ēथम देवलोकमǁ उÆपȡ होगा । वहाँ से ¼युत होकर 
महाɟवदेह ³ेčमǁ उÆपȡ होगा । वहा ँचाɝरč Āहण कर यथावत ्पालन कर ɡसɣȓ ĒाËत करेगा । ɟन³ेप पूवµवत् । 

 

अÉययन-९-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
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अÉययन-१० –  अजंू 
सčू - ३४ 

अहो भगवन ्! इÆयाɞद, उÆ³ेप पूवµवत् । हे जÏबू ! उस काल तथा उस समय मǁ वȓµमानपुर नगर था । वहाँ 
ɟवजयवȓµमान नामक उȘान था । उसमǁ मɢणभď य³ का य³ायतन था । वहाँ ɟवजयɠमč राजा था । धनदेव 
नामक एक साथµवाह–रहता था जो धनाȈ और Ēɟतɠȵत था । उसकʏ ɟĒयǱˑ नाम कʏ भायाµ थी । उनकʏ उÆकृȲ 
शरीर वाली सुÊदर अǺू नामक एक बाɡलका थी । भगवान् महावीर पधार े यावत ् पɝरषद ् धमµदेशना सूनकर 
वाɟपस चली गई । 

उस समय भगवान के ¾यȵे ɡशÖय Ĝी गौतम×वामी यावत ्ɢभ³ाथµ ĕमण करते Ɠए ɟवजयɠमč राजा के 
घर कʏ अशोकवाɞटका के समीप से जाते Ɠए सूखी, भूखी, ɟनमाǖस ɟकɞट-ɟकɞट शÍद से यǮु अɜȸचमाµवनȓ तथा 
नीली साड़ी पहने Ɠए, कȲमय, कơणोÆपादक, दʍनतापूणµ वचन बोलती Ɠई एक ×čी को देखते हǄ । ɟवचार करत े
हǄ। शेष पूवµवत ्समझना । यावत ्गौतम ×वामी पूछते हǄ–‘ भगवन ्! यह ×čी पूवµभव मǁ कौन थी ? ’  इसके उȉर मǁ 
भगवान न ेकहा–हे गौतम ! उस काल और उस समय मǁ इसी जÏबूȑʍप अÊतगµत भारत वषµ मǁ इÊďपुर नगर था । 
वहाँ इÊďदȉ राजा था । इसी नगर मǁ पÇृवीĜी गɢणका रहती थी । इÊďपुर नगर मǁ वह पÇृवीĜी गɢणका अनेक 
इȯर, तलवर यावत् साथµवाह आɞद लोगǍ को चूणाµɞद के ĒयोगǍ से वशवतƹ करके मनÖुय सÏबȞी उदार-मनो´ 
कामभोगǍ का यथȲे Ƣप मǁ उपभोग का यथȲे Ƣप मǁ उपभोग करती Ɠई समय ȭतीत कर रही थी । 

तदनÊतर एततक्माµ एततĒ्धान एतदɟ्वȘ एव ंएतत्-आचार वाली वह पÇृवीĜी गɢणका अÆयɠधक पाप-
कमǏ का उपाजµन कर ३५०० वषµ के परम आयुÖय को भोगकर कालमास मǁ काल करके छǽʍ नरकभɠूम मǁ २२ 
सागरोपम कʏ उÆकृȲ ɜȸɟत वाले नारɟकयǍ मǁ नारक Ƣप से उÆपȡ Ɠई । वहाँ से नीकल कर इसी वधµमानपुर नगर 
मǁ वह धनदेव नामक साथµवाह कʏ ɟĒयǱˑ भायाµ कʏ कोख स ेकÊया Ƣप मǁ उÆपȡ Ɠई । तदनÊतर उस ɟĒयǱˑ भायाµ 
न ेनौ मास पूणµ होन ेपर उस कÊया को जÊम ɞदया और उसका नाम अǺुĜी रखा । उसका शेष वणµन देवदȉा कʏ 
तरह जानना । 

तदनÊतर महाराज ɟवजयɠमč अȯþʏड़ा के ɟनɠमȉ जाते Ɠए राजा वैĜमणदȉ कʏ भाɟँत ही अǺुĜी को 
देखते हǄ और अपन ेही ɡलए उसे तेतलीपčु अमाÆय कʏ तरह माँगत ेहǄ । यावत् वे अंजुĜी के साथ उȡत ĒासादǍ मǁ 
सानÊद ɟवहरण करते हǄ । ɟकसी समय अǺुĜी के शरीर मǁ योɟनशूल नामक रोग का Ēाƣभाµव हो गया । यह 
देखकर ɟवजय नरेश न ेकौटुɦÏबक पơुषǍ को बुलाकर कहा–‘ तुम लोग वधµमानपुर नगर मǁ जाओ और जाकर वहा ँ
के शृंगाɞटक– ɟčपथ, चतÖुपथ यावत् सामाÊय मागǏ पर यह उदघ्ोषणा करो ɟक– देवी अǺुĜी को योɟनशूल रोग 
उÆपȡ हो गया है । अतः जो कोई वैȘ या वैȘपčु, जानकार या जानकार का पčु, ɡचɟकÆसक या उसका पčु रोग 
को उपशाÊत कर देगा, राजा ɟवजयɠमč उसे ɟवपुल धन-सȥɢȉ Ēदान करǁग े।’  कौटुɦÏबक पơुष राजा´ा से उǮ 
उदघ्ोषणा करते हǄ । 

तदनÊतर इस Ēकार कʏ उदघ्ोषणा को सूनकर नगर के बƓत से अनुभवी वैȘ, वैȘपčु आɞद ɡचɟकÆसक 
ɟवजयɠमč राजा के यहाँ आते हǄ । अपनी औÆपɢȉकʏ, वैनɠयकʏ, काɸमʌकʏ और पाɝरणाɠमकʏ बɣुȓयǍ के ȑारा 
पɝरणाम को ĒाËत कर ɟवɟवध ĒयोगǍ के ȑारा देवी अंजूĜी के योɟनशूल को उपशाÊत करन ेका ĒयÆन करते हǄ, 
परÊत ु उनके उपयोगǍ स े अंजĜूी का योɟनशूल शाÊत नहƸ हो पाया । जब वे अनुभवी वैȘ आɞद अंजĜूी के 
योɟनशूल को शमन करन ेमǁ ɟवफल हो गये तब ɤखȡ, ĜाÊत एवं हतोÆसाह होकर ɣजधर से आए थे उधर ही चले 
गए । तÆपȮात् देवी अंजĜूी उस योɟनशूलजÊय वेदना से अɢभभूत Ɠई सूखन ेलगी, भूखी रहन ेलगी और माँस 
रɟहत होकर कȲ-हेतुक, कơणोÆपादक और दʍनतापूणµ शÍदǍ मǁ ɟवलाप करती Ɠई समय-यापन करन ेलगी । ह े
गौतम ! इस Ēकार रानी अंजĜूी अपने पूवǎपाɻजʌत पापकमǏ के फल का उपभोग करती Ɠई जीवन ȭतीत कर 
रही है । 
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अहो भगवन ्! अंजू देवी काल करके कहाँ जाएगी ? कहा ँउÆपȡ होगी ? हे गौतम ! अंजू देवी ६० वषµ कʏ 
परम आयु को भोगकर काल करके इस रÆनĒभा नामक पÇृवी मǁ नारकʏ Ƣप से उÆपȡ होगी । उसका शेष संसार 
Ēथम अÉययन कʏ तरह जानना । यावत् वनȺɟतगत ɟनÏबाɞद कटुव³ृǍ तथा कटुƣ¹ध वाल ेअकµ  आɞद पौधǍ मǁ 
लाखǍ बार उÆपȡ होगी । वहाँ कʏ भव-ɜȸɟत को पूणµ कर इसी सवµतोभď नगर मǁ मयूर के Ƣप मǁ जÊम लेगी । 
वहाँ वह मोर ȭाधǍ के ȑारा मार ेजान ेपर सवµतोभď नगर के ही एक Ĝेɠȵकुल मǁ पčु Ƣप से उÆपȡ होगी । वहाँ 
बालभाव को Æयाग कर, युवावȸा को ĒाËत कर, ɟव´ान कʏ पɝरप·व अवȸा को ĒाËत करत ेƓए वह तथाƢप 
ȸɟवरǍ से बोɠधलाभ को ĒाËत करेगा । तदनÊतर दʍ³ा Āहण कर मÆृयु के बाद सौधमµ देवलोक मǁ उÆपȡ होगा । 
भगवन् ! देवलोक कʏ आयु तथा ɜȸɟत पूणµ हो जान ेके बाद वह कहाँ जाएगा ? कहाँ उÆपȡ होगा ? गौतम ! 
महाɟवदेह ³ेč मǁ जाएगा । वहाँ उȉम कुल मǁ जÊम लेगा । यावत् ɡसȓ बȓु सब ƣःखǍ का अÊत करेगा । हे जÏबू! 
इस Ēकार Ĝमण भगवान महावीर ×वामी न ेƣःखɟवपाक नामक दशम अÉययन का यह अथµ Ēɟतपादन ɟकया ह ै। 
भगवन् ! आपका यह कथन सÆय ह ै। 

 

अÉययन-१०-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
 

Ĝुत×कȞ–१ पूणµ 
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* Ĝुत×कȞ–२ * 
सčू –  ३५, ३६ 

उस काल तथा उस समय राजगृह नगर मǁ गुणशील नामक चैÆय मǁ Ĝीसुधमाµ ×वामी पधारे । उनकʏ 
पयुµपासना मǁ संल¹न रह ेƓए Ĝी जÏबू ×वामी न ेĒȱ ɟकया–Ēभो ! यावत् मो³Ƣप परम ɜȸɟत को संĒाËत Ĝमण 
भगवान महावीर ने यɞद ƣःखɟवपाक का यह अथµ Ēɟतपाɞदत ɟकया, तो यावत् सुखɟवपाक का ·या अथµ Ēɟत-
पाɞदत ɟकया ह ै? अनगार Ĝीसुधमाµ ×वामी बोल–ेह ेजÏब ू! यावत् ɟनवाµणĒाËत Ĝमण भगवान महावीर न ेसुख-
ɟवपाक के दस अÉययन Ēɟतपाɞदत ɟकए हǄ । वे इस Ēकार हǄ–  सुबाƓ, भďनंदʍ, सुजात, सुवासव, ɣजनदास, 
धनपɟत, महाबल, भďनंदʍ, महचďं और वरदȉ । 

अÉययन-१ –  सुबाƓकुमार 
सčू - ३७ 

ह ेभदÊत ! यावत् मो³सȦाËत Ĝमण भगवान महावीर न ेयɞद सुखɟवपाक के सुबाƓकुमार आɞद दस 
अÉययन Ēɟतपाɞदत ɟकए हǄ तो हे भगवन ् ! सुख-ɟवपाक के Ēथम अÉययन का ·या अथµ कथन ɟकया है ? 
Ĝीसुधमाµ ×वामी न ेĜीजÏबू अनगार के Ēɟत इस Ēकार कहा–ह ेजÏबू ! उस काल तथा उस समय मǁ हɧ×तशीषµ 
नामका एक बड़ा ऋȓ-भवनाɞद के आɠध·य से यǮु, ɧ×तɠमत-×वचþ-परचþ के भय से मǮु, समृȓ-धन-
धाÊयाɞद से पɝरपूणµ नगर था । उस नगर के बाहर ईशान कोण मǁ सब ऋतुǞ मǁ उÆपȡ होन ेवाल ेफल-पÖुपाɞद से 
यǮु पÖुपकरÅडक नाम का एक उȘान था । उस उȘान मǁ कृतवनमाल-ɟĒय नामक य³ का य³ायतन था । जो 
ɞदȭ-Ēधान एवं सुÊदर था । वहा ँअदʍनशčु राजा था, जो ɟक राजाǞ मǁ ɟहमालय आɞद पवµतǍ के समान महान 
था। अदʍनशčु नरेश के अÊतःपुर मǁ धाɝरणीĒमुख एक हजार राɟनयाँ थƸ । 

तदनÊतर एक समय राजकुलउɡचत वासभवन मǁ शयन करती Ɠई धाɝरणी देवी न े×वȣ मǁ ɭसʌह को देखा । 
मेघकुमार के समान सुबाƓ के जÊम आɞद का वणµन भी जान लेना । यावत ्सुबाƓकुमार सांसाɝरक कामभोगǍ का 
उपभोग करने मǁ समथµ हो गया । तब सुबाƓकुमार के माता-ɟपता न ेउसे बहȉर कलाǞ मǁ कुशल तथा भोग 
भोगन ेमǁ समथµ Ɠआ जाना, और उसके माता-ɟपता ɣजस Ēकार भूषणǍ मǁ मुकुट सवǎȉम होता ह,ै उसी Ēकार 
महलǍ मǁ उȉम पाँच सौ महलǍ का ɟनमाµण करवाया जो अÆयÊत ऊंच,े भȭ एवं सुÊदर थे । उन ĒासादǍ के मÉय मǁ 
एक ɟवशाल भवन तैयार करवाया, इÆयाɞद सारा वणµन महाबल राजा ही कʏ तरह जानना । ɟवशेषता यह ɟक–

पÖुपचूला Ēमुख पाँच सौ Ĝेȵ राजकÊयाǞ के साथ एक ही ɞदन मǁ उसका ɟववाह कर ɞदया गया । इसी तरह पाँच 
सौ का Ēीɟतदान उसे ɞदया गया । तदनÊतर सुबाƓकुमार सुÊदर ĒासादǍ मǁ ɜȸत, ɣजसमǁ मृदंग बजाये जा रहे हǄ, 
ऐसे नाǿाɞद से उदग्ीयमान होता Ɠआ मानवोɡचत मनो´ ɟवषयभोगǍ का यथाơɡच उपभोग करन ेलगा । 

उस काल तथा उस समय Ĝमण भगवान महावीर हɧ×तशीषµ नगर पधार े । पɝरषद ् नीकली, महाराजा 
कूɢणक के समान अदʍनशčु राजा भी देशनाĜवण के ɡलए नीकला । जमाɡलकुमार कʏ तरह सुबाƓकुमार न ेभी 
भगवान के दशµनाथµ Ēȸान ɟकया । यावत् भगवान ् न े धमµ का Ēɟतपादन ɟकया, पɝरषद ्और राजा धमµदेशना 
सूनकर वापस लौट गए । तदनÊतर Ĝमण भगवान महावीर के ɟनकट धमµकथा Ĝवण तथा मनन करके अÆयÊत 
Ēसȡ Ɠआ सुबाƓकुमार उठकर Ĝमण भगवान महावीर को वÊदन, नम×कार करने के अनÊतर कहने लगा–  
‘ भगवन!् मǁ ɟनĀµȜĒवचन पर Ĝȓा करता ƕँ यावत् ɣजस तरह आपके ĜीचरणǍ मǁ अनेकǍ राजा, ईȯर यावत् 
साथµवाह आɞद उपɜȸत होकर, मुɟंडत होकर तथा गृहȸावȸा से नीकलकर अनगारधमµ मǁ दʍɢ³त Ɠए हǄ, वैस ेमǁ 
मुɟंडत होकर घर Æयागकर अनगार अवȸा को धारण करने मǁ समथµ नहƸ ƕँ । मǄ पाँच अणěुतǍ तथा सात 
ɡश³ाěतǍ का ɣजसमǁ ɟवधान ह,ै ऐसे बारह Ēकार के गृहȸ धमµ को अगंीकार करना चाहता ƕँ । भगवान न ेकहा–
‘ जैसे तुमको सुख हो वैसा करो, ɟकÊत ु इसमǁ देर मत करो ।’  ऐसा कहन े पर सुबाƓकुमार ने Ĝमण भगवान 
महावीर ×वामी के सम³ पाँच अणěुतǍ और सात ɡश³ाěतǍ वाले बारह Ēकार के गृहȸधमµ को ×वीकार ɟकया । 
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तदनÊतर उसी रथ पर सुबाƓकुमार सवार Ɠआ और वापस चला गया । 
उस काल तथा उस समय Ĝमण भगवान महावीर के ¾येȵ ɡशÖय इÊďभɟूत गौतम अनगार यावत् इस 

Ēकार कहने लगे–‘अहो भगवन ् ! सुबाƓकुमार बालक बड़ा ही इȲ, इȲƢप, काÊत, काÊतƢप, ɟĒय, ɟĒयƢप, 
मनो´, मनो´Ƣप, मनोम, मनोमƢप, सौÏय, सुभग, ɟĒयदशµन और सुƢप-सुÊदर Ƣप वाला है । अहो भगवन् ! 
यह सुबाƓकुमार साधुजनǍ को भी इȲ, इȲƢप यावत् सुƢप लगता है । भदÊत ! सुबाƓकुमार ने यह अपूवµ 
मानवीय समृɣȓ कैसे उपलȤ कʏ ? कैसे ĒाËत कʏ ? और कैसे उसके सÊमुख उपɜȸत Ɠई ? सुबाƓकुमार 
पूवµभव मǁ कौन था ? यावत् इसका नाम और गोč ·या था ? ɟकस Āाम अथवा ब×ती मǁ उÆपȡ Ɠआ था ? ·या 
दान देकर, ·या उपभोग कर और कैसे आचार का पालन करके, ɟकस Ĝमण या माहन के एक भी आयµवचन को 
Ĝवणकर सुबाƓकुमारने ऐसी यह ऋɣȓलȤ एवं ĒाËत कʏ ह,ै कैसे यह समृɣȓ इसके सÊमुख उपɜȸत Ɠई ह ै? 

ह ेगौतम ! उस काल तथा उस समय मǁ इसी जÏबूȑʍप के अÊतगµत भारतवषµ मǁ हɧ×तनापुर नाम का एक 
ऋȓ, ɧ×तɠमत एवं समृȓ नगर था । वहा ँसुमुख नाम का धनाȈ गाथापɟत रहता था । उस काल तथा उस समय 
उȉम जाɟत और कुल से संपȡ यावत् पाँच सौ ĜमणǍ से पɝरवृȉ Ɠए धमµघोष नामक ȸɟवर þमपूवµक चलते Ɠए 
तथा ĀामानĀुाम ɟवचरत ेƓए हɧ×तनापुर नगर के सहĞाĖवन नामक उȘान मǁ पधारे । वहा ँयथाĒɟतƢप अवĀह 
को Āहण करके संयम और तप से आÆमा को भाɟवत करते Ɠए ɟवचरण करन ेलग े। 

उस काल और उस समय मǁ धमµघोष ȸɟवर के अÊतेवासी उदार-Ēधान यावत् तेजोलÕेया को संɢ³Ëत 
ɟकये Ɠए सुदȉ नाम के अनगार एक मास का ³मण-तप करते Ɠए पारणा करते Ɠए ɟवचरण कर रह ेथे । एक बार 
सुदȉ अनगार मास-³मण पारण ेके ɞदन Ēथम Ēहर मǁ ×वाÉयाय करते हǄ, यावत् गौतम ×वामी समान वैसे ही व े
धमµघोष ȸɟवर से पूछते हǄ, यावत् ɢभ³ा के ɡलए ĕमण करत ेƓए सुमुख गाथापɟत के घर मǁ Ēवेश करते हǄ । 
तदनÊतर वह सुमुख गाथापɟत सुदȉ अनगार को आते Ɠए देखकर अÆयÊत हɷषʌत और Ēसȡ होकर आसन स े
उठता ह ै। पाद-पीठ से नीचे ऊतरता ह ै। पाƣकाǞ को छोड़ता ह ै। एक शाɞटक उȉरासंग करता है, उȉरासंग 
करन ेके अनÊतर सुदȉ अनगार के सÆकार के ɡलए सात-आठ कदम सामने जाता ह ै। तीन बार Ēदɢ³णा करता 
ह,ै वंदन करता ह,ै नम×कार करके जहा ँअपना भǮगृह था वहाँ आकर अपने हाथ से ɟवपुल अशनपान का-आहार 
का दान Ƥँगा, इस ɟवचार से अÆयÊत Ēसȡता को ĒाËत होता है । वह देत ेसमय भी Ēसȡ होता ह ैऔर आहारदान 
के पȮात् भी Ēसȡता का अनुभव करता है । 

तदनÊतर उस सुमुख गाथापɟत के शुȓ ďȭ से तथा ɟčɟवध, ɟčकरण शुɣȓ से ×वाभाɟवक उदारता 
सरलता एव ंɟनदǎषता से सुदȉ अनगार के Ēɟतलɧȩत होने पर आहार के दान से अÆयÊत Ēसȡता को ĒाËत Ɠए 
सुमुख गाथापɟत न े संसार को बƓत कम कर ɞदया और मनÖुय आयुÖय का बȞ कर ɞदया । उसके घर मǁ 
सुवणµवृɠȲ, पाँच वणǏ के फूलǍ कʏ वषाµ, व×čǍ का उÆ³ेप, देवƣÊƣɢभयǍ का बजना तथा आकाश मǁ ‘ अहोदान’  इस 
ɞदȭ उदघ्ोषणा का होना–य ेपाँच ɞदȭ Ēकट Ɠए । हɧ×तनापुर के ɟčपथ यावत् सामाÊय मागǏ मǁ अनके मनÖुय 
एकɟčत होकर आपस मǁ एक Ƥसर े से कहते थे–हे देवानɟुĒयो ! धÊय है सुमुख गाथापɟत ! सुमुख गाथापɟत 
सुल³ण ह,ै कृताथµ है, उसन ेजÊम और जीवन का सफल ĒाËत ɟकया ह ैɣजसे इस Ēकार कʏ यह माननीय ऋɣȓ 
ĒाËत Ɠई । धÊय ह ैसुमुख गाथापɟत ! 

तदनÊतर वह सुमुख गाथापɟत सैकड़Ǎ वषǏ कʏ आयु का उपभोग कर काल-मास मǁ काल करके इसी 
हɧ×तशीषµक नगर मǁ अदʍनशčु राजा कʏ धाɝरणी देवी कʏ कुɢ³ मǁ पčुƢप मǁ उÆपȡ Ɠआ । तÆपȮात् वह धाɝरणी 
देवी ɟकɜÀचत् सोई और ɟकɜÀचत् जागती Ɠई ×वȣ मǁ ɭसʌह को देखती है । शेष वणµन पूवµवत् जानना । यावत् उन 
ĒासादǍ मǁ मानव सÏबȞी उदार भोगǍ का यथȲे उपभोग करता ɟवचरता ह ै। ह ेगौतम ! सुबाƓकुमार को उपयुµǮ 
महादान के Ēभाव से इस तरह कʏ मानव-समृɣȓ उपलȤ तथा ĒाËत Ɠई और उसके सम³ समुपɜȸत Ɠई है । 

गौतम–Ēभो ! सुबाƓकुमार आपĜी के चरणǍ मǁ मɜुÅडत होकर, गृहȸावास को Æयाग कर अनगार धमµ को 
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Āहण करन ेमǁ समथµ ह ै? हा ँगौतम ! ह ै। तदनÊतर भगवान गौतम न ेĜमण भगवान महावीर ×वामी को वÊदना व 
नम×कार करके संयम तथा तप से आÆमा को भाɟवत करते Ɠए ɟवहरण करन ेलगा । तदनÊतर Ĝमण भगवान 
महावीर न ेɟकसी अÊय समय हɧ×तशीषµ नगर के पÖुपकरÅडक उȘानगत कृतवनमाल नामक य³ायतन से ɟवहार 
ɟकया और ɟवहार करके अÊय देशǍ मǁ ɟवचरन ेलगे । इधर सुबाƓकुमार Ĝमणोपासक हो गया । जीव अजीव आɞद 
तȊवǍ का ममµ´ यावत् आहाराɞद के दान-जÊय लाभ को ĒाËत करता Ɠआ समय ȭतीत करन ेलगा । 

तÆपȮात् ɟकसी समय वह सुबाƓकुमार चतुदµशी, अȲमी, उɞȕȲ-अमाव×या और पूणµमासी, इन ɟतɡथयǍ मǁ 
जहाँ पौषधशाला थी–वहाँ आता ह ै । आकर पौषधशाला का Ēमाजµन करता ह,ै उǴारĒसवण भɠूम कʏ 
Ēɟतलेखना करता ह ै। दभµसं×तार ɟबछाता है । दभµ के आसन पर आƢढ़ होता है और अǽमभǮ Āहण करता ह ै। 
पौषधशाला मǁ पौषधěत ɟकये Ɠए वह, अȲमभǮ सɟहत पौषध–अȲमी, चतुदµशी आɞद पवµ ɟतɡथयǍ मǁ करन ेयो¹य 
जैन Ĝावक का ěत ɟवशेष–का यथाɟवɠध पालन करता Ɠआ ɟवहरण करता है । 

तदनÊतर मÉयराɟč मǁ धमµजागरण करते Ɠए सुबाƓकुमार के मन मǁ यह आÊतɝरक ɟवचार, ɡचÊतन, 
कÒपना, ईǵा एवं मनोगत संकÒप उठा ɟक–व ेĀाम आकर, नगर, ɟनगम, राजधानी, खेट कबµट, ďोणमुख, मडÏब, 
पǻन, आĜम, संबाध और सɠȡवेश धÊय हǄ जहाँ पर Ĝमण भगवान महावीर ×वामी ɟवचरत ेहǄ । व ेराजा, ईȯर, 
तलवर, माडɟंबक, कौटुɦÏबक, इÎय, Ĝेȵी, सेनापɟत और साथµवाह आɞद भी धÊय हǄ जो Ĝमण भगवान महावीर 
×वामी के ɟनकट मɜुÅडत होकर Ēěɣजत होते हǄ । व ेराजा, ईȯर आɞद धÊय हǄ जो Ĝमण भगवान महावीर के पास 
पÀचाणěुɟतक और सËत ɡश³ाěɟतक उस बारह Ēकार के गृहȸ धमµ को अǱʍकार करत ेहǄ । वे राजा ईȯर आɞद 
धÊय हǄ जो Ĝमण भगवान महावीर के पास धमµĜवण करत ेहǄ । सो यɞद Ĝमण भगवान महावीर ×वामी पूवाµनुपूवƹ 
ĀामानĀुाम ɟवचरत ेƓए, यहाँ पधारे तो मǄ गृह Æयाग कर Ĝमण भगवान महावीर ×वामी के पास मɜुÅडत होकर 
Ēěɣजत हो जाऊं । 

तदनÊतर Ĝमण भगवान महावीर सुबाƓकुमार के इस Ēकार के संकÒप को जानकर þमशः ĀामानĀुाम 
ɟवचरत ेƓए जहाँ हɧ×तशीषµ नगर था, और जहाँ पÖुपकरÅडक नामक उȘान था, और जहाँ कृतवनमालɟĒय य³ 
का य³ायतन था, वहाँ पधारे एव ंयथा ĒɟतƢप–ȸानɟवशेष को Āहण कर संयम व तप से आÆमा को भाɟवत 
करत ेƓए अवɜȸत Ɠए । तदनÊतर पषµदा व राजा दशµनाथµ नीकल े। सुबाƓकुमार भी पूवµ ही कʏ तरह बड़े समारोह 
के साथ भगवान कʏ सेवा मǁ उपɜȸत Ɠआ । भगवान ने उस पɝरषद ्तथा सुबाƓकुमार को धमµ का Ēɟतपादन 
ɟकया । पɝरषद ्और राजा धमµदेशना सूनकर वाɟपस चले गए । सुबाƓकुमार Ĝमण भगवान महावीर के पास से 
धमµ Ĝवण कर उसका मनन करता Ɠआ मेघकुमार कʏ तरह अपने माता-ɟपता से अनुमɟत लेता है । तÆपȮात ्
सुबाƓकुमार का ɟनÖþमण-अɢभषेक मेघकुमार ही कʏ तरह होता ह ै। यावत् वह अनगार हो जाता ह,ै ईयाµसɠमɟत 
का पालक यावत ्गËुत Ĕɀचारी बन जाता है । 

तदनÊतर सुबाƓ अनगार Ĝमण भगवान महावीर के तथाƢप ȸɟवरǍ के पास से सामाɠयक आɞद एकादश 
अǱǍ का अÉययन करत ेहǄ । अनेक उपवास, बेला, तेला आɞद नाना Ēकार के तपǍ के आचरण से आÆमा को 
वाɡसत करके अनेक वषǏ तक ĜामÅयपयाµय का पालन कर एक मास कʏ संलेखना के ȑारा अपने आपको 
आराɠधत कर साठ भǮǍ का अनशन ȑारा छेदन कर आलोचना व Ēɟतþमणपूवµक समाɠध को ĒाËत होकर 
कालमास मǁ काल करके सौधमµ देवलोक मǁ देव Ƣप से उÆपȡ Ɠए ।  

तदनÊतर वह सुबाƓकुमार का जीव सौधमµ देवलोक से आयु, भव और ɜȸɟत के ³य होने पर ȭवधान 
रɟहत देव शरीर को छोड़कर सीधा मनÖुय शरीर को ĒाËत करेगा । शंकाɞद दोषǍ से रɟहत केवली का लाभ करेगा, 
बोɠध उपलȤ कर तथाƢप ȸɟवरǍ के पास मɜुÅडत होकर साधुधमµ मǁ Ēěɣजत हो जाएगा । वहा ँवह एक अनके 
वषǏ तक ĜामÅयपयाµय का पालन करेगा और आलोचना तथा Ēɟतþमण कर समाɠध को ĒाËत होगा । काल धमµ 
को ĒाËत कर सनÆकुमार नामक तीसर ेदेवलोक मǁ देवता के Ƣप मǁ उÆपȡ होगा । 
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वहाँ से पुनः मनÖुय भव ĒाËत करेगा । दʍɢ³त होकर यावत ्महाशुक् नामक देवलोक मǁ उÆपȡ होगा । वहा ँ
से ɟफर मनÖुय-भव मǁ जÊम लेगा और दʍɢ³त होकर यावत् आनत नामक नवम देवलोक मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ कʏ 
भवɜȸɟत को पूणµ कर मनÖुय-भव मǁ आकर दʍɢ³त हो आरण नाम के ¹यारहवे देवलोक मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ से 
¼यव कर मनÖुय-भव को धारण करके अनगार-धमµ का आराधन कर शरीराÊत होन ेपर सवाµथµɡसȓ नामक ɟवमान 
मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ से सुबाƓकुमार का वह जीव ȭवधानरɟहत महाɟवदेह ³ेč मǁ सȥȡ कुलǍ मǁ से ɟकसी कुल 
मǁ उÆपȡ होगा । वहाँ ƥढ़Ēɟत´ कʏ भाɟँत चɝरč ĒाËत कर ɡसȓपद को ĒाËत करेगा । ह े जÏबू ! यावत ्
मो³सȦाËत Ĝमण भगवान महावीर न े सुखɟवपाक अंग के Ēथम अÉययन का यह अथµ Ēɟतपाɞदत ɟकया है । 
ऐसा मǄ कहता ƕँ। 

 
 

अÉययन-१-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
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अÉययन-२ –  भďनंदʍ 
सčू - ३८ 

ɟȑतीय अÉययन कʏ Ē×तावना पूवµवत् समझना । हे जÏब ू! उस काल तथा उस समय मǁ ऋषभपुर नाम 
का नगर था । वहाँ ×तूपकरÅडक उȘान था । धÊय य³ का य³ायतन था । वहाँ धनावह राजा था । सर×वती रानी 
थी । महारानी का ×वȣ-दशµन, ×वȣ कथन, बालक का जÊम, बाÒयावȸा मǁ कलाए ंसीखकर यौवन को ĒाËत 
होना, ɟववाह होना, दहेज देना और ऊंच ेĒासादǍ मǁ अभीȲ उपभोग करना, आɞद सभी वणµन सुबाƓकुमार ही कʏ 
तरह जानना चाɟहए । अÊतर केवल इतना है ɟक बालक का नाम ‘भďनÊदʍ’  था । उसका Ĝीदेवी Ēमुख पाँच सौ 
देɟवयǍ के साथ ɟववाह Ɠआ । महावीर ×वामी का पदापµण Ɠआ, भďनÊदʍ न ेĜावकधमµ अगंीकार ɟकया । पूवµभव–

महाɟवदेह ³ेč के अÊतगµत पÅुडरीɟकणी नाम कʏ नगरी मǁ ɟवजय नामक कुमार था । उसके ȑारा भी युगबाƓ 
तीथǖकर को Ēɟतलाɢभत करना–उससे मनÖुय आयुÖय का बȞ होना, यहाँ भďनÊदʍ के Ƣप मǁ जÊम लेना, यह सब 
सुबाƓकुमार कʏ तरह जान लेना । यावत् वह महाɟवदेह ³ेč मǁ उÆपȡ होकर ɡसȓ होगा, बȓु होगा, मǮु होगा, 
ɟनवाµण पद को ĒाËत करेगा व सवµ ƣःखǍ का अÊत करेगा । ɟन³ेप पूवµवत ्। 

अÉययन-२-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

 
 
 
 
 
 
 
 

अÉययन-३ –  सुजातकुमार 
सčू - ३९ 

ह ेजÏबू ! वीरपुर नगर था । मनोरम उȘान था । महाराज वीरकृÖणɠमč थ े। Ĝीदेवी रानी थी । सुजात 
कुमार था । बलĜी Ēमुख ५०० Ĝेȵ राज-कÊयाǞ के साथ सुजातकुमार का पाɢणĀहण Ɠआ । भगवान महावीर 
पधारे । सुजातकुमार न े Ĝावक-धमµ ×वीकार ɟकया । पूवµभव वृȉाÊत कहा–इषुकार नगर था । वहाँ ऋषभदȉ 
गाथापɟत था । पÖुपदȉ सागर अनगार को ɟनदǎष आहार दान ɞदया, शुभ मनÖुय आयुÖय का बȞ Ɠआ । आयु 
पूणµ होने पर यहाँ सुजातकुमार के Ƣप मǁ उÆपȡ Ɠआ यावत् महाɟवदेह ³ेč मǁ चाɝरč Āहण कर ɡसȓ पद को 
ĒाËत करेगा । 

 

अÉययन-३-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
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अÉययन-४ –  सुवासवकुमार 
सčू - ४० 

ह ेजÏबू ! ɟवजयकुमार नगर था । नÊदनवन उȘान था । अशोक य³ का य³ायतन था । राजा वासवदȉ 
था । कृÖणादेवी रानीथी । सुवासकुमार राजकुमार था । भďा-Ēमुख ५०० Ĝेȵ राजकÊयाǞ से ɟववाह Ɠआ । 
भगवान महावीर पधारे । सुवासवकुमार न े Ĝावकधमµ ×वीकार ɟकया । पूवµभव–गौतम ! कौशाÏबी नगरी थी। 
धनपाल राजा था । उसने वैĜमणभď अनगार को ɟनदǎष आहार का दान ɞदया, उसके Ēभाव से मनÖुय-आयुÖय 
का बȞ Ɠआ यावत् यहाँ सुवासकुमार के Ƣप मǁ जÊम ɡलया ह,ै यावत् इसी भव मǁ ɡसɣȓ-गत को ĒाËत Ɠए । 

 

अÉययन-४-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

अÉययन-५ –  ɣजनदास 
सčू - ४१ 

ह ेजÏबू ! सौगɦȞका नगरी थी । नीलाशोक उȘान था । सुकाल य³ का य³ायतन था । अĒɟतहत राजा 
थे । सुकृÖणा उनकʏ भायाµ थी । पčु का नाम महाचÊďकुमार था । अहµȕता नाम कʏ भायाµ थी । ɣजनदास नाम का 
पčु था । भगवान महावीर का पदापµण Ɠआ । ɣजनदास ने ȑादशɟवध गृहȸ धमµ ×वीकार ɟकया । पूवµभव–ह े
गौतम ! माÉयɠमका नगरी थी । महाराजा मेघरथ थ े। सुधमाµ अनगार को महाराजा मेघरथ न ेभावपूवµक ɟनदǎष 
आहार दान ɞदया, उससे मनÖुय भव के आयुÖय का बȞ ɟकया और यहाँ पर जÊम लेकर यावत् इसी जÊम मǁ ɡसȓ 
Ɠआ । ɟन³ेप–पूवµवत ्। 

 

अÉययन-५-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
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अÉययन-६ –  धनपɟत 
सčू - ४२ 

ह े जÏबू ! कनकपुर नगर था । ȯेताशोकनामक उȘान था । वीरभď य³ का य³ायतन था । राजा 
ɟĒयचÊď था, रानी सुभďादेवी थी । युवराज वैĜमणकुमार था । उसका Ĝीदेवी Ēमुख ५०० Ĝेȵ राजकÊयाǞ के 
साथ ɟववाह Ɠआ था । महावीर ×वामी पधार े। युवराज के पčु धनपɟत कुमार न ेभगवान से ĜावकǍ के ěत Āहण 
ɟकए यावत् गौतम ×वामी न ेउसके पूवµभव कʏ पǵृा कʏ । धनपɟतकुमार पूवµभव मǁ मɢणचɠयका नगरी का राजा 
था । उसका नाम ɠमč था । उसने संभूɟतɟवजय नामक अनगार को शुȓ आहार से Ēɟतलाɢभत ɟकया यावत् इसी 
जÊम मǁ वह ɡसɣȓगɟत को ĒाËत Ɠआ । ɟन³ेप–पूवµवत् । 

 

अÉययन-६-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
अÉययन-७ –  महाबल 

सčू - ४३ 
ह ेजÏबू ! महापुर नगर था । रǮाशोक उȘान था । रǮपाद य³ का आयतन था । महाराज बल राजा था। 

सुभďा देवी रानी थी । महाबल राजकुमार था । उसका रǮवती Ēभɟृत ५०० Ĝेȵ राजकÊयाǞ के साथ ɟववाह 
ɟकया गया । महावीर ×वामी पधारे । महाबल राजकुमार का भगवान से Ĝावकधमµ अǱʍकार करना, पूवµभव 
पǵृा–गौतम ! मɢणपुर नगर था । वहाँ नागदेव गाथापɟत था । इÊďदȉ अनगार को ɟनदǎष आहार का दान देकर 
Ēɟतलɧȩत ɟकया तथा उसके Ēभाव से मनÖुय आयुÖय का बȞ करके यहाँ पर महाबल के Ƣप मǁ उÆपȡ Ɠआ । 
तदनÊतर उसने Ĝमणदʍ³ा ×वीकार कर यावत् ɡसȓगɟत को ĒाËत ɟकया । ɟन³ेप–पूवµवत ्कर लेना चाɟहए । 

 

अÉययन-७-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
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अÉययन-८ –  भďनंदʍ 
सčू - ४४ 

सुघोष नगर था । देवरमण उȘान था । वीरसेन य³ का य³ायतन था । अजुµन राजा था । तȊववती रानी 
थी और भďानÊदʍ राजकुमार था । उसका Ĝीदेवी आɞद ५०० Ĝेȵ राजकÊयाǞ के साथ पाɢणĀहण Ɠआ । 
भगवान महावीर का पदापµण Ɠआ । भďनÊदʍ ने Ĝावकधमµ अǱʍकार ɟकया । पूवµभव के सÏबȞ मǁ पǵृा–ह े
गौतम ! महाघोष नगर था । वहाँ धमµघोष गाथापɟत था । धमµɭसʌह नामक मɟुनराज को ɟनदǎष आहार दान से 
Ēɟतलाɢभत कर मनÖुय-भव के आयुÖय का बȞ ɟकया और यहाँ पर उÆपȡ Ɠआ । यावत् साधुधमµ का यथाɟवɠध 
अनȵुान करके Ĝी भďानÊदʍ अनगार न ेबȞे Ɠए कमǏ का आÆयɟंतक ³य कर मो³ पद को ĒाËत ɟकया । ɟन³ेप–

पूवµवत ्। 
 

अÉययन-८-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

अÉययन-९ –  महाचďं 
सčू - ४५ 

ह ेजÏबू ! चȥा नगरी थी । पूणµभď उȘान था । पूणµभď य³ का य³ायतन था । राजा दȉ था और रानी 
रǮवती थी । महाचÊď राजकुमार था । उसका ĜीकाÊता Ēमुख ५०० Ĝेȵ राजकÊयाǞ के साथ पाɢणĀहण Ɠआ 
। भगवान महावीर का पदापµण Ɠआ । महाचÊď न ेĜावकǍ के बारह ěतǍ को Āहण ɟकया । पूवµभव पǵृा–ह े
गौतम! ɡचɟकɜÆसका नगरी थी । महाराजा ɣजतशčु थ े। धमµवीयµ अनगार को ɟनदǎष आहार पानी से Ēɟतलɧȩत 
ɟकया, फलतः मनÖुय-आयुÖय को बाȞकर यहाँ उÆपȡ Ɠआ । यावत् ĜामÅय-धमµ का यथाɟवɠध अनȵुान करके 
महाचÊď मɟुन बȞे Ɠए कमǏ का समूल ³य कर परमपद को ĒाËत Ɠए । ɟन³ेप–पूवµवत ्। 

 

अÉययन-९-का मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्  ɟहÊदʍ अनुवाद पूणµ 
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अÉययन-१० –  वरदȉ 
सčू - ४६ 

ह ेजÏबू ! उस काल तथा उस समय मǁ साकेत नाम का नगर था । उȉरकुơ उȘान था । उसमǁ पाशमृग 
य³ का य³ायतन था । राजा ɠमčनÊदʍ थे । ĜीकाÊता रानी थी । वरदȉ राजकुमार था । कुमार वरदȉ का वरसेना 
आɞद ५०० Ĝेȵ राजकÊयाǞ के साथ पाɢणĀहण Ɠआ था । भगवान महावीर का पदापµण Ɠआ । वरदȉ न े
Ĝावकधमµ अǱʍकार ɟकया । पूवµभव पǵृा–ह ेगौतम ! शतȑार नगर था । ɟवमलवाहन राजा था । एकदा धमµơɡच 
अनगार को आते Ɠए देखकर उÆकट भɡǮभावǍ से ɟनदǎष आहार का दान कर Ēɟतलाɢभत ɟकया । शुभ मनÖुय 
आयुÖय का बȞ ɟकया । यहाँ उÆपȡ Ɠआ । 

शेष वृȉाÊत सुबाƓकुमार कʏ तरह ही समझना । यावत् Ēě¾या ली । वरदȉ कुमार का जीव ×वगƹय तथा 
मानवीय, अनेक भवǍ को धारण करता Ɠआ अÊत मǁ सवाµथµɡसȓ ɟवमान मǁ उÆपȡ होगा, वहाँ से ¼यव कर 
महाɟवदेह ³ेč मǁ उÆपȡ हो, ƥढ़Ēɟत´ कʏ तरह ɡसȓगɟत को ĒाËत करेगा । ह ेजÏब ू! इस Ēकार यावत् मो³-
सȦाËत Ĝमण भगवान महावीर ×वामी न े सुखɟवपाक के दशम अÉययन का अथµ Ēɟतपादन ɟकया है, ऐसा मǄ 
कहता ƕँ । भगवन ्! आपका सुखɟवपाक का कथन, जैसे ɟक आपने फरमाया ह,ै वैसा ही है, वैसा ही ह ै। 
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